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La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, siendo
instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San Fran-
cisco, lo primero que se imprimió fue una proclama
del General Morazán, con fecha 4 de diciembre de
1829.

Después se imprimió el primer periódico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido

hoy, como Diario Oficial "La Gaceta".
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Dirección Ejecutiva de
Ingresos DEI

L

Tegucigalpa, M.D.C., 2 de diciembre de 2014.

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto Legislativo
No. 17-2010 de fecha 22 de abril del año 2010, se aprobó la
“Ley de Fortalecimiento de los Ingresos, Equidad Social y
Racionalización del Gasto Público, el cual en el Artículo 71
crea a la Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI) como una
Entidad Desconcentrada bajo un Régimen Laboral Especial,
con Autonomía Funcional, Técnica, Financiera, Administrativa
y de Seguro Nacional, adscrita a la Secretaría de Estado en
el Despacho de Finanzas, con Personalidad Jurídica propia,
con autoridad y competencia a Nivel Nacional, cuyo domicilio
es la capital de la República.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el
Decreto Legislativo antes mencionado, la Dirección Ejecutiva
de Ingresos está a cargo de un Director Ejecutivo, nombrado
por el Presidente de la República, con rango ministerial quien es
la máxima autoridad de la Dirección, ejerciendo la
representación legal de la Institución, y responsable de definir y
ejecutar las políticas, estratégicas, planes, y programas
administrativos y operativos de conformidad a la política
económica, fiscal y tributaria del Estado, y cuya función
primordial será la de administrar el Sistema Tributario y
Aduanero de la República de Honduras, quien tiene la
atribución de reglamentar la estructura orgánica y funcional
de la Dirección Ejecutiva de Ingresos.

CONSIDERANDO: Que la Ley de Fortalecimiento de
los Ingresos, Equidad Social y Racionalización del Gasto

ACUERDO No. DEI-SG-197-2014

Público en su artículo 73, establece que: “La función primordial
de la Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), es administrar el
Sistema Tributario y Aduanero de la República de Honduras.

Su misión es optimizar la recaudación, mediante la
administración, aplicación, fiscalización, supervisión, revisión,
control eficiente y eficaz, ejecución de cobro, de los tributos

internos y aduaneros, la orientación y facilitación de cumplimiento
voluntario, promover el cumplimiento veraz y oportuno de las
obligaciones tributarias, ejercer la cobranza y sanción de los

que incumplen de acuerdo a los que establecen las leyes y normas
tributarias y aduaneras vigentes, con excepción de los tributos
que por Ley administran, recaudan y fiscalizan las Corporaciones

Municipales y otras entidades del Estado, salvo en aquellos casos
en los que la Administración Tributaria celebre convenios de
cooperación con las municipalidades y otras entidades del

Estado”.

CONSIDERANDO: Que las prácticas de elusión y evasión

fiscal se han hecho más sofisticadas, fundamentalmente en el
modo de realizar las operaciones comerciales y financieras entre
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partes relacionadas o vinculadas, por lo que el Congreso
Nacional a través del Decreto 232-2011 de fecha 10 de
diciembre del 2011 aprueba la Ley de Regulación de precios de
transferencia con el propósito de crear una normativa moderna,
con el objeto de competir en forma transparente dentro del marco
de regulaciones internacionales en materia tributaria, dándole un
tratamiento justo a los ingresos tributarios, minimizando la
elusión fiscal y al mismo tiempo atrayendo la inversión extranjera
hacia el desarrollo interno, bajo el principio de transparencia fiscal
internacional.

CONSIDERANDO: Que la creciente globalización de
la economía mundial ha tenido profundas consecuencias en el
comercio internacional, incidiendo en la tributación que se genera
por los contratos internacionales, tendencia que ha conllevado un
incremento significativo en la magnitud de las inversiones y de las
transacciones comerciales, como la de los servicios a nivel
internacional. Aunado a ello, el crecimiento de las empresas
multinacionales plantea cuestiones fiscales cada vez más
complejas tanto para la Dirección Ejecutiva de Ingresos como
para las propias empresas multinacionales, ya que no se puede
considerar aisladamente la Ley de Regulación de Precios de
Transferencia que entró en vigencia en enero del año 2014,
aplicable entre otros a las empresas multinacionales, por sus
operaciones relacionadas. Situación ante descrita que ha
conllevado a la necesaria creación de un Departamento de
Fiscalización Internacional y Precios de Transferencia,
encargada de responder al rol estratégico que tiene la DEI
como entidad recaudadora en materia de tributación internacional.

CONSIDERANDO: Que la normativa de precios de
transferencia debe contar con un Departamento especializado,
por parte de la Administración Tributaria para facilitar el control
y fiscalización de las transacciones entre empresas relacionadas
o vinculadas, reduciendo los tiempos de cumplimiento tanto
para el Fisco como para el contribuyente.

CONSIDERANDO: Que con el objetivo de prever una
futura evaluación de un Modelo de Convenio Tributario sobre la
Renta y sobre el Patrimonio a fin de estar preparados con los
nuevos enfoques de la tributación internacional, debido a la
creciente interdependencia económica y la cooperación entre los
países miembros de organizaciones internacionales tales como
la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico
(OCDE), entre otros y los no miembros de los mismos, es
necesario la creación de un Departamento especializado en dicha
temática.

POR TANTO:

La Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), en uso de las
facultades que la ley le confiere y en aplicación de los Artículos:
255, 321 y 351 de la Constitución de la República; 116, 118 y
122 de la Ley General de la Administración Pública: 24, 25,
26 y 33 de la Ley de Procedimiento Administrativo; 71, 72, 73 y
74 numerales 1, 2, 7 y 15, del Decreto 17-2010 contentivo la
Ley de Fortalecimiento de los Ingresos, Equidad Social y
Racionalización del Gasto Público y 6 de la Ley de Regulación de
Precios de Transferencia.

A C U E R D A:

PRIMERO: Crear el Departamento de Fiscalización
Internacional y Precios de Transferencias en la Administración de
Grandes Contribuyentes de la Dirección Ejecutiva de Ingresos,
dependiente directamente de la Dirección Adjunta de Rentas
Internas, con jurisdicción nacional, con funciones y facultades
extensivas a todas las categorías de contribuyentes.

SEGUNDO: Son funciones del Departamento de
Fiscalización Internacional y Precios de Transferencia de la
Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), las siguientes:

a) Diseñar e implementar estrategias de asistencia para
facilitar el correcto cumplimiento de las obligaciones
tributarias, por parte de los contribuyentes, de acuerdo a lo
establecido en la Legislación Tributaria Hondureña.

b) Identificar a los contribuyentes o responsables de empresas
multinacionales y nacionales vinculadas, que puedan ser
objeto de estudio, investigación y análisis, en lo relativo a la
aplicación de los precios de transferencias.

c) Coordinar las acciones necesarias, con los diferentes
departamentos de la Dirección Ejecutiva de Ingresos a fin de
recabar información, relevante y oportuna para la fiscalización
en precios de transferencias.

d) Analizar los aspectos financieros, económicos y jurídicos
de las empresas identificadas, con el objeto de
proporcionar los insumos a las áreas de ejecución para
que se realicen las auditorías de precios de transferencias.

e) Detectar actividades elusivas o evasivas en operaciones
transnacionales que ameriten el ejercicio de las facultades
determinadora de la Dirección Ejecutiva de Ingresos.

f) Coordinar las acciones necesarias, con los diferentes
Departamentos de la Dirección Ejecutiva de Ingresos a fin de
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recabar información relevante y oportuna para la fiscalización
en precios de transferencias.

g) Proponer las medidas necesarias para el eficaz procesamiento
y posterior análisis de la información.

h) Verificar la correcta aplicación de los Convenios para
Evitar la Doble Imposición y demás Acuerdos
internacionales en cuanto a la exención o créditos para el
pago de los tributos.

i) Participar en la investigación que generen propuesta para la
mitigación de riesgos tributarios de fiscalidad internacional.

j) Proponer lineamientos unificados para el control extensivo
e intensivo de fiscalidad internacional.

k) Apoyo, seguimiento, y ejecución al plan de control intensivo
de fiscalidad internacional.

l) Detección y selección de contribuyentes para el control de
riesgos de fiscalidad internacional, en coordinación con el
Departamento de Inteligencia Fiscal.

m) Apoyo técnico en la asistencia y capacitación especializada
en materia de fiscalización internacional y demás relacionado
con precios de transferencia.

n) Apoyo técnico en la negociación de Convenios
Internacionales para Evitar la Doble Tributación, en los
riesgos tributarios de fiscalidad internacional.

ñ) Fiscalizar, supervisar, revisar, el debido cumplimiento de
los Acuerdos Anticipados de Precios de Transferencias para
obtener un mejor control.

o) Participar en procedimientos de Acuerdos Mutuos solicitados
por otras Administraciones Tributarias.

p) Confección de certificados de residencia fiscal u otra
documentación relacionada a la fiscalidad internacional en
conjunto con el Departamento de Asistencia al Contribuyente
y Orientación Tributaria.

q) Atender consultas internas y externas, referidas al ámbito de
su competencia.

r) Cumplir otras funciones que en el ámbito de su competencia
le encomiende las Autoridades de la Dirección Ejecutiva de
Ingresos (DEI).

TERCERO: El Departamento de Fiscalización
Internacional y Precios de Transferencia está conformado por la
Sección Fiscalización Internacional y una Sección de Evaluación
y Análisis, asimismo; podrá contar con personal técnico
especializado en las diferentes Administraciones Regionales
de la Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), de acuerdo a las
necesidades institucionales.

CUARTO: El presente podrá ser objeto de modificación
o de adendum, conforme las necesidades que se le presenten
a la Administración Tributaria, para cumplir con sus objetivos
de recaudación.

QUINTO: El presente Acuerdo entrará en vigencia a partir
de su aprobación por la Dirección Ejecutiva de Ingresos y deberá
ser publicado en el Diario La “Gaceta’.

PUBLÍQUESE.

MIRIAM ESTELA GUZMÁN BONILLA
MINISTRA DIRECTORA

CARMEN ALEJANDRA SUÁREZ PACHECO
SECRETARIA GENERAL

_______

Secretaría de Desarrollo
Económico

ACUERDO No. 016-2015

TEGUCIGALPA, M. D. C., 02 DE FEBRERO DE 2015.

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE
DESARROLLO ECONOMICO

CONSIDERANDO: Que de conformidad con la
Constitución de la República, el Estado reconoce, garantiza y
fomenta las libertades de consumo y competencia; sin embargo,
por razones de orden público e interés social, podrá dictar medidas
para encauzar, estimular, supervisar, orientar y suplir la iniciativa
privada, con fundamento en una política económica racional y
planificada.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el artículo 8
de la Ley de Protección al Consumidor  y con el objeto de evitar
impactos especulativos, la Autoridad de Aplicación debe de
presentar un Plan de Previsión, Estabilización y Concertación de
precios de los artículos que por razón de demanda estacional
requieran la participación del Estado.

CONSIDERANDO: Que es deber del Estado evitar  las
prácticas especulativas y de acaparamiento de los productos de
la canasta básica, por lo que debe tomar medidas necesarias contra
este tipo de prácticas o acciones que dañan los intereses de los
consumidores.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con la Ley de
Protección al Consumidor la Secretaría de Estado en el Despacho
de Desarrollo Económico en su condición de  Autoridad de
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ALDEN RIVERA MONTES

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE

DESARROLLO ECONOMICO Y COORDINADOR DEL

GABINETE SECTORIAL DE DESARROLLO

ECONOMICO.

ALEX JAVIER BORJAS LAINEZ

ENCARGADO DE SECRETARIA GENERAL

ACUERDO No. 001-2015

B. Para efectos del presente listado, el código arancelario
del SAC es indicativo.

SEGUNDO: La Dirección General de Protección al
Consumidor, velará por el fiel cumplimiento de lo dispuesto en el
presente Acuerdo, debiendo sancionar administrativamente de
conformidad con la Ley de Protección al Consumidor a quienes
infrinjan lo dispuesto en este Acuerdo.

TERCERO: El presente Acuerdo es de ejecución inmediata
y deberá publicarse en el Diario Oficial LA GACETA.

COMUNIQUESE Y PUBLIQUESE

No.  SAC  Producto  Descripción  Precio Máximo  

1  0713.33.40  Granos Básicos:  Frijol rojo, excepto el "seda"  L. 15.00 x Libra 

2  0201.01, 02.02  Carnes de bovino: 
Carne molida  L. 53.00 x Libra 

Costilla  L. 43.00 x Libra 

3 
0206.10.00, 
0206.22.00,0206.29.00 

Vísceras y 
menudos de 

bovino (frescos, 
refrigerados o 
congelados): 

Hígado   L. 27.48 x Libra 

Corazón  L. 25.23 x Libra 

Riñón  L. 20.09 x Unidad  

Cola (rabo)  L. 42.83 x Libra 
 
Notas: A. Para los productos incluidos en el presente listado son aplicables, según corresponda las definiciones y notas
incluidas en el Anexo I del Decreto 2-2014.

Aplicación podrá determinar el precio máximo de
comercialización de productos esenciales para el consumo.

CONSIDERANDO: Que la tendencia alcista en los precios
de la canasta básica de consumo no es justificada por cuanto se
ha presentado una estabilización en el precio de los combustibles
y en el precio de las materias primas utilizadas para su producción
y es por consecuencia producto de la especulación misma que
causa un perjuicio económico a los consumidores especialmente
a aquéllos más pobres.

CONSIDERANDO: Que mediante acuerdo No. 383-2014,
se instruyó a la Dirección General de Protección al Consumidor
para crear el Observatorio Nacional sobre Seguridad Alimentaria,
constituido éste como un sistema de información para trasladar a
situación de estabilidad de mercado productos de consumo
popular que manifiesten un injustificado comportamiento a la alza,

lo cual deriva en el establecimiento de precios máximos de venta
al consumidor final.

POR TANTO:

En uso de las facultades que está investido  y de conformidad
con los  Artículos 36 numerales 2) y  8),   de la Ley General de
Administración Pública; 1 del Decreto No. 266-2013; 6, 8, 72 y
75  de la Ley de Protección al Consumidor; 23 y 24 del
Reglamento de Organización, Funcionamiento y Competencia del
Poder Ejecutivo;

A C U E R D A:

PRIMERO: Establecer en todo el territorio nacional, por el
término de treinta (30) DIAS, contado a partir de la presente
fecha, el  precio máximo de venta de los productos siguientes:
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Sección B            Avisos Legales

B.

Sección “B”
C E R T I F I C A C I Ó N

La infrascrita Secretaria General de la Secretaría de Estado
en los Despachos del Interior y Población, CERTIFICA.
La Resolución que literalmente dice: “RESOLUCION No.978-
2013. SECRETARIA DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACION.
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, uno de octubre de
dos mil trece.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder
Ejecutivo, por medio de esta Secretaría de Estado, con fecha
diecisiete de julio de dos mil doce, misma que corre a Expediente
No. PJ-17102012-1106, por  e l  Abogado ARTURO
SABILLON PAZ en su carácter de Apoderado Legal del
MINISTERIO EVANGELISTICO SUNEM, con domicilio
principal en la ciudad de Talanga, departamento de Francisco
Morazán, tres cuadras y media de Hondutel hacia el barrio La
Hacienda; contraída a pedir el otorgamiento de la Personalidad
Jurídica y aprobación de sus Estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su solicitud los
documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de
esta Secretaría de Estado quien emitió dictamen favorable No.
U.S.L. 1807-2013 de fecha 15 de agosto de 2013.

CONSIDERANDO: Que el MINISTERIO EVAN-
GELISTICO SUNEM, se crea como una Organización
religiosa, de beneficio mutuo, cuyas disposiciones estatutarias no
contrarían las leyes del país, el orden público, la moral y las
buenas costumbres por lo que es procedente acceder a lo
solicitado.

CONSIDERANDO: Que tratándose de las organizaciones
religiosas que se han constituido en el país en ejercicio de los
derechos de Asociación y de libertad religiosa establecidas en
los artículos 77 y 78 de la Constitución de la República, son las
organizaciones idóneas por medio de las cuales la persona
humana pueda ejercitar la libertad de culto. En consecuencia,
es razonable y necesario, que el Estado reconozca la
existencia de las asociaciones religiosas, como organizaciones
naturales propias de las sociedades humanas.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República
emitió el Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho
de enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia,
competencia específica para la emisión de este acto
administrativo de conformidad con los Artículos 11, 16, 117, 119 y

122 de la Ley General de la Administración Pública, 4 y 5 de la
Ley de Procedimiento Administrativo.

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado
en los Despachos del Interior y Población, mediante Acuerdo
Ministerial No.1445-A-2013 de fecha 24 de junio de 2013,
delegó en el ciudadano, PASTOR AGUILAR MALDONADO
Subsecretario de Estado en el Despacho de Población y
Participación Ciudadana, la facultad de firmar Resoluciones de
Extranjería, trámites varios, Personalidad Jurídica y de
Naturalización y Acuerdos dispensando la Publicación de
edic tos  para  cont raer  matrimonio civil, Acuerdos de
Nombramiento de municipios que vaquen en las Corporaciones
Municipales.

POR TANTO: La Secretaría de Estado en los Despachos
del Interior y Población, en uso de sus facultades y en aplicación
a lo establecido en el artículo 245 numeral 40 de la Constitución
de la República; 29 reformado, 116 y 120 de la Ley General de la
Administración Pública; 3 del Decreto 177-2010; 44 numeral 13 y
46 del Reglamento de Asociación, Funcionamiento y
Competencias del Poder Ejecutivo reformado mediante PCM
060-2011 de fecha 13 de septiembre de 2011; 56 y 58 del Código
Civil; 24, 25 y 83 de la Ley de Procedimiento Administrativo.

RESUELVE:

PRIMERO: Conceder  Persona l idad  Jur íd ica  a l
MINISTERIO EVANGELISTICO SUNEM, con domicilio
principal en la ciudad de Talanga, departamento de Francisco
Morazán, tres cuadras y media de Hondutel hacia el barrio La
Hacienda y aprobar sus Estatutos en la forma siguiente:

ESTATUTOS DEL MINISTERIO EVANGELISTICO
SUNEM

CAPITULO I
CREACION, DENOMINACION, DURACION Y

DOMICILIO

Artículo 1.-  Crearse el MINISTERIO EVAN-
GELISTICO SUNEM, como una organización de carácter
Cristiano, sin fines de lucro, con el propósito de difundir y predicar
el Evangelio legado por Nuestro Señor Jesucristo como
transformador de almas, fuente de vida de las personas,
evidenciando cambios en el orden social, moral y cultural hasta
el ámbito familiar y en la sociedad en general, constituida por
tiempo indefinido y mientras subsistan los fines perseguidos,
fundamentalmente en los presentes estatutos, reglamentos y
disposiciones pertinentes.

Artículo 2.- La organización se conocerá en lo sucesivo
como EL MINISTERIO EVANGELISTICO SUNEM.
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Sección B            Avisos Legales

B.

Artículo 3.- El Ministerio tendrá su domicilio principal en la
ciudad de Talanga, departamento de Francisco Morazán, tres
cuadras y media de Hondutel hacia el barrio La Hacienda y podrá
establecer sedes locales en cualquier otro lugar del país, de acuerdo
a su crecimiento.

CAPITULO II
DE LOS FINES Y OBJETIVOS

Artículo 4.- El Ministerio tendrá como finalidad primordial
predicar el Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo, como mensaje
de salvación espiritual ante Dios, mediante la lectura de la Santas
Escrituras y demás literatura cristiana a todos sus miembros y a la
sociedad en general con el fin de promover un cambio espiritual,
moral y social en la conducta de las personas. Desarrollará su
trabajo a través de reuniones periódicas en la sede del
Ministerio, realizando actividades en pro de la sociedad a través
de campamentos, charlas, conferencias, encuentros, cruzadas, y
ayuda humanitaria a los más necesitados, promover la capacidad
de jóvenes, profesionales, ancianos, y diáconos para difundir
el Evangelio, haciendo llegar el mensaje de salvación a través
de Jesucristo, proclamándolo como Unigénito hijo de Dios y salvador
de la humanidad y demás formas de servicios cristianos según lo
exija el desarrollo de la labor del Ministerio.

Artículo 5.- Los objetivos principales de este Ministerio son
entre otros: a.- Apoyar la predicación de la evangelización a través
de mensajes públicos, conferencias, encuentros, campamentos,
retiros, campañas culturales y educativas, seminarios,
capacitación y ayuda humanitaria a los más necesitados etc.;
de igual difusión del mensaje cristiano mancomunadamente con
otras iglesias, instituciones y organizaciones afines a ésta.
b.- Mantenerse a la disposición de las autoridades públicas en
caso de acciones de auxilio humano y en caso de desastres
naturales. c.- Establecer estudios de grabación, página web y
librerías, con el fin de difundir el Evangelio de Nuestro Señor
Jesucristo dentro y fuera de Honduras de forma gratuita a favor
del sector más vulnerable. d.- Admitir a otras congregaciones que
deseen pertenecer y acogerse a los beneficios de este
Ministerio. e.- Entablar y mantener relaciones con otras iglesias,
congregaciones de salas evangélicas y organismos nacionales y
extranjeros que sigan fines similares a los del Ministerio siempre
y cuando lo considere necesario la Asamblea General, y la
Junta Directiva.

CAPITULO III
 DE SUS MIEMBROS

Artículo 6.- Serán miembros del Ministerio todas aquellas
personas que profesan la fe cristiana evangélica y acepten al Señor
Jesucristo como su Salvador, que sean honestos, de buenas
costumbres y de actividades rectas, que deseen ser parte del
Ministerio deberán ampararse a sus fines, tener vocación de
servicio, estar dispuestos a cooperar con su tiempo en la
consecución de los fines de este Ministerio y finalmente

comprometerse en el servicio cristiano para la población en
general.

Artículo 7.- Los miembros se clasifican: a.- Fundadores. b.-
Activos. c. Honorarios.

Artículo 8.- Son miembros Fundadores todos los concurrentes
a la sesión de constitución del Ministerio, firmantes del acta
constituida.

Artículo 9.- Son Miembros Activos todas las personas que
asistan al Ministerio y colaboren en todas sus actividades y
que formen parte del mismo profesando la fe cristiana, y que han
aceptado al Señor Jesucristo como su Salvador.

Artículo 10.- Son Miembros Honorarios: a.- Los ancianos
que tengan varios años de ser miembros del Ministerio, que estén
cooperando con sanos intereses con su tiempo y sus recursos, en la
consecución del objetivo de la misma y todas aquellas personas
que son miembros Activos, presten servicios extraordinarios. b.-
Los miembros del cuerpo ejecutivo. c.- Los misioneros y obreros
del Ministerio

Artículo 11.- Son obligaciones de los miembros del Ministerio:
a.- Hacer pública su profesión de fe, reconociendo y proclamando
a nuestro Señor Jesucristo como nuestro redentor y salvador. b.-
Contribuir con las necesidades económicas del Ministerio, mediante
las ofrendas y contribuciones voluntarias. c.- Asistir al Ministerio
en forma periódica en debida forma. d.- Desempeñar los cargos
en que  fueren electos de conformidad con lo que disponen los
estatutos. e.- Cumplir con las disposiciones legales y
estatutarias que la Asamblea emita.

Artículo 12.- Se prohíbe a los miembros del Ministerio:
a.- Comprometer al Ministerio, o mezclarla en asuntos de otra
índole que no sea la de predicar o enseñar el Evangelio. b.- Motivar
hechos que se opongan a las normas cristianas. c.- Cometer
hechos que constituyan delito o falta sancionadas por la Ley.

Artículo 13.- El Ministerio garantiza a sus miembros la libertad
de Asociación, siempre y cuando no sea contraria a la seguridad
da la misma, a la moral y a las buenas costumbres.

Artículo 14.- Son derechos de los miembros Fundadores y
Activos: a.- Presentar mociones, peticiones y obtener una
pronta respuesta. b.- Elegir y ser electos en cargos directivos. c.-
Tener voz y voto en las deliberaciones de Asamblea General.
d.- Participar en las actividades que se lleven a cabo.

CAPITULO IV
ORGANOS DE GOBIERNO

Artículo 15.- Los Órganos de Gobierno del Ministerio estarán
formados por: a.- Asamblea General. b.- La Junta Directiva.
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DE LA ASAMBLEA GENERAL

Artículo 16.- La Asamblea General es la máxima autoridad
del Ministerio y sus decisiones serán de observación obligatoria.

Artículo 17.-  La Asamblea General se constituirá
válidamente con la asistencia de la mitad más uno de sus miembros
en la primera convocatoria, y en la segunda convocatoria con
los que asistan, la que se reunirá en el mes de diciembre de cada
año, en forma Ordinaria y Extraordinariamente se constituirá
válidamente con la asistencia de las 2/3 partes de los miembros
en la primera convocatoria y en la segunda, con los que asistan y
se reunirá en cualquier fecha que estime conveniente, previa
convocatoria a sus miembros con veinte y cuatro (24) horas de
anticipación.

Artículo 18.- La Asamblea General la conforman todos los
miembros del Ministerio, que se encuentren debidamente
registrados en los libros como tales.

Artículo 19.-  Las diversas sedes locales podrán elegir
sus autoridades locales y de igual sus representantes por cada
veinte (20) miembros inscritos en los libros de registro de
miembros que se lleven al efecto.

Artículo 20.- Son atribuciones de la Asamblea General
Ordinaria: a.- Elegir los miembros de la Junta Directiva del
Ministerio. b.- Así como admitir nuevos miembros y sancionar
miembros. c.- Recibir informes de las diferentes actividades
realizadas por los comités nombrados al afecto, por parte de la
Junta Directiva del Ministerio. d.-Aprobar o reprobar los
informes, tanto del que deberá rendir la Junta Directiva, como el
de cada uno de los miembros relacionados con la actividades
encargadas, durante el periodo para el que fueron electos y de
algo que le asignen.

Artículo 21.- Atribuciones de la Asamblea General
Extraordinaria: a.- Discutir y aprobar la disolución y liquidación
del Ministerio. b.- Discutir y aprobar la reforma, enmienda o
modificación de los presentes Estatutos. c.- Los demás que le
correspondan.

DE LA JUNTA DIRECTIVA

Artículo 22.- La Junta Directiva es el órgano de dirección,
administración y representación del Ministerio, será electa cada
dos años en el mes de diciembre en la Asamblea General Ordinaria
en apego al Reglamento Interno del Ministerio y a los Estatutos.

Artículo 23.- Los miembros de la Junta Directiva del
Ministerio, una vez electos tomarán posición de sus cargos, el
último día del mes de enero y durarán durante dos años en sus
funciones, pudiendo ser reelectos solamente por un periodo más;
deberán sesionar mensualmente en forma Ordinaria y

Extraordinariamente cuando el caso lo amerite por convocatoria
de la Secretaria.

Artículo 24.- La Junta Directiva del Ministerio, tendrá
como atribuciones: a.- Promover la incorporación de nuevos
miembros y someterlos a consideración de la Asamblea. b.-
Elaborar un informe de las labores realizadas. c.- Tratar los
asuntos propios del Ministerio. d.- El Ministerio tendrá el
derecho de adquirir por compra, donación, legado u otro medio
licito, conservar o disponer por venta, alquiler, arriendo, cambio,
sesión, traspaso u otro medio permitido, por las leyes, hipotecar o
grabar terrenos o propiedades a raíz de cualquier clase que
considere necesario y adecuado a los propósitos y beneficios del
Ministerio siempre con el consentimiento estricto de la Asamblea
General. e.- Autorizar la inversión de los fondos del Ministerio
de acuerdo con los fines y objetivos del mismo, las pautas
contables y financieras necesarias, previa aprobación de la
Asamblea General. f.- Elaborar el proyecto del presupuesto para
someterlo a la discusión y aprobación de la Asamblea General.
g.- Ejecutar la resolución de la Asamblea General. h.-
Atenderá la compra, construcción, mejoras o ampliación de los
edificios del Ministerio de conformidad con la resolución de la
Asamblea General y de acuerdo con los  requis i tos  e
indicaciones de la Junta Directiva del Ministerio. i.- Las demás
que le correspondan de acuerdo con estos Estatutos.

Artículo 25.- Las actividades del Ministerio serán dirigidos
por la Junta Directiva del mismo y la guía espiritual será dirigida
por el Pastor y los ancianos para estos efectos se consideran a
aquéllos que el Ministerio reconozca a tales y que se ocupen de
evangelizar en el mismo y velar por el bienestar espiritual de todos
sus miembros, no habrá número determinado de ancianos pero
no podrán ser menos de dos. Los ancianos podrán invitar a otros
ancianos del Ministerio a que comparta con ellos esa
responsabilidad.

Artículo 26.- La Junta Directiva del Ministerio está  integrada
por: a.-Presidente. b.- Vicepresidente. c.- Secretario(a). d.-
Tesorero(a). e.- Fiscal. f.- Dos Vocales.

Artículo 27.- Son atribuciones del Presidente: a.- Presidir las
sesiones Ordinarias y Extraordinarias tanto de la Asamblea General
como de la Junta Directiva del Ministerio. b.- Autorizar con su
firma los libros de la Secretaría, Tesorería, registros, y otros de
neces idad  bás ica .  c . -  F i rmar  las  ac tas  de  ses iones
respectivas, conjuntamente con la Secretaria, previa su
aprobación. d.- Representar legalmente el Ministerio en todos los
actos y diligencias relacionadas en el mismo. e.- Ejecutar
cualquier otra función conferida por la Asamblea General o
por la Junta Directiva. f.- Asumir todas las obligaciones y
facultades inherentes al cargo. g.- Firmar las credenciales y todas
las correspondencias oficiales del Ministerio.
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Artículo 28.- Son atribuciones del Vicepresidente las mismas
del Presidente cuando en ausencia temporal o definitiva, éste
tenga que sustituirlo.

Artículo 29.- Son atribuciones del Secretario(a): a.-
Redactar el acta de sesiones de la Asamblea General y de la
Junta Directiva del Ministerio. b.- Convocar a las secciones
respectivas con antelación debida. c.- Llevar los libros de acta,
acuerdos, registros, y demás que tenga que ver con la Iglesia.
d.-Firmar las actas juntamente con el Presidente y extender
certificaciones. e.- Recibir y contestar las correspondencias del
Ministerio. f.- Efectuar las demás funciones inherentes al cargo
que le sean asignadas por la Asamblea General o la Junta
Directiva.

Artículo 30.- Son atribuciones del Tesorero(a): a.- Llevar
los libros de ingresos y egresos del Ministerio. b.- Conservar
la documentación legal como ser escrituras públicas, otros
documentos, comprobantes de caja,  facturas, recibos. c.- Autorizar
los libros del Ministerio, en forma prevista por la ley. d.-
Efectuar las demás funciones inherentes a cargo, y demás
que le fueren asignadas.

Artículo 31.- Son atribuciones del Fiscal: a.-Velar por el
buen manejo de las propiedades del Ministerio. b.-Fiscalizar ayudas
adicionales que fueren donadas al Ministerio. c.- Fiscalizar los
libros del Ministerio, solicitar inventario y demás actuaciones que le
correspondan ejercitar de acuerdo a su cargo.

Artículo 32-. Son atribuciones de los Vocales: a.- Sustituir
por su orden a los miembros de la Junta Directiva en su
ausencia, con la excepción del Presidente. b.- Otras que le
asignen.

Artículo 33.- Las resoluciones de la Asamblea General,
los ancianos y la Junta Directiva, se tomarán por simple mayoría,
es decir, la mitad más uno de sus miembros, excepto lo señalado
en el Artículo 17 del Capítulo IV.

CAPITULO V
DEL PATRIMONIO DEL MINISTERIO

Artículo 34.- Constituirá el patrimonio del Ministerio: los
bienes muebles e inmuebles que el mismo perciba a título legal;
donaciones, legados y las contribuciones voluntarias de sus
miembros, de otras Iglesias, organizaciones, nacionales y
extranjeras.

CAPITULO VI
DE LA DISOLUCION Y LIQUIDACION DEL

MINISTERIO

Artículo 35.-  El Ministerio se disolverá por las siguientes
causas: a.- Por acuerdo de la mayoría de sus miembros en sesión
de

 
Asamblea General Extraordinaria celebrada al afecto,  a la que

concurrirán personalmente los  asambleís tas  o hacerse

representar en forma legal. b.- Por resolución administrativa o
sentencia judicial. c.- Por la imposibilidad de realizar sus fines.
d.- Cualquier otra calificación por la Asamblea General.

Artículo 36.- En caso de acordarse la disolución y liquidación
del Ministerio la Asamblea nombrará una Junta Liquidadora, la que
será la encargada de liquidar los haberes del Ministerio cumpliendo
en primer lugar con las obligaciones contraídas con terceros
y cualquier remanente que quedare será traspasado a una
Asociación con fines similares a lo que se está disolviendo o a las
instituciones de beneficencia legalmente constituidas, que designare
la Asamblea General.

 CAPITULO VII
 DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 37.- La Asamblea General queda autorizada para
emitir su Reglamento Interno y tener nuestro Ministerio relacionado
con otras Iglesias del país.

Artículo 38.- La reforma de los presentes Estatutos, sólo
podrá hacerse con el voto de los dos tercios 2/3 de sus miembros,
previo razonamiento e indicación de los artículos a reformar,
dichas reformas surtirá efecto a partir de la fecha en que sean
aprobados por la Secretaría de Estado en los Despachos del
Interior y Población.

Artículo 39.- Las reuniones que se celebren al aire libre estarán
sujetas a permisos previos de la autoridad respectiva con el fin
de garantizar el orden público.

Artículo 40.- El Ministerio se fundamenta en la garantía
constitucional de l ibertad de cultos,  siempre que no
contravengan al orden público, el sistema democrático y las buenas
costumbres.

Artículo 41.- El Ministerio Evangelístico SUNEM se
compromete a cumplir con las leyes del país y no inducir a sus
miembros al incumplimiento de las mismas.

Artículo 42.- El Ministerio Evangelístico SUNEM, se
compromete presentar anualmente ante la Secretaría de Estado
en los Despachos del Interior y Población los estados financieros
auditados que reflejen los ingresos,  egresos,  y todo
movimiento económico y contable, indicando su patrimonio
actual así como las modificaciones y variaciones del mismo,
incluyendo herencias, legados y donaciones a través de un
sistema contable legalizado. Las herencias, legados y donaciones
provenientes del extranjero se sujetarán a la normativa, jurídica
imperante en el país aplicables según sea el caso, a través de los
órganos estatales constituidos para verificar la transparencia de
los mismos.

Artículo 43.- El Ministerio Evangelístico SUNEM se inscribirá
a la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior y
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Población indicando nombre completo, dirección exacta, así como
los nombres de sus representantes y demás integrantes de la Junta
Directiva. Así mismo se sujeta a las disposiciones que dentro de su
marco jurídico le corresponde a esta Secretaría de Estado, a través
del respectivo órgano interno verificando el  cumplimiento de los
objetivos para los cuales fue constituida.

Artículo 44.- El Ministerio Evangelístico SUNEM, se
compromete  a  las  d isposic iones  legales  y  pol í t icas
establecidas por la Secretaría de Estado en los Despachos del
Interior y Población y demás entes contralores del Estado
facilitando cuanto documento sea requerido para garantizar la
transparencia de la administración, quedando obligada además, a
presentar informes periódicos anuales de las actividades que
realicen con instituciones y organismos que se relacionen en el
ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue autorizadas.

Artículo 45.- La disolución y liquidación del Ministerio
Evangelístico SUNEM, se hará de conformidad a los Estatutos y
a las leyes vigentes en el país, de la que una vez canceladas las
obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte
de una organización legalmente constituida en Honduras que
reúna objetivos similares o una de beneficencia. Dicho trámite
se hará bajo la supervisión de esta Secretaría de Estado, a
efecto de garantizar el cumplimiento de las obligaciones y
transparencia del remanente de los bienes a que hace referencia
el párrafo del inicio de este Artículo.

SEGUNDO: Se le concede la Personalidad Jurídica al
Ministerio Evangelístico SUNEM, en vista que en la Certificación
del Punto de Acta de fecha catorce de junio del dos mil trece,
en Asamblea General expresaron que el término SUNEM es
de origen hebreo y significa TIERRA DE SUEÑOS, es por
ello que aprueban en totalidad dicho nombre.

TERCERO: El MINISTERIO EVANGELISTICO
SUNEM, presentará anualmente ante la Secretaría de Estado
en los Despachos del Interior y Población, a través de la Unidad.
de Registro y Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.),
los estados financieros auditados que reflejen los ingresos, egresos
y todo movimiento económico y contable, indicando su patrimonio
actual así como las modificaciones y variaciones del mismo,
incluyendo herencias, legados y donaciones a través de un
sistema contable legalizado. Las herencias, legados y donaciones
provenientes del extranjero, se sujetarán a la normativa
jurídica imperante en el país, aplicable según sea el caso, a
través de los Órganos Estatales constituidos para verificar la
transparencia de los mismos.

CUARTO: El MINISTERIO EVANGELISTICO
SUNEM, se inscribirá en la Secretaría de Estado en los
Despachos del Interior y Población, indicando nombre completo,
dirección exacta, así como los nombres de sus representantes y
demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo, se sujetará
a las  disposiciones que dentro su marco jurídico le

corresponden a esta Secretaría de Estado, a través del respectivo
órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos para
los cuales fue constituida.

QUINTO: El  MINISTERIO EVANGELISTICO
SUNEM, se somete a las disposiciones legales y políticas
establecidas por la Secretaría de Estado en los Despachos del
Interior y Población y demás entes contralores del Estado,
facilitando cuanto documento sea requerido para garantizar la
transparencia de la administración, quedando obligada, además,
a presentar informes periódicos anuales de las actividades que
realicen con instituciones u organismos con los que se relacionen
en el ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue autorizada.

SEXTO: La disolución y liquidación del MINISTERIO
EVANGELISTICO SUNEM, se hará de conformidad a sus
estatutos y las leyes vigentes en el país, de la que una vez
canceladas las obligaciones contraídas, el excedente pasará a
formar parte de una Asociación legalmente constituida en
Honduras que reúna objetivos similares o una de beneficencia.
Dicho trámite se hará bajo la supervisión de esta Secretaría de
Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de las
obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a que
hace referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEPTIMO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia
luego de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en
el  Diar io  Ofic ia l  LA GACETA con las  limitaciones
establecidas en la Constitución de la República y las Leyes; sus
reformas o modificaciones se someterán al mismo procedimiento
de su aprobación.

OCTAVO: La presente resolución deberá inscribirse en el
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad
con el artículo 28 de la Ley de Propiedad.

NOVENO: Instruir a la Secretaría General para que de
Oficio proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro y
Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.) para que emita
la correspondiente inscripción.

DECIMO: De oficio procédase a emitir la Certificación de
la presente Resolución, a razón de ser entregada al interesado.
NOTIFIQUESE. (F) PASTOR AGUILAR MALDONADO,
SUBSECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE
POBLACION Y PARTICIPACION CIUDADANA. (F)
FRANCISCA NICANOR ROMERO BANEGAS,
SECRETARIA GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, a los dieciocho días del mes de noviembre del dos mil
trece.

FRANCISCA NICANOR ROMERO BANEGAS
SECRETARIA GENERAL

6 F. 2015
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CERTIFICACIÓN

La infrascrita Secretaria General de la Comisión Nacional de

Bancos y Seguros CERTIFICA la parte conducente del Acta de

la Sesión No.986 celebrada en Tegucigalpa, Municipio del Distrito

Central a los veintiún días del mes de enero de dos mil quince,

con la asistencia de los Comisionados ETHEL DERAS

ENAMORADO, Presidenta; JOSÉ ADONIS LAVAIRE

FUENTES, Comisionado Propietario; JORGE A. FLORES,

Superintendente de Bancos, Financieras y Asociaciones de Ahorro

y Préstamo, designado por la Presidenta para integrar la Comisión

en calidad de Comisionado Suplente por disposición del Artículo

2 de la Ley de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros;

MAURA JAQUELINE PORTILLO G., Secretaria General; que

dice:

“… 5. Asuntos de la Gerencia de Estudios: … literal e) …
RESOLUCIÓN GE No.073/21-01-2015.- La Comisión

Nacional de Bancos y Seguros,

CONSIDERANDO (1): Que corresponde a esta Comisión

dictar las normas que se requieran para revisar, verificar, controlar,

vigilar y fiscalizar las instituciones supervisadas, lo mismo que las

normas prudenciales que deberán cumplir dichas instituciones,

para lo cual se basará en la legislación vigente y en acuerdos y

prácticas internacionales.

CONSIDERANDO (2): Que mediante Resolución SB

No.1088/14-08-2014, esta Comisión reformó las “NORMAS

PARA LA EVALUACIÓN Y CLASIFICACIÓN DE LA

CARTERA CREDITICIA”, incorporando al texto dichas

reformas.

CONSIDERANDO (3): Que en vista de la necesidad de

incentivar el otorgamiento prudente de financiamiento para la

vivienda, se ha tenido procedente revisar las Normas para la

Evaluación y Clasificación de la Cartera Crediticia a fin de

modificar las estructura de clasificación de dicha cartera.

CONSIDERANDO (4): Que con las reformas mencionadas en

el Considerando anterior, se ha analizado el comportamiento de

la cartera de vivienda, encontrando que existen tendencias estables

en el comportamiento de dicha cartera, permitiendo mantener un

nivel adecuado de indicadores, generando la posibilidad de reducir

los requerimientos de reserva para las categorías de créditos

Buenos y Especialmente Mencionados, e incrementar el

requerimiento de los créditos Bajo Norma.

POR TANTO: Con fundamento en lo establecido en los artículos

38 de la Ley del Sistema Financiero; 55 de la Ley de Instituciones

de Seguros y Reaseguros; 26 de la Ley de Tarjetas de Crédito;

38 de la Ley Reguladora de las Organizaciones Privadas de

Desarrollo que se Dedican a Actividades Financieras; 13,

numerales 1), 2) y 10) de la Ley de la Comisión Nacional de

Bancos y Seguros; y, 20 de la Resolución 498/22-04-2008;

RESUELVE:

1.    Modificar el contenido de los numerales 2.2.3 y 14, Tabla

No. 7, y los Diseños No. 1, 2 y 8 de las Normas para la

Evaluación y Clasificación de la Cartera Crediticia

aprobadas mediante Resolución SB No.1088/14-08-2014.

2.  Incorporar las reformas al texto de las referidas Normas y

sus Anexos y en consecuencia, transcribir las mismas de la

siguiente manera:

NORMAS PARA LA EVALUACIÓN Y
CLASIFICACIÓN DE LA
CARTERA CREDITICIA

Aspectos Generales. El objetivo de las presentes Normas

es establecer procedimientos para que las instituciones

supervisadas que realizan operaciones de crédito, evalúen

y clasifiquen el riesgo asumido, a efecto de determinar la

razonabilidad de las cifras presentadas en sus estados

financieros, constituyendo oportunamente las reservas

requeridas. Los procedimientos que aquí se establecen

buscan clasificar los activos crediticios según el riesgo

asumido y el grado de deterioro de las operaciones de

crédito, incluyendo aquellos créditos otorgados con

recursos provenientes de fideicomisos bajo distintas formas

de administración, aun cuando no estén reflejados en los

estados financieros de las Instituciones sujetas a las

presentes normas. Para las instituciones supervisadas a que

se hace referencia, la clasificación de créditos constituye

Comisión Nacional de Bancos y Seguros 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras
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una herramienta valiosa en la administración de su cartera

de préstamos y es un elemento fundamental en el flujo de

información para la toma de decisiones. Los principales

criterios a observar son los siguientes:

Créditos Comerciales. Son aquellos créditos otorgados

a personas naturales o jurídicas, orientados a financiar

diversos sectores de la economía, tales como el

agropecuario, industrial, turismo, comercio, exportación,

minería, construcción, comunicaciones y otras actividades

financieramente viables. Estos créditos se subdividen en

Grandes Deudores Comerciales, Pequeños Deudores

Comerciales y Microcrédito, según el endeudamiento total

que mantengan con las Instituciones sujetas a las presentes

Normas, considerando asimismo, las obligaciones del

mismo deudor, provenientes de fideicomisos o carteras en

administración.

1.1 Grandes Deudores Comerciales.

1.1.1. Definición. Para efectos de estas Normas, se

denominarán como Grandes Deudores Comerciales: A los

deudores con endeudamiento de créditos comerciales, que

representen el seis por ciento (6%) o más del capital mínimo

vigente establecido para los bancos, mismo que deberá

computarse considerando las obligaciones pendientes de

pago en la totalidad de las instituciones sujetas a las

presentes Normas. Para efectuar el cálculo del

endeudamiento comercial total se utilizará la información

disponible en la Central de Información Crediticia de la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros, en adelante la

Comisión. El cómputo del porcentaje a que se refiere el

párrafo primero, deberá establecerse mediante la sumatoria

de las obligaciones directas y contingentes donde existan,

incluyendo las obligaciones de todo el grupo económico a

que pertenezca el deudor, si fuera el caso. Los Grandes

Deudores Comerciales que durante seis (6) meses

consecutivos mantengan un endeudamiento total inferior al

6% del capital mínimo vigente establecido para los bancos

deberán ser tratados como Pequeños Deudores

Comerciales.

1.1.2 Criterios de Clasificación. La administración del

riesgo de los créditos otorgados a Grandes Deudores

Comerciales requiere suficiente información y un continuo

seguimiento por la complejidad que suelen presentar estas

operaciones. La evaluación del riesgo, se basará en el análisis

de una serie de características del deudor, así como, de

ciertas particularidades de los diversos tipos de créditos,

considerando en su aplicación el orden de los cuatro (4)

factores de clasificación siguientes: capacidad de pago,

comportamiento histórico de pago, garantías que respaldan

los créditos y entorno económico.

a) Capacidad de Pago del Deudor. Constituirá el factor

principal para evaluar a los Grandes Deudores Comerciales,

y se medirá en función del análisis que realice la Institución

(ver Anexo 1-C) al inicio del crédito y de las actualizaciones

que efectúe como mínimo anualmente, de la situación

financiera, presente y futura del deudor. Este análisis deberá

tener como sustento técnico, los estados financieros

principales del deudor (balance general, estado de

resultados y flujo de caja), los que deberán haber sido

auditados por firmas independientes registradas en la

Comisión o auditados por firmas extranjeras cuando se trate

de un deudor no domiciliado en el territorio nacional,

mismos que deberán ser confiables y comprensibles para

la entidad prestamista, de conformidad con el Anexo 1-A,

numeral 2, Sección Financiera. Los flujos de caja y estudios

de factibilidad de los nuevos proyectos a financiar, deberán

tener bases de sustentación y supuestos, suficientes y

razonables.

b) Comportamiento de Pago del Deudor. Constituirá el

segundo factor a evaluar y se refiere al historial de pago del

deudor en relación con el cumplimiento oportuno de sus

obligaciones (monto adeudado que es igual al capital más

los intereses correspondientes), tanto en la propia institución

como en el resto de las instituciones supervisadas. Se

determinará, estableciendo si el deudor paga oportunamente

sus créditos, refinancia o readecua frecuentemente sus

obligaciones o cancela en algunas oportunidades toda su

deuda. Para este análisis deberá considerarse el historial

de pago durante al menos los últimos dos (2) años,

independientemente de la fuente de información utilizada.

c) Disponibilidad de Garantías. Las garantías constituyen

la fuente alterna de pago de un crédito y tienen relevancia

para el requerimiento de reservas, después de que se hayan

establecido claras debilidades en los dos (2) factores

anteriores, siempre que para su ejecución y realización no
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se prevean dificultades u obstáculos que deterioren el valor

de la garantía. Para ser consideradas como fuente alterna

de pago, las garantías deben poder ser ejecutadas y

realizadas en el corto plazo. Las garantías se considerarán

por el valor que se les haya asignado en avalúo efectuado

por profesional debidamente registrado en la Comisión, o

bien, con el valor de la factura de proveedor reconocido o

por su precio de venta de realización rápida, dependiendo

de su naturaleza, cuando corresponda. Los criterios de

valorización de las garantías para efectos de clasificación

de la cartera de créditos, se detallan en el Anexo 2 que

forma parte integral de las presentes Normas.

d) Entorno Económico. Las condiciones y perspectivas

del mercado o sector en que se llevan a cabo las actividades

comerciales o productivas del deudor deben ser tomadas

en cuenta en la asignación de categorías a los Grandes

Deudores Comerciales. Se debe analizar la posición

estratégica de un deudor en su mercado o rubro (utilizando

criterios tales como dependencia de un solo producto o

proveedor, demanda decreciente, productos substitutos,

obsolescencia tecnológica, entre otros). El análisis conjunto

de los cuatro (4) factores mencionados (capacidad de pago,

comportamiento de pago, garantías y entorno económico),

debidamente ponderados, permitirá clasificar la totalidad

de las obligaciones de los Grandes Deudores Comerciales

en una de las cinco (5) categorías de riesgo que se señalan

en el numeral 1.1.3., siguiente.

1.1.3. Categorías de Clasificación, Descripción y

Características.

Las categorías de clasificación que deberán utilizar las

instituciones supervisadas en el proceso de evaluación de

su cartera de créditos, son las siguientes:

La descripción de cada una de las categorías señaladas, es

la siguiente:

a) Categoría I – Créditos Buenos. Cuentan con

información completa y actualizada sobre el crédito, de

acuerdo al Anexo 1-A, y con un análisis de la capacidad

de pago del deudor, que demuestre una adecuada solvencia,

conforme al Anexo 1-C y acredite suficiente capacidad de

generar excedentes para cumplir las obligaciones. Asimismo,

el cumplimiento del plan de amortización de las deudas no

ha presentado modificaciones que se deriven en problemas

de capacidad de pago del deudor. Algunas características

identificables de estos créditos son las siguientes: • Al día

en la amortización de sus préstamos, atrasos eventuales de

hasta treinta (30) días; • Empresa con situación financiera y

resultados satisfactorios de acuerdo a sus principales

indicadores financieros (liquidez, rentabilidad y bajo

apalancamiento); • Flujo de Caja suficiente para hacer frente

a sus obligaciones; • La información financiera que sustenta

el análisis de riesgo del deudor, debe corresponder al cierre

del ejercicio fiscal más reciente, estar auditada y tener un

máximo de seis (6) meses de antigüedad; • La empresa

cuenta con mercado, razón por la cual no se prevén

problemas potenciales de ventas, evidenciado en el volumen

y comportamiento de las ventas; • No presenta problemas

laborales de relevancia que puedan afectar

significativamente su situación financiera, según quede

evidenciado en el informe del auditor externo; y, • Su

viabilidad de permanecer en el mercado presenta un riesgo

bajo, evidenciado en un estudio de mercado que puede ser

propio, del gremio al que pertenece, de institución

especializada o de entidad pública competente.

b) Categoría II – Créditos Especialmente

Mencionados. Se trata de créditos que presentan algún

grado de incumplimiento en las condiciones originalmente

pactadas por deficiencias en la situación financiera del

deudor, y no cumplen con alguna de las características de

la Categoría I – Créditos Buenos. Dicho incumplimiento se

manifiesta generalmente en atrasos en los pagos como

consecuencia de situaciones que afectan negativamente al

deudor, pero que tienen un carácter más bien ocasional

que permanente. Muestran debilidades, que si no son

corregidas oportunamente, deteriorarán su condición y

podrían afectar económicamente a la institución en el futuro.

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI-D
EGT-U

NAH

13

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

     REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C., 6 DE FEBRERO DEL 2015       No. 33,651

9

Sección B            Avisos Legales

B.

Algunas características de estos créditos son: • Atrasos

ocasionales en la amortización de cuotas según los días de

mora en la Tabla 1; • La información mínima referida en el

Anexo 1-A se encuentra desactualizada o incompleta; • El

análisis de crédito del deudor no está actualizado o no está

elaborado de acuerdo a las especificaciones del Anexo 1-

C; • Empresa que presenta problemas ocasionales de

liquidez; • Aunque positivo, el margen de utilidad es menor

al promedio del sector; • El flujo de caja no cubre el

autofinanciamiento y reinversión del capital de trabajo;

• Sobregiros ocasionales para el pago de obligaciones;

• Estructura de cuentas por cobrar e inventarios superior a

lo históricamente observado; • Excesiva dependencia de

un solo producto o proveedor; y, • Cambios en el mercado

que puedan afectar la posición financiera del deudor.

c) Categoría III – Créditos Bajo Norma. Los préstamos

clasificados en esta categoría, presentan debilidades de

solvencia y de capacidad de pago del prestatario, con lo

cual se arriesga la recuperación de la deuda. Algunas

características de estos créditos son las siguientes: • Atrasos

en la amortización de cuotas según los días de mora en la

Tabla 1; • Deudores cuyos antecedentes financieros son

insuficientes para determinar la capacidad de pago y el

origen de los recursos; • Deficiente situación financiera del

deudor, reflejada en los indicadores de rentabilidad,

pérdidas de operación, liquidez y otros, determinados de

acuerdo al tipo de industria en donde opera; • Flujo de

Caja insuficiente para cubrir el pago del principal más

intereses; • Sobregiros recurrentes para el pago de

obligaciones; • Discrepancias entre el programa de pago

de los créditos y las disponibilidades financieras del deudor;

• Inversiones en activos fijos financiados con créditos de

corto plazo; • Dificultades de competitividad y debilidades

tecnológicas que afecten las ventas y reporten riesgos

operacionales que no puedan ser enfrentados por el flujo

de caja de la empresa; • Deterioro del sector económico

en que opera el deudor, sin que la empresa cuente con un

plan de contingencia que le proteja de los impactos

financieros; • Falta de apoyo financiero y económico de

los propietarios de la empresa; y; • Reiterados

incumplimientos contractuales.

d) Categoría IV – Créditos de Dudosa Recuperación.

Un crédito clasificado como de dudosa recuperación tiene

las debilidades inherentes a uno clasificado como bajo

norma, con la característica adicional de que las debilidades

hacen que el cobro o la liquidación total, en base a los

datos, condiciones y valores existentes, sea altamente

dudoso y la probabilidad de pérdida pueda llegar a ser

muy alta; no obstante, que ciertos factores o cambios tales

como consolidación o refinanciamiento de la deuda,

inyección de capital, garantías adicionales, puedan incidir

positivamente en la recuperación del monto prestado.

Algunas características adicionales son las siguientes: •

Atrasos en la amortización de cuotas según los días de mora

en la Tabla 1; • Inexistencia de la información referida en el

Anexo 1-A; • Deterioro en su posición financiera, que indica

debilidades en la administración y sistema de control interno;

• Incapacidad para cumplir obligaciones de corto plazo en

los plazos negociados; • Ingresos insuficientes para cubrir

el saldo adeudado, según el plan de pagos convenido;

• Sobregiros permanentes para el pago de obligaciones;

• Resultados operacionales negativos; • Empresa

técnicamente quebrada; • Pérdidas de varios períodos, que

han deteriorado el patrimonio del prestatario; • Incrementos

desproporcionados de sus deudas con la institución

supervisada u otros acreedores; • Persistente deterioro

económico del sector en que opera el deudor; • Cuotas de

amortización de sus obligaciones crediticias menores a las

cuotas pactadas; • Distribución de utilidades o retiros de

capital que limitan severamente su solvencia y/o capacidad

de pago; • Situación de iliquidez que conlleva a un estado

de suspensión de pagos; • Venta o realización de activos

productivos para continuar como negocio en marcha; • La

cancelación parcial de las obligaciones depende de la

liquidación de las garantías; • Acumulación de obligaciones

fiscales o laborales; y, • Embargo de acreedores.

e) Categoría V – Créditos de Pérdida. Los créditos

clasificados como de Pérdida se consideran como

incobrables y de tan poco valor que su continuación como

activos de la institución no se justifica. Esta clasificación no

significa que el préstamo no tenga absolutamente ningún

valor de recuperación, sino que no es práctico ni deseable

aplazar el saneamiento de este activo, aun cuando una

recuperación parcial pudiera efectuarse en el futuro. Algunas

de sus características son las siguientes: • Atrasos en los

pagos según los días de mora en la Tabla 1; • Problemas

de iliquidez que afectan la amortización de sus obligaciones;

• Problemas para obtener financiamiento de terceros;
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• Deterioro en los estados financieros que indique

debilidades en la administración y sistema de control interno;

• Créditos al cobro mediante la vía judicial con escasas

posibilidades de recuperación; • Completo deterioro

económico del sector en que opera la empresa; • Empresa

con patrimonio negativo o que no aplica como negocio en

marcha;                    • Garantías obsoletas, de bajo valor o

inexistentes;                     • Documentación irregular o

inexistente que impide la recuperación del crédito, como

por ejemplo, pagarés mal extendidos, garantías

inadecuadamente constituidas en su forma legal, etc.; •

Gravámenes preferentes a favor de otros acreedores,

quedando un valor residual ínfimo respecto al monto de las

obligaciones crediticias con la propia institución; •

Situaciones de fuerza mayor no cubiertas por seguros u

otros recursos (ejemplo: Incendios, sabotajes, etc.); •

Deudor al que no es posible ubicar para hacer efectivo el

cobro de la obligación; • Sobrevaloración de activos y

resultados, o existencia de pasivos no contabilizados que

afecten significativamente al patrimonio de la empresa;

• Existencia de situaciones fraudulentas que dificulten

fuertemente la recuperación de los créditos; y, • Desviación

de los fondos provenientes de los créditos otorgados a

destinos diferentes a los declarados; imposibilitando apreciar

el verdadero riesgo y, por ende, la efectiva recuperación

de los créditos.

1.1.4 Criterios para la Constitución de Reservas.

Para efectos de constitución de reservas de los Grandes

Deudores Comerciales, se aplicarán los porcentajes de

reserva señalados en la Tabla 1.

Los rangos de días de mora que se indican en cada una de las categorías de clasificación de la Tabla 1, es una condición que no

justifica por sí sola la clasificación definitiva del deudor. Predominan sobre este factor el análisis de la capacidad de pago y la

disponibilidad de información, salvo que por días de atraso la categoría resultante sea de mayor riesgo.

TABLA 1
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1.1.5 Otros Criterios en la Clasificación de Grandes

Deudores Comerciales.  Si un Grande Deudor Comercial

mantiene más de un crédito y al menos uno de ellos cuenta

con garantía hipotecaria sobre bien inmueble, garantía sobre

depósitos pignorados en la misma institución o contra

garantías emitidas por instituciones financieras de primer

orden, todos los créditos quedarán clasificados según el

mayor atraso registrado y aplicarán lo dispuesto en el

numeral 1.1.4, según el tipo de garantía, siempre y cuando

el valor de las garantías netas de descuento cubra el cien

por ciento (100%) como mínimo de todas las obligaciones

pendientes. Si el valor neto de las garantías hipotecarias

excede el 50% de las garantías, se utilizará este tipo de

garantía de la Tabla 1 para efectos de aplicar reservas a

todas las obligaciones.

En el caso que no se logre cubrir el cien por ciento (100%)

de las obligaciones antes mencionadas, las operaciones

crediticias se clasificarán de acuerdo a su tipo de garantía.

Para aplicar lo anterior y garantizar la debida transparencia

ante el cliente, en la estructuración de las operaciones y la

constitución legal de dichas garantías, deberá estar pactado

expresamente por las partes y aceptado formalmente por

el cliente, que las garantías hipotecarias sobre bienes

inmuebles, garantías sobre depósitos pignorados en la misma

institución o contra garantías emitidas por instituciones

financieras de primer orden podrán ser utilizadas para

garantizar a su vez las operaciones con otras garantías.

1.2 Pequeños Deudores Comerciales.

1.2.1 Definición. Crédito concedido a personas naturales

o jurídicas, para financiar actividades productivas,

comerciales o de servicios, que no es considerado

Microcrédito ni Gran Deudor Comercial. Para estos efectos

las instituciones supervisadas separarán la cartera de este

segmento en: 1) créditos con garantías hipotecarias sobre

bienes inmuebles; 2) créditos con garantías sobre depósitos

pignorados en la misma institución, garantía recíproca o

contra garantías emitidas por instituciones financieras de

primer orden; y, 3) Créditos con otras garantías.

La institución deberá mantener completos y actualizados

los expedientes de Pequeños Deudores Comerciales según

lo establecido en el anexo 1-A. Los Pequeños Deudores

Comerciales que durante seis (6) meses consecutivos

mantengan un endeudamiento total mayor al 6% del capital

mínimo vigente establecido para los bancos deberán ser

tratados como Grandes Deudores Comerciales. En estos

casos, la institución supervisada debe complementar la

información requerida en el anexo No. 1-A, y el análisis de

riesgo debe ser realizado con base en estados financieros

auditados del cierre fiscal siguiente, en el cual cumple con

el criterio de gran deudor comercial.

1.2.2 Criterios de Clasificación. Toda la cartera de

créditos de Pequeños Deudores Comerciales se clasificará

por morosidad siguiendo las categorías de riesgo que se

detallan en la Tabla 2.

TABLA 2
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1.2.3 Otros Criterios en la Clasificación de Pequeños

Deudores Comerciales. Si un Pequeño Deudor

Comercial mantiene más de un crédito y al menos uno de

ellos cuenta con garantía hipotecaria sobre bien inmueble,

garantía sobre depósitos pignorados en la misma institución

o contra garantías emitidas por instituciones financieras de

primer orden, todos los créditos quedarán clasificados según

el mayor atraso registrado y aplicarán lo dispuesto en el

numeral 1.2.2, según el tipo de garantía, siempre y cuando

el valor de las garantías netas de descuento cubra el cien

por ciento (100%) como mínimo de todas las obligaciones

pendientes. Si el valor neto de las garantías hipotecarias

excede el 50% de las garantías, se utilizará este tipo de

garantía de la Tabla 2 para efectos de aplicar reservas a

todas las obligaciones.

En el caso que no se logre cubrir el 100% de las obligaciones

antes mencionado, las operaciones crediticias se clasificarán

de acuerdo a su tipo de garantía.

Para aplicar lo anterior y garantizar la debida transparencia

ante el cliente, en la estructuración de las operaciones y la

constitución legal de dichas garantías, deberá estar pactado

expresamente por las partes y aceptado formalmente por

el cliente, que las garantías hipotecarias sobre bienes

inmuebles, garantías sobre depósitos pignorados en la

misma institución o contra garantías emitidas por

instituciones financieras de primer orden podrán ser

utilizadas para garantizar a su vez las operaciones con

otras garantías.

1.3 Microcréditos

1.3.1 Definición. Es todo crédito concedido a un

prestatario, sea persona natural, jurídica o un grupo de

prestatarios, destinado a financiar actividades en pequeña

escala, tales como: Producción, comercialización, servicios,

por medio de metodologías de crédito específicas. Algunas

características para identificar estos créditos son las

siguientes: a) Opera en el sector informal de la economía.

b) El endeudamiento total en las instituciones financieras

sujetas a estas Normas, no debe exceder al equivalente en

lempiras de US$10,000.00. Este monto podrá ampliarse

con líneas de crédito adicionales con actividades de

naturaleza cíclica, hasta por el equivalente de US$3,000.00,

y, cuyo plazo de vigencia de este último financiamiento no

deberá exceder de dos (2) meses. Las sumas expresadas

en dólares son equivalentes al tipo de cambio de venta

vigente prevaleciente en la fecha de otorgamiento del

crédito. c) La fuente principal de pago lo constituye el

producto de las ventas e ingresos generados por dichas

actividades que se financian, y, no por un ingreso estable.

d) El pago, se realiza generalmente en cuotas periódicas, o

bien bajo otras formas de amortización que se determine a

través del flujo de caja; y, e) Las garantías pueden ser,

mancomunadas o solidarias, fiduciaria, prendarias,

hipotecarias, garantías recíprocas u otras. No pueden ser

considerados como microcréditos los otorgados a las

personas naturales cuya fuente principal de ingresos es el

trabajo asalariado. En el otorgamiento de un microcrédito,

se analizará la capacidad de pago en base a ingresos

familiares, el patrimonio neto, garantías, importe de sus

diversas obligaciones, el monto de las cuotas asumidas para

con la institución financiera; así como, el comportamiento

histórico de pago de sus obligaciones y las clasificaciones

asignadas por otras instituciones financieras.

1.3.2 Criterios de Clasificación. Las instituciones

supervisadas deberán clasificar el total de cartera de los

microcréditos sobre la base de rangos de morosidad

siguiendo las categorías de riesgo que se detallan en la Tabla

3.
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TABLA  3

Si un microcrédito mantiene más de un crédito y al menos

uno de ellos cuenta con garantía sobre depósitos pignorados

en la misma institución o contra garantías emitidas por

instituciones financieras de primer orden, todos los créditos

quedarán clasificados según el mayor atraso registrado y

aplicarán lo dispuesto en este numeral, según el tipo de

garantía, siempre y cuando el valor de las garantías netas

de descuento cubra el cien por ciento (100%) como mínimo

de todas las obligaciones pendientes.

Para aplicar lo anterior y garantizar la debida transparencia

ante el cliente, en la estructuración de las operaciones y la

constitución legal de dichas garantías, deberá estar pactado

expresamente por las partes y aceptado formalmente por

el cliente, que las garantías sobre depósitos pignorados en

la misma institución o contra garantías emitidas por

instituciones financieras de primer orden podrán ser utilizadas

para garantizar a su vez las operaciones con otras garantías.

En caso de existir garantías hipotecarias se aplicará lo

dispuesto en el numeral 1.6.

1.4 Crédito Agropecuario

1.4.1 Definición. Es todo crédito concedido a un

prestatario, sea persona natural, jurídica o un grupo de

prestatarios, destinados a financiar actividades

agropecuarias. La institución deberá mantener completos

y actualizados los expedientes de acuerdo a lo requerido

en el anexo 1-A para créditos superiores a US$10,000.00

o su equivalente en lempiras, según el monto financiado

(mayores a L24,000,000.00 lo requerido a grandes

deudores comerciales y menor a esta cifra lo requerido a

pequeños deudores comerciales) y 1-B para créditos con

montos menores o iguales a US$10,000.00 o su equivalente

en lempiras. El uso de este tipo de deudor para efectos de

clasificación crediticia sólo es permitido si la institución

prestamista cumple los requerimientos de reservas de los

demás tipos de crédito: Comerciales y personales. Caso

contrario, deberá ubicar los créditos agropecuarios, en las

tablas de los otros tipos de crédito y aplicar los

requerimientos de reservas correspondientes. Este tipo de

crédito y sus demás especificaciones en las presentes

Normas, no es aplicable para bancos públicos, debiendo

continuar utilizando los demás tipos de crédito según las

definiciones de cada uno.

1.4.2 Criterios de Clasificación. Las instituciones

supervisadas deberán clasificar el total de cartera de crédito

agropecuario sobre la base de rangos de morosidad

siguiendo las categorías de riesgo que se detallan en la Tabla

4.
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TABLA  4

1.4.3 Otros Criterios en la Clasificación de Créditos

Agropecuarios. Si un deudor de este segmento mantiene

más de un crédito y al menos uno de ellos cuenta con

garantía hipotecaria sobre bien inmueble, garantía sobre

depósitos pignorados en la misma institución o contra

garantías emitidas por instituciones financieras de primer

orden, todos los créditos quedarán clasificados según el

mayor atraso registrado y aplicarán lo dispuesto en el

numeral 1.4.2, según el tipo de garantía, siempre y cuando

el valor de las garantías netas de descuento cubra el cien

por ciento (100%) como mínimo de todas las obligaciones

pendientes. Si el valor neto de las garantías hipotecarias

excede el 50% de las garantías, se utilizará este tipo de

garantía de la Tabla 4 para efectos de aplicar reservas a

todas las obligaciones.

En el caso que no se logre cubrir el 100% de las obligaciones

antes mencionado, las operaciones crediticias se clasificarán

de acuerdo a su tipo de garantía.

Para aplicar lo anterior y garantizar la debida transparencia

ante el cliente, en la estructuración de las operaciones y la

constitución legal de dichas garantías, deberá estar pactado

expresamente por las partes y aceptado formalmente por

el cliente, que las garantías hipotecarias sobre bienes

inmuebles, garantías sobre depósitos pignorados en la

misma institución o contra garantías emitidas por instituciones

financieras de primer orden podrán ser utilizadas para

garantizar a su vez las operaciones con otras garantías.

1.5 Selección de la muestra a evaluar. Las instituciones

supervisadas deberán clasificar todos los créditos

comerciales. La Comisión a través de sus inspecciones

evaluará una muestra de la clasificación de la cartera de

Grandes Deudores Comerciales y Pequeños Deudores

Comerciales. Si el 100% de la muestra cumple con los

parámetros de clasificación de las presentes Normas, el

resto de la misma se considerará aceptable, caso contrario,

a la cartera no evaluada, se le aplicará el coeficiente de

riesgo que resulte de la cartera evaluada, entendido como

tal, el porcentaje que resulte de aplicar las reservas

requeridas a la cartera examinada sobre los saldos de esta

cartera.

1.6 Criterios para la constitución de reservas. Para

determinar las reservas de los Grandes Deudores

Comerciales, Pequeños Deudores Comerciales,

Microcrédito y crédito Agropecuario, se aplican los

porcentajes de reservas, según cada tabla, de la siguiente

manera: a) Categorías I y II: los porcentajes de reservas se

aplican sobre el monto adeudado. b) Categorías III, IV y

V: los porcentajes de reserva se aplican sobre la diferencia

entre el monto adeudado y el valor de avalúo de las garantías

neto del descuento contenido en el Anexo 2. No obstante,
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dichas reservas no pueden ser inferiores a los porcentajes

mínimos aplicados sobre el monto adeudado, así: 15% para

la Categoría III, 40% para la Categoría IV y 60% para la

Categoría V.

Para lo anterior, la institución debe mantener incorporado

en su sistema de información un control automatizado para

la determinación del valor de la garantía y el valor en

descubierto de las obligaciones.

2. Créditos Personales.

Estos créditos tienen características especiales que los

diferencian de los créditos comerciales como ser montos

plazos, forma de pago, garantía, tipo de cliente, proceso

de administración del crédito, etc., lo que amerita su

clasificación con base al criterio único de morosidad; más

aún si se considera que por los montos con que operan

(especialmente los créditos de consumo) y su elevado

número, no parece necesario intentar una clasificación caso

por caso. En consecuencia, los Créditos Personales para

efectos de clasificación se subdividen en Créditos de

Consumo y Créditos para Vivienda; detallando a

continuación, para ambos tipos de crédito, el criterio

principal de clasificación, las categorías de riesgo a utilizar

y las reservas mínimas requeridas para cada una de ellos.

2.1 Créditos de Consumo.
2.1.1. Definición. Se consideran créditos de consumo las
obligaciones directas y contingentes contraídas por personas
naturales, incluyendo las contraídas mediante tarjetas de
crédito, y, cuyo objeto es financiar la adquisición de bienes
de consumo o el pago de servicios. La fuente principal de
pago del prestatario, puede ser el salario, sueldo, rentas,
remesas o similares. Si la fuente de pago del crédito son
actividades productivas o comerciales se tratará a esos
créditos como microcrédito, pequeño deudor comercial o
gran deudor comercial, dependiendo del monto de
endeudamiento.

2.1.2. Criterios de Clasificación. La clasificación de la
cartera de consumo, se realizará sobre la base de morosidad
en el pago de las cuotas de amortización de la deuda,
aplicando la descripción de las categorías contenidas en la
Tabla 4.

2.1.3 Categorías de Clasificación y criterios para la
constitución de reservas. La clasificación será del 100%
y para determinar las reservas para estos deudores se
aplican los porcentajes de reservas sobre el monto
adeudado, siguiendo las categorías de clasificación descritas
en las Tablas 4 y 5. Los créditos de consumo, cuyo plan de
amortización se haya pactado con pagos periódicos en
plazos mayores o igual a treinta (30) días, serán clasificados
de acuerdo a las categorías de la tabla siguiente:

TABLA  5

Los créditos de consumo, cuyo plan de amortización se

haya pactado con pagos periódicos en plazos menores a

treinta (30) días, serán clasificados de acuerdo a las

categorías de la tabla siguiente:
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TABLA 6

En el caso de que un deudor de consumo cuente con garantía

sobre depósitos pignorados en la misma institución, para

las Categorías I y II, los porcentajes de reserva serán de

cero por ciento (0%), siempre y cuando el valor de la garantía

neto de descuento, cubra el cien por ciento (100%) como

mínimo de todas las obligaciones de consumo pendientes.

Si un deudor mantiene más de un crédito de consumo, todos

ellos quedarán clasificados según el mayor atraso registrado

de acuerdo a las Tablas 5 y 6, respectivamente.

2.1.4 Tratamiento de Garantía Hipotecaria. En el caso

que los créditos de consumo cuenten con garantía

hipotecaria, para efectos de constitución de reservas, se

aplicarán los porcentajes señalados en la Tabla 5 ó 6, de la

siguiente manera: a) Categorías I y II: Los porcentajes de

reservas se aplican sobre el monto adeudado; b) Categorías

III, IV y V: Los porcentajes de reserva se aplican sobre la

diferencia entre el monto adeudado y el valor de avalúo de

las garantías hipotecarias neto del descuento contenido en

el Anexo 2. No obstante, dichas reservas no pueden ser

inferiores a los porcentajes mínimos aplicados sobre el

monto adeudado, así: 15% para la Categoría III, 40% para

la Categoría IV y de 60% para la Categoría V.

2.2. Créditos para Vivienda.

2.2.1 Definición. Los créditos que se deben clasificar bajo

esta agrupación, son los contraídos por personas naturales,

cuyo destino es financiar la adquisición, ampliación,

reparación, mejoramiento, subdivisión o construcción de

una vivienda para uso propio, asimismo la compra de un

lote de terreno para vivienda. En todos los casos el crédito

debe contar con hipoteca debidamente inscrita o en proceso

de inscripción, siempre y cuando no hayan transcurrido más

de seis (6) meses desde la fecha de presentación de la

escritura al registro correspondiente, o con garantía

recíproca cuando el crédito sea para financiamiento de

vivienda social. Perentoriamente, mientras dure el trámite

de inscripción, se aceptarán los contratos y/o promesas de

compra venta, debidamente legalizados. Caso contrario se

considerará dicho crédito como de consumo.

2.2.2 Criterios de Clasificación. La clasificación de los

créditos para vivienda, se efectuará sobre la base de la

morosidad en el pago de las cuotas de amortización, de

acuerdo a las categorías de la Tabla 7.

2.2.3 Categorías de Clasificación y criterios para la

constitución de reservas.

La clasificación será del 100% y para determinar las

reservas para estos deudores se aplican los porcentajes de

reservas sobre el monto adeudado, siguiendo las categorías

de clasificación descritas en la Tabla 7.
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TABLA 7

Para efectos de la constitución de reservas, los porcentajes

anteriores se aplican sobre el monto adeudado y no se

descontará el valor de avalúo de las garantías hipotecarias

para el cálculo correspondiente.

En el caso de que un deudor de vivienda cuente con garantía

sobre depósitos pignorados en la misma institución, para

la Categoría I-B, el porcentaje de reserva será de cero

por ciento (0%), siempre y cuando el valor de la garantía

neta de descuento cubra el cien por ciento (100%) como

mínimo de todas las obligaciones de vivienda pendientes.

En el caso que no se logre cubrir el 100% de las

obligaciones, las operaciones crediticias se clasificarán

como Garantía Hipotecaria Solamente.

Para la clasificación de los créditos de vivienda, debe

considerarse la fecha de la cuota en mora más antigua. Si

un deudor mantiene más de un crédito para vivienda, todos

ellos quedarán clasificados según el mayor atraso

registrado.

3. Categoría Única por Deudor. En caso de que el

deudor tenga varios créditos de distinto tipo en la misma

institución supervisada, su clasificación será la

correspondiente a la categoría de mayor riesgo, conforme

al siguiente procedimiento:

1)    La Institución Supervisada deberá establecer la

categoría por cada operación de crédito.

2)    En caso que un deudor tenga varias operaciones del

mismo tipo de crédito, se asignará la categoría, según

el mayor atraso registrado determinándose una sola

categoría.

3)    En caso que la categoría de mayor riesgo por tipo de

crédito represente al menos el quince por ciento

(15%) de las obligaciones del deudor en la misma

institución, tal categoría se aplicará al resto de las

obligaciones, dando como resultado la clasificación

única del deudor en la misma institución; o,

4)    En caso que la categoría de mayor riesgo por tipo de

crédito represente menos del quince por ciento (15%)

de las obligaciones del deudor en la misma institución,

la clasificación de los créditos se mantendrá según el

criterio del numeral 2) anterior; conservando cada

tipo de créditos la categoría de mayor riesgo.

Sin perjuicio que la Comisión establezca posteriormente el

uso de la Categoría Única para efectos de constitución de

reservas, las instituciones financieras podrán utilizar dicha

categoría para tales efectos cuando consideren necesario

su aplicación, de acuerdo al perfil de riesgo del deudor, en

cuyo caso se deberán constituir las reservas de conformidad

a las Tablas 1, 2, 3, 4, 5, 6 y 7 segregando las operaciones

por garantías, cuando corresponda.
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Este procedimiento entró en vigencia a partir del 30 de

junio de 2014.

Si un deudor mantiene más de un tipo de crédito y al menos

uno de ellos cuenta con garantía hipotecaria sobre bien

inmueble o garantía sobre depósitos pignorados en la misma

institución, se podrán considerar dichas garantías para los

diferentes tipos de crédito, siempre y cuando el valor de

las garantías netas de descuento cubra el cien por ciento

(100%) como mínimo de todas las obligaciones pendientes.

En estos casos, se aplicará lo dispuesto en el numeral 1.6 y

2.1.4.

En el caso que no se logre cubrir el 100% de las obligaciones

antes mencionado, las operaciones crediticias se clasificarán

de acuerdo al tipo de crédito.

Para aplicar lo anterior y garantizar la debida transparencia

ante el cliente, en la estructuración de las operaciones y la

constitución legal de dichas garantías, deberá estar pactado

expresamente por las partes y aceptado formalmente por

el cliente, que las garantías podrán ser utilizadas para

garantizar a su vez operaciones de otros tipos de crédito.

4. Alineamiento del Deudor.

En caso que el deudor tenga créditos en dos o más

instituciones supervisadas, éste será reclasificado con una

categoría de diferencia con respecto a la categoría de mayor

riesgo que le haya sido asignada por cualquiera de las

instituciones. Lo anterior aplica cuando las obligaciones

clasificadas con la categoría de mayor riesgo representen

como mínimo el veinte por ciento (20%) del endeudamiento

total. La categoría adquirida por el deudor, se denominará

“reclasificación por alineamiento” y será empleada para

calcular las reservas de todas las operaciones del deudor

en la institución supervisada, de conformidad a los

porcentajes de reservas de cada uno de los tipos de crédito

según corresponda. La institución supervisada que ejecute

el alineamiento mensual debe considerar la clasificación del

deudor en base a la última información disponible en el

Informe Confidencial del Deudor. Asimismo, deberá

reportar la clasificación sin alineamiento en el campo

asignado para tal efecto en la información que presente a la

Comisión, quien establecerá la fecha de aplicación de este

numeral.

5. Requisitos Adicionales de Reservas y aplicación

de garantías recíprocas.

Los porcentajes de reservas establecidos en las tablas que

contienen las categorías de clasificación precedentes, se

aplicarán sin perjuicio de requerimientos adicionales

determinados una vez evaluado el riesgo de crédito en las

revisiones que efectúe esta Comisión. Cuando se determine

que las políticas, prácticas y procedimientos en el

otorgamiento, administración, seguimiento y control de

créditos no se ajustan a los lineamientos de la normativa

aplicable en materia de gestión de riesgo de crédito, y según

el nivel de deficiencias encontradas, la Comisión podrá

ordenar a la institución financiera la constitución de

provisiones genéricas adicionales a las referidas en las

presentes Normas, de conformidad a lo establecido en las

Normas de Gestión de Riesgo de Crédito e Inversiones.

De igual forma cada institución, podrá aumentar dichos

porcentajes, si considera que el riesgo de pérdida asumido

es mayor a lo determinado en las presentes Normas. Para

los créditos que tengan garantías recíprocas emitidas por

las sociedades administradoras de fondos de garantías

recíprocas que establece el artículo 2, inciso 1) del Decreto

No. 205-2011, Ley del Sistema de Fondos de Garantía

Recíproca para la Promoción de las MIPYMES, Vivienda

Social y Educación Técnica-Profesional, deberán

constituirse al menos las reservas correspondientes a la

categoría I según el tipo de crédito en la fecha de

otorgamiento; y, en caso de incumplimiento de pago del

deudor, se aplicará lo siguiente:

1)     Si el fondo de garantía cubre cuotas del préstamo, se

constituirán las reservas según lo establecido en el

resto de esta Norma, a partir de la fecha en que se

agotó dicha cobertura, según la morosidad del

crédito. Si después de 90 días de haberse agotado

la garantía ésta no se hubiera cobrado, se aplicará al

crédito la categoría y reservas según su morosidad.

2)     Si el fondo se basa en cobertura de saldo del crédito,

por el monto garantizado sólo se constituirá al menos

las reservas equivalentes a la categoría I según el tipo

de crédito, durante los primeros 180 días de mora.

Posterior a ello, se aplicará la categoría y reservas

que corresponde a los días de mora. Por la parte del

crédito no cubierta con garantía recíproca, se crearán
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las reservas para crédito, según lo establecido en esta

Norma.

6. Cuentas Contables Sujetas a Clasificación y

constitución de reservas.

Para fines de clasificación de la cartera, serán considerados

los valores contabilizados en las cuentas siguientes: a)

Préstamos, Descuentos y Negociaciones. b) Deudores

Varios – Sobregiros; c) Comisiones por Cobrar; d) Intereses

y Dividendos por Cobrar – Sobre Préstamos; e) Préstamos

y Descuentos Negociados; f) Aceptaciones; g) Garantías

Bancarias; h) Avales; i) Endosos; j) Cartas de Crédito Stand

By; k) Cartas de Crédito y Créditos Documentados; y, l)

Todas aquellas otras obligaciones del deudor no registradas

en las cuentas anteriores, incluidos los financiamientos

otorgados con recursos provenientes de fideicomisos. Para

efectos de constitución de reservas no computarán las

obligaciones del deudor donde la institución no asume riesgo

(cartera administrada y cartera con recursos de fideicomisos

sin riesgo para la institución).

En el caso de las aceptaciones, garantías bancarias, avales,

endosos, cartas de crédito no vencidas, los porcentajes de

reservas se aplicarán sobre el cincuenta por ciento (50%)

de su valor contabilizado. 

7. Otras Consideraciones aplicables a todos los

Deudores para la Clasificación de la Cartera

Crediticia.

7.1. Operaciones de Refinanciación y Readecuación.

7.1.1. Definiciones

No se considerará refinanciamiento cuando: • El cliente

evidencie un buen comportamiento crediticio; se encuentre

al día en sus pagos, y la institución conceda un nuevo crédito

o ampliación del crédito vigente. • No exista discrepancia

entre el programa de pagos del crédito y las disponibilidades

financieras del deudor, respaldado con un análisis que

evidencie una mayor capacidad de pago, por efecto de un

mayor volumen de negocios. Para poder hacer

refinanciaciones o readecuaciones, las instituciones sujetas

a estas Normas, deberán contar con políticas aprobadas

por su Junta Directiva o Consejo de Administración sobre

esta materia. Las líneas de crédito revolventes, deberán

ser evaluadas al menos cada doce (12) meses. Las

instituciones sujetas a estas Normas deberán informar a la

Comisión sobre las refinanciaciones y readecuaciones que

efectúen durante el mes, a través del reporte contenido en

la Central de Información Crediticia, en los primeros diez

(10) días hábiles del mes siguiente.

7.1.2. Clasificación de Créditos Refinanciados y

Readecuados. Los deudores con créditos refinanciados

deberán conservar la clasificación que les correspondía

antes de cancelar con el nuevo crédito el crédito original o

de modificar las condiciones de este último, salvo que se

trate de Créditos Categoría I – Buenos, en cuyo caso

deberán ser clasificados al menos en Categoría II – Créditos

Especialmente Mencionados. Los deudores con créditos

readecuados no ameritan un cambio en la categoría de

clasificación, sin embargo deberán ser registrados

contablemente como tales. El tratamiento de los deudores

refinanciados se realizará conforme la siguiente tabla:
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TABLA 8

Los deudores que sean refinanciados cuatro veces o más

deberán constituir el 100% de la reserva si no cuenta con

garantía hipotecaria.

En ningún caso los préstamos refinanciados pueden mejorar

la categoría, salvo que cumplan con lo establecido en el

numeral 7.1.3. Los deudores que debiendo haber sido

registrados como refinanciados fueron registrados como

readecuados o vigentes, deberán ser clasificados al menos

en la Categoría III – Créditos Bajo Norma y

consecuentemente registrarlo en la cuenta contable que

corresponda.

7.1.3 Reclasificación de Créditos Refinanciados. La

categoría de clasificación de los deudores refinanciados

podrá ser mejorada en una categoría, cada trimestre a partir

del cumplimiento de las condiciones siguientes, siempre que

el deudor haya efectuado pagos puntuales de capital de las

cuotas pactadas para ese período y se encuentre

cumpliendo con las condiciones de la refinanciación, según

su forma de pago, así:

Sin perjuicio de la gestión de recuperación que realizan las

instituciones supervisadas, para efectos de aplicar esta

Norma se entenderán como pagos puntuales, los recibidos

por la institución dentro de los cinco (5) días calendario

siguientes a la fecha de pago pactada. En caso que la

refinanciación contemple un período de gracia, los criterios

señalados en el párrafo anterior respecto a la mejora en la

clasificación crediticia del deudor, se aplicarán a partir de

la conclusión de dicho período de gracia.

7.1.4. Registro contable de los Créditos

Refinanciados. Los créditos que hayan sido refinanciados

deberán ser registrados contablemente como tales, de

acuerdo a las disposiciones contenidas en el Manual

Contable que corresponda. Los créditos refinanciados

podrán ser registrados como créditos vigentes si se cumplen

las siguientes condiciones: • Que los deudores de los créditos

estén clasificados como Categoría I – Buenos o Categoría

II – Créditos Especialmente Mencionados, como

consecuencia de la evaluación de la capacidad de pago y

lo señalado en el punto 7.1.3. • El deudor haya pagado por

lo menos el 20% del capital de la deuda refinanciada. En

caso de que la refinanciación contemple un período de

gracia, los criterios señalados en el párrafo anterior respecto

a la mejora en el registro contable del crédito refinanciado

se aplicarán a partir de la conclusión de dicho período de

gracia. Las refinanciaciones, deberán ser reportadas en la
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forma estadística SB-13, así como a la Central de

Información Crediticia de la Comisión.

7.1.5. Refinanciamientos para créditos Agropecuarios.

Los créditos agropecuarios al ser refinanciado por primera

vez deberán ser clasificados como mínimo en categoría II,

para efecto de su registro contable deberá aplicar lo

establecido en el numeral 7.2. Cuando estos créditos se

refinancien por segunda vez deberá mantener la categoría

de riesgo del crédito cancelado y aplicar lo establecido en

la tabla 8 y texto subsiguiente.

7.2 Tratamiento Contable por Refinanciación de

Créditos en Mora. Las instituciones sujetas a estas

Normas, que refinancien algún crédito o cuota después de

transcurrido el plazo aplicable en días de mora, deberán

registrar la diferencia entre el valor al cual estuviere

registrado el crédito en el activo antes de la refinanciación

y el valor al cual quedare contabilizado una vez que ésta se

haya efectuado, en la cuenta correspondiente del Manual

Contable vigente. Estas reservas tendrán el carácter de

transitorias y disminuirán por el pago de todo o parte del

crédito refinanciado, sin que se otorgue otro préstamo para

el efecto. En el caso que se refinancie un crédito castigado,

se registrará en el pasivo, el monto total ingresado al activo

en la cuenta que corresponda del Manual Contable vigente.

Estas cuentas tendrán el carácter de transitorias y disminuirán

por el pago de todo o parte del crédito refinanciado, sin

que se otorgue otro préstamo para el efecto. En ambos

casos, tanto las reservas como los pasivos se registrarán

contra la cuenta “Productos Extraordinarios”, que

corresponda al producto respectivo siempre y cuando sean

efectivamente percibidos. Cuando la Comisión en las

supervisiones habituales examine la clasificación de estos

créditos refinanciados e informe un mayor riesgo para la

cartera, podrá hacer los requerimientos que estime

necesarios.

8. Información Requerida de los Deudores.

Para lograr un eficiente sistema de clasificación de cartera

por categorías de riesgo, es fundamental contar con

información completa, actualizada y de buena calidad del

deudor. Esto aplicará, para todos los deudores en general,

por lo que los expedientes de crédito deberán contener

toda la información mínima descrita en los Anexos 1-A, 1-

B y 1-C, que forman parte integral de estas Normas.

9. Períodos de Clasificación.

Es responsabilidad de las instituciones supervisadas, evaluar

y clasificar su cartera crediticia mensualmente con base en

los criterios establecidos en las presentes Normas y llevar

registros internos en los que se justifiquen y documenten

los resultados de las mismas, tanto en conjunto como por

cada deudor clasificado, debiendo reclasificar los deudores

cuando los eventos se produzcan, salvo en aquellos casos

en que tengan expresa prohibición de hacerlo. En este último

caso, para reclasificarlos, deberán contar con la autorización

previa de la Comisión.

10. Revisión de las Superintendencias.

Las Superintendencias efectuarán las supervisiones que

correspondan, para verificar que la clasificación de la cartera

de créditos que efectúen las instituciones supervisadas, se

realice de conformidad con los lineamientos establecidos

en estas Normas. Ello podrá dar origen a reclasificaciones

de créditos en categorías diferentes a las asignadas por la
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institución supervisada, cuando se observe que no se ha

dado cabal cumplimiento a las pautas establecidas en estas

Normas. Dichas reclasificaciones sustituirán, para todos los

efectos, las realizadas por la institución. Toda la información

relacionada con el riesgo crediticio, así como aquella referida

a otras materias, deberá ser proporcionada en el período

formal en que se realice la supervisión; siendo el plazo final,

el día en que se dé por concluida la supervisión in-situ; es

decir cuando se abandonen las instalaciones de la institución

visitada. En la discusión de créditos y ajustes que se efectúe

previo a la conclusión de la supervisión, estará presente el

Superintendente respectivo, o la persona que éste designe

en su representación. Posteriormente la Superintendencia

respectiva, emitirá el informe definitivo de la supervisión.

Las apelaciones a la clasificación en firme contenidas en el

informe de supervisión referido, serán resueltas por la

Comisión. Para ello, las instituciones presentarán la apelación

al Superintendente que corresponda, acompañando la

documentación de soporte y toda la información relacionada

con el riesgo crediticio. Dicha apelación no libera de la

obligación por parte de las instituciones de constituir las

reservas determinadas por la Comisión hasta que la

apelación haya sido resuelta.

11. Reclasificación Total de Créditos.

Cuando la Comisión verifique durante la ejecución de la

supervisión in-situ, o, con fundamento en los informes de

los auditores externos que la clasificación efectuada por la

institución supervisada que se examina, difiere en un 25%

de la provisión requerida que resulte de aplicar estas

Normas en la muestra que se examina, podrá rechazar en

su conjunto la clasificación realizada por la institución,

instruyendo a la institución supervisada que corresponda,

para que en un plazo no superior a treinta (30) días, ésta

clasifique nuevamente dicha cartera. Si persistieren las

deficiencias, la Superintendencia respectiva informará a la

Comisión, la que adoptará las medidas que estime

necesarias para obtener una apreciación exacta del riesgo

asociado a la totalidad de la cartera crediticia.

12. Constitución de Reservas y Castigo Contable

sobre el Saldo de los Créditos en Mora.

Las instituciones supervisadas deberán constituir el 100%

de reservas sobre el saldo de la deuda al cumplirse dos (2)

años de mora para Grandes, Pequeños Deudores

Comerciales y créditos agrícolas con garantías hipotecarias

sobre bienes inmuebles, y vivienda; en caso de microcréditos

y créditos de consumo con garantía hipotecaria sobre bienes

inmuebles será de un año. Para proceder al castigo contable

de los créditos a partes relacionadas, la Institución deberá

solicitar previamente la autorización de la Comisión. Son

requisitos legales y contables para el castigo de cualquier

crédito, los siguientes: a) Aprobación de la Junta Directiva

o Consejo de Administración. b) Comprobación de

incobrabilidad. c) Constituir o tener constituido el 100%

de reservas para los créditos que serán castigados. Las

instituciones deberán establecer y mantener políticas y

procedimientos aprobados por su junta directiva o consejo

de administración para el castigo contable de los créditos.

Las instituciones supervisadas deben reportar el detalle de

los créditos castigados a la Central de Información Crediticia

de la Comisión dentro de los diez (10) días hábiles

posteriores al cierre de cada mes. En estos casos, la

institución deberá remitir el punto de acta de Junta Directiva

o Consejo de Administración mediante el cual se aprueba

el castigo.
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Las instituciones supervisadas que a la entrada en vigencia

de la presente norma no tengan como mínimo un ciento

diez por ciento (110%) de cobertura sobre créditos en mora

deberán alcanzar el mínimo indicado a más tardar el 31 de

diciembre de 2015.

Para lograr y mantener el porcentaje anterior, las

instituciones supervisadas deberán mantener como mínimo

el saldo de reservas para créditos constituidas al 31 de

julio de 2014 y únicamente podrán disminuirse para castigos

de créditos, pérdidas en adjudicación de activos eventuales

y ventas de cartera las cuales sólo podrán realizarse, sin

devolución alguna de cartera a la institución que vende. La

causa de tal disminución será informada a esta Comisión

en los primeros diez (10) días hábiles del mes siguiente al

que ocurra dicha situación.

Las instituciones deben publicar en forma trimestral y anual

los montos de las deficiencias superávit de reservas

requeridas en la presente Norma, en la publicación

trimestrales y anuales de indicadores y estados financieros,

a partir de las cifras trimestrales a junio de 2014 y anuales

al 31 de diciembre de 2014, sin perjuicio de las sanciones

por incumplimiento a esta Norma que aplique esta Comisión.

13. Elaboración y Remisión de Información.

La clasificación de la cartera crediticia al interior de la

institución supervisada, deberá ser elaborada por personal

diferente al que gestiona y otorga el crédito; concretamente,

a través de las unidades o gerencias de riesgo y bajo la

coordinación del Comité de Riesgos. Los resultados de la

clasificación mensual de la cartera de créditos, deberá

remitirse a la Comisión por los medios que ésta disponga y

en los formatos que forman parte integral de esta

Resolución, dentro de los diez (10) días hábiles posteriores

al término del trimestre respectivo. La información que se

remita a la Central de Información Crediticia, deberá incluir

la categoría de riesgo única asignada al deudor, de acuerdo

a lo establecido en las presentes Normas. Dicha clasificación

de cartera deberá ser hecha del conocimiento de la junta

directiva o consejo de administración de las instituciones

financieras.

14. Vigencia y derogatoria.

La presente Resolución entrará en vigencia a partir del 31

de marzo de 2015, quedando sin valor y efecto la Resolución

SB No.1088/14-08-2014 a partir de la misma fecha.

15. Lo no previsto en la presente norma será resuelto por

la Comisión, de acuerdo con las mejores prácticas y

estándares internacionales.

3.  Comunicar la presente Resolución a las instituciones del

Sistema Financiero, de Seguros, de Pensiones,

Organizaciones Privadas de Desarrollo Financiero y

Sociedades Emisoras de Tarjetas de Crédito e Instituciones

de Previsión.

4.    La presente Resolución deberá ser publicada en el Diario

Oficial La Gaceta. ... Queda aprobada por unanimidad. …

F) ETHEL DERAS ENAMORADO, Presidenta; JOSÉ

ADONIS LAVAIRE FUENTES, Comisionado

Propietario; JORGE A. FLORES, Comisionado Suplente;

MAURA JAQUELINE PORTILLO G., Secretaria

General”.

Y para los fines correspondientes, se extiende la presente en la

ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los veintiún

días del mes de enero dos mil quince.

MAURA JAQUELINE PORTILLO G.

Secretaria General

6 F. 2015.
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ANEXOS DE LAS

NORMAS PARA LA EVALUACIÓN Y CLASIFICACIÓN DE LA CARTERA CREDITICIA

Anexo No. 1 – A

Información Mínima Requerida en los Expedientes de Crédito Cartera Grandes Deudores Comerciales y Pequeños

Deudores Comerciales.

Todos los criterios aquí descritos aplican para grandes deudores comerciales y pequeños deudores comerciales, así como para créditos

agropecuarios según el monto del crédito (si es mayor o igual al 6% del capital mínimo establecido para los bancos aplica lo requerido

a Grandes Deudores Comerciales, si es inferior a dicho monto aplica lo requerido a pequeños deudores comerciales), salvo que se

especifique que un criterio le aplica particularmente a uno de ellos, por lo que las Instituciones deben mantener en los expedientes de

crédito, la información mínima que se describe en los párrafos siguientes, la cual debe presentarse en el idioma español:

1. SECCIÓN LEGAL

En los casos que aplique esta información será requerida a personas naturales y jurídicas

1.1    Fotocopia de la Escritura de Constitución, sus modificaciones y otros documentos relevantes de la empresa.

1.2    Nómina actualizada de Accionistas, Consejo de Administración, principales funcionarios y representantes legales de la empresa.

1.3   Fotocopias de los poderes o autorizaciones otorgados por quienes tengan la facultad expresa, para contraer obligaciones en

nombre de la empresa.

1.4   Fotocopias de los documentos que amparan legalmente las operaciones de crédito tales como Pagarés, Letras de Cambio,

Escrituras de Constitución de Garantías debidamente registradas, y cualquier otro documento que confirme la existencia de una

acreencia real.

1.5     Fotocopia de los Puntos de Acta de la Junta Directiva o de otra instancia resolutiva en el que conste la aprobación de los créditos

otorgados.

1.6     Fotocopia de los permisos extendidos por las autoridades correspondientes y requeridos para la ejecución del proyecto.

1.7     Fotocopia de los documentos relacionados con los procesos de recuperación de los créditos por la vía judicial.

1.8      Certificación o constancia que acredite que cuenten con Personalidad Jurídica debidamente extendida por la autoridad competente.

2. SECCIÓN FINANCIERA

2.1    Información financiera del deudor de los últimos tres (3) años o los que corresponda, si son menos los que tuviera de operar el

prestatario, para lo cual tomará en cuenta los siguientes lineamientos:

2.1.1 Grandes deudores comerciales: Estados financieros auditados por firmas independientes registradas en la Comisión o por

firmas extranjeras cuando se trate de deudores no domiciliados en el territorio nacional (balance general, estado de resultados y

flujo de caja).

2.1.2 Pequeños deudores comerciales: Estados financieros internos certificados por un contador colegiado (balance general y estado de

resultados).

2.2    El análisis de riesgo del prestatario, que sirvió de base para la sustentación de la aprobación original del crédito (que incluye las

referencias crediticias, obtenidas de la Central de Información Crediticia de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros y/o de las

Centrales de Riesgo Privadas) y las subsecuentes actualizaciones (indicando si el crédito fue objeto de refinanciación o readecuación

y las razones para modificar las condiciones originales del crédito), todos elaborados con base en los lineamientos establecidos en

el Anexo 1-C.

2.3     Fotocopias de estudios de factibilidad de los proyectos financiados.
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2.4     Evaluación de la empresa en el tiempo o proyecto financiado debidamente analizado.

3. CORRESPONDENCIA Y OTROS ANTECEDENTES

3.1   Solicitud del crédito conteniendo todos los datos inherentes a la misma, debidamente firmada y sellada por las partes que

intervienen, cuando corresponda.

3.2    Antecedentes del deudor en relación a la experiencia crediticia con la institución supervisada y el sistema financiero en general.

3.3    Avalúos de las garantías actualizados de conformidad a las disposiciones establecidas sobre la materia.

En ambos casos dichos avalúos, deben ser efectuados por profesionales en la materia o empresas dedicadas a dicha actividad

debidamente registrados en la Comisión.

Las instituciones supervisadas deberán mantener un registro actualizado de las garantías y los antecedentes necesarios que demuestren

su existencia, así como su debida formalización, la inscripción en los registros que corresponda y los avalúos correspondientes.

3.4     Fotocopia de pólizas de seguros, debidamente endosadas a favor de la institución, que amparen los riesgos sobre los bienes que

garantizan los préstamos.

3.5    Correspondencia relacionada con el crédito y su cobro.

3.6     Informes de visitas de seguimiento al deudor.

3.7     Para grandes deudores comerciales: Informe que fundamente la categoría de riesgo del deudor.

Anexo No. 1- B

Información Mínima Requerida en los Expedientes de Cartera de Microcrédito Crédito Agropecuario por montos

menores o iguales a $10,000.00

ASPECTOS GENERALES

Las instituciones supervisadas deberán mantener actualizados los expedientes de los prestatarios naturales o jurídicos, con la información

mínima según exista y corresponda:
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Anexo No.1 - C

Aspectos Mínimos que debe contener el Análisis de Riesgo del Deudor Elaborado por las Instituciones Supervisadas

ASPECTOS GENERALES

En lo concerniente a los grandes, pequeños deudores comerciales y créditos agropecuarios con montos mayores a $10,000.00, las

instituciones supervisadas deberán mantener en los expedientes de los prestatarios un análisis de riesgo, efectuado para cada facilidad

crediticia otorgada, que deberá contener como mínimo lo siguiente:

1. ANÁLISIS CUALITATIVO:

   Debe contener un análisis integral que evalúe como mínimo:

1.1 Composición accionaria;

1.2 Habilidad gerencial de su(s) administrador(es);

1.3 Facultades para poder ejercer la representación legal del negocio;

1.4 Giro principal del negocio y su ubicación geográfica;

1.5 Análisis de principales competidores, cuota, precios y segmento de mercado;

1.6 Análisis de principales clientes, proveedores y productos;

1.7 Análisis de fortalezas y debilidades;

1.8 Comportamiento crediticio del deudor en la institución y en el sistema supervisado en general;

1.9 Garantías y cobertura de póliza de seguro.

2. ANÁLISIS CUANTITATIVO:

El análisis deberá ser comparativo con base a información financiera descrita en el numeral 2.1 del anexo 1-A, que no debe superar los

seis (6) meses de antigüedad del cierre del período fiscal del deudor. Dicho análisis permite determinar la viabilidad financiera del

negocio, incorporando, como mínimo, la información siguiente:

2.1    Flujo de caja actualizado y proyectado, mismo que contendrá suficientes y razonables bases de sustentación, indicando  los

criterios utilizados para el cálculo de cada uno de los rubros que conforman dicho flujo de caja en función del plazo del crédito

otorgado.

2.2       Principales indicadores: Liquidez (rotación de cuentas por cobrar/por pagar, inventario), Patrimonio, Rentabilidad, Apalancamiento

y Cobertura de Deuda.

2.3    Sensibilización de los principales rubros.

Lo anterior, no limita a que las instituciones efectúen seguimientos a la evolución financiera del deudor en períodos intermedios con

información financiera interna.

3. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES
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ANEXO No. 2

VALORACIÓN DE GARANTIAS PARA EFECTOS DE CLASIFICACIÓN DE CARTERA

1. Aspectos Generales

a)   Para que una garantía, cualquiera sea su naturaleza, dentro de las mencionadas en el presente Anexo, pueda ser considerada en la

clasificación de riesgo crediticio, debe estar legalmente constituida.

Después de constituida la garantía de un crédito, ésta podrá ser liberada siempre que el deudor cancele el saldo total de las

obligaciones crediticias, o que la institución supervisada tenga garantizada la entrega a su favor del producto de la enajenación del o

los bienes que respaldan el crédito, ya sea que se trata de una liberación total o parcial de garantías.

b)  La correcta formalización de las hipotecas y garantías mobiliarias destinadas a garantizar un crédito, deberá constar en un informe

elaborado por profesionales del derecho internos o externos a la institución, en el que se certifique lo descrito en el literal a)

precedente, mismo que se agregará al expediente de crédito del deudor.

c)  Cuando se trate de bienes muebles o inmuebles, el valor computado de la garantía debe estar respaldado por un avalúo efectuado

por profesionales en la materia o empresas dedicadas a dicha actividad debidamente registrados en la Comisión Nacional de

Bancos y Seguros, de conformidad a las disposiciones establecidas sobre la materia.

d)   Los bienes que se entreguen en garantía, deben estar situados en el territorio nacional y su ejecución deberá realizarse conforme a

la legislación y demás disposiciones vigentes sobre la materia.

e)   No será aplicable lo citado en el punto d) anterior, a los documentos referentes a operaciones de comercio exterior y a las cartas de

crédito emitidas con la finalidad de servir de garantía.

f)    Los instrumentos financieros entregados en garantía, deben ser emitidos por personas diferentes al deudor directo, salvo que se trate

de depósitos a plazo constituidos en la misma institución o que se trate de valores negociables emitidos por una institución financiera

del país o del exterior, siempre que esta última sea calificada como de primer orden conforme a las disposiciones emitidas por el

Banco Central de Honduras.

g)   Los Bonos de Prenda emitidos por Almacenes Generales de Depósito autorizados, deberán estar debidamente endosados a favor

de la institución financiera.

2. Criterios de Valoración

a)  Para efectos de la valoración de los bienes entregados en garantía, deberá tenerse presente los precios en que se efectúan las

transacciones de bienes de similares características en los mercados correspondientes, prevalecientes en el momento de la aprobación

del crédito.

b)  Para la valoración de los títulos valores emitidos por el Banco Central de Honduras o por el Gobierno de Honduras, se considerará

el precio promedio de las transacciones de tales instrumentos, ocurridas durante el mes anterior a la fecha de la valoración en el

mercado correspondiente. Si no hubiese transacciones en dicho mes, deberá estimarse un valor de liquidación, conforme a sus

condiciones de plazo, calendario de amortización y tasa de interés.

c)  Para los depósitos a plazo constituidos como instrumentos negociables por instituciones financieras, se considerará el valor final de

dichos depósitos, más los intereses u otros derechos que se acumulen a su vencimiento.

d)  Las garantías mobiliarias sobre letras de cambio y otros documentos representativos de créditos, que correspondan al precio

pagadero a plazo de mercaderías que se exportan, que hayan sido emitidos o aceptados por una institución financiera nacional o

extranjera y que representen para la entidad garantizada una obligación incondicional de pago, se valorizarán de acuerdo con los

importes por los que se encuentren extendidos dichos documentos.

e)  Las garantías representadas por documentos de importación, serán valederas siempre que la institución financiera esté autorizada

para disponer libremente de la mercadería que se importa. Por consiguiente, se pueden considerar como garantía los documentos de

embarque mientras se mantengan en poder de la institución financiera, y sólo si el respectivo conocimiento de embarque o el
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documento que haga sus veces y la póliza o certificado de seguro estén extendidos a la orden de la institución financiera o endosados a

él, sin restricción alguna. Las garantías representadas por documentos de importación se considerarán por el valor de la mercadería

que se consigne en ellos, el que se determinará sobre la base del valor CIF o, cuando sea menor, por el que se hubiera declarado en

la respectiva factura.

f)   Las garantías constituidas por las cartas de crédito irrevocables y confirmadas, emitidas por bancos del exterior que se encuentran

calificadas en categoría BBB+ o superior, por una empresa calificadora internacional, se considerarán por el valor del respectivo

documento.

g)   Las acciones que se reciban en garantía y que estén registradas en el mercado de valores, se valorizarán a precio de mercado.

Aquellas que no estén registradas, se considerarán a su valor en libros. En este último caso, el valor en libros podrá ser castigado de

acuerdo con el análisis que se practique a los estados financieros de la empresa.

h)   Adicionalmente a lo previsto en el numeral 3.3 del ANEXO No.1 – A, para la valoración de los bienes físicos que se constituyan en

garantía, ya sea con hipoteca o garantía mobiliaria deberán tenerse presente los valores predominantes de mercado, considerando

asimismo, las dificultades que podría presentar su liquidación por parte de la institución financiera. En tal sentido, deberá utilizarse un

criterio conservador para estimar el valor de liquidación de los bienes de que se trate.

i)    En el caso de las obras en construcción, garantizadas por el mismo bien que se está construyendo, se tomará en primer término el

valor del terreno y se aumentará el valor de la garantía mediante los informes de avances de obra. Dichos informes de avance

deberán estar certificados por un especialista inscrito en el Registro de Valuadores de Activos Muebles e Inmuebles, Otros Activos

y Garantías de Créditos de las Instituciones Supervisadas, que para tal efecto lleva la Comisión Nacional de Bancos y Seguros.

j)    En el caso de contratos de arrendamiento, factoraje, y contratos de compra-venta a futuro que representen un flujo de ingreso para

el deudor, y dichos contratos estén cedidos a favor de la institución financiera, se valorizarán de acuerdo al valor actual de dichos

flujos.

3. Orden Asignado al valor de los bienes entregados en Garantías sobre Hipotecas

El valor de la garantía debe establecerse sobre la base de su valor de liquidación, por lo que es necesario considerar las demás

cauciones que puedan existir sobre un mismo bien, en el siguiente orden:

a) Cuando se trate de una hipoteca de primer grado, se tomará su avalúo menos el descuento que corresponde conforme a la

Tabla de Descuentos contenida en el numeral 4, del presente Anexo.

b) Cuando se trata de una hipoteca de segundo, tercer o más grados, siempre que las anteriores no correspondan a “única y

especial hipoteca”, se descontará del valor determinado en el literal anterior, el monto de los créditos garantizados con mayor

prioridad, obteniéndose un valor residual. En caso que cualquiera de los créditos anteriores tenga cláusula de “única y especial

hipoteca”, la garantía actual se considerará sin valor residual.

4. Descuentos al valor de los avalúos

Como criterio realista y conservador, a los avalúos que realicen los profesionales en la materia o empresas dedicadas a dicha

actividad registrados en la Comisión Nacional de Bancos y Seguros, o al valor neto consignado en la escritura siguiendo criterios de

mercado, se les aplicará un descuento adicional por los siguientes conceptos:

a) Por riesgo de fluctuación de precios, para cubrir el deterioro o las variaciones de mercado que puedan afectar los precios de los

bienes.

b) Por gastos de ejecución y costos de comercialización, lo que comprende gastos notariales, honorarios profesionales y otros

gastos relacionados con la enajenación de la garantía. Estos últimos se producen normalmente porque las instituciones financieras

no cuentan con la infraestructura física, equipos de venta, expertos en comercialización, ni con los canales adecuados de

distribución para la venta de tales bienes.
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Los porcentajes globales mínimos de descuento contenidos en la siguiente Tabla, serán aplicados según el tipo y características
del bien de que se trate; dichos porcentajes variarán según los días de mora que tenga el crédito y serán deducidos del valor de

los avalúos o del valor consignado en la escritura.

Tabla de Descuento

(En porcentaje)

b) Cuando se refinancie una operación de crédito, amparada con garantías adicionales.
c) En cualquier otra circunstancia que un sano manejo financiero lo aconseje, tomando en cuenta lo señalado en el numeral 3.3 del

Anexo No.1-A.

6. Registro Contable de las Garantías
Las instituciones supervisadas, deberán mantener actualizados sus datos sobre el valor de las garantías en atención al tipo de bien que
se constituye como colateral.
Se autoriza a dichas instituciones utilizar las cuentas consignadas en los Manuales Contables correspondientes para los fines previstos
sobre esta materia.
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Institución:

Información Correspondiente al:

Créditos Comerciales

Grandes Deudores Comerciales con Garantías Hipotecarias
sobre Bienes Inmuebles

Grandes Deudores Comerciales con Garantías Depósitos
Pignorados en la Misma Institución, Garantía Recíproca o
Contra Garantías Emitidas por Instituciones de Primer Orden

Grandes Deudores Comerciales Con Otras Garantías

Pequeños Deudores Comerciales Hipotecarios.

Pequeños Deudores Comerciales con Garantía sobre Depósito
Pignorado en la Misma Institución, Garantía Recíproca y/o
Garantía de Primer Orden Emitida por una Institución
Financiera.

Pequeños Deudores Comerciales con Otras Garantías

Microcrédito

Créditos Agropecuarios Hipotecarios

Créditos Agropecuarios con Garantía sobre Depósitos
Pignorados en la Misma Institución, Garantía Recíproca y/o
Garantía de Primer Orden Emitida por una Institución
Financiera

Créditos Agropecuarios con Otras Garantías

Créditosde Consumo

Otorgados Mediante Tarjetas de Crédito

Resto de Consumo con periodicidad mayor o igual a 30 dias

Créditos para Educación con Garantías Recíprocas

Resto de Consumo con Periodicidad menor a 30 Días

CréditosdeVivienda

Créditos de Vivienda con Garantía Hipotecaria Solamente

Créditos de Vivienda con Garantía Hipotecaria más Depósitos
Pignorados en la Misma Institución, Garantía Recíproca y/o
Garantía de Primer Orden Emitida por una Institución
Financiera

TOTAL

RESERVA REGISTRADA EN BALANCE

SUFICIENCIA (INSUFICIENCIA)

*     Corresponde a la Reserva detalladaenla última columna de losDiseñosNos. 3 al 8.

Elaborado por: ___________________________________ _

Firma Autorizada: __________________________________ _

VARIACION

DiseñoNo. 2
RESUMEN DE RESERVAS PARALA CARTERA CREDITICIA

(Cifrasen Lempiras)

TIPO DE CARTERA MONTO DE RESERVA REQUERIDA
CNBS*

M O N TO DE R ESE R V A R EQ UE R ID A P O R LA

IN ST ITUCIO N

* Corresponde a la Reserva detallada en la última columna de los Diseños Nos. 3 al 8.
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Institución:

Inform ación Correspondiente al:

VIGENTE REFINANCIADA EN MORA
I - A De 0 a 15 días - -
I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 90 días - -
III De 91 a 180 días - -
IV De 181 a 360 días - -
V Mas de 360 días - -

TOTAL - - - - - -

Institución:

Inform ación Correspondiente al:

VIGENTE REFINANCIADA EN MORA
I - A De 0 a 15 días - -
I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 60 días - -
III De 61 a 90 días - -
IV De 91 a 180 días - -
V Mas de 180 días - -

TOTAL - - - - - -

* Se deberá llenar un diseño por cada categoría de clasificación.

Elaborado por: _______________________________ _ Firm a Autorizada: ______________________________ _

Institución:

Inform ación Correspondiente al:

VIGENTE REFINANCIADA EN MORA
I - A De 0 a 15 días - -
I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 90 días - -
III De 91 a 180 días - -
IV De 181 a 360 días - -
V Mas de 360 días - -

TOTAL - - - - - -

* Se deberá llenar un diseño por cada categoría de clasificación.

Elaborado por: _______________________________ _ Firm a Autorizada: ______________________________ _

Diseño No. 3. 2
OTRAS GARANTÍAS

(Cifras en Lempiras)

CATEGORIA
RANGODE DIAS DE

MORA
DEUDA DIRECTA DEUDA INDIRECTA TOTAL DEUDA RESERVA

Diseño No. 3. 1

CLASIFICACIÓN DE CARTERA DE GRANDES DEUDORES COMERCIALES

(Cifras en Lempiras)

CATEGORIA
DEUDA DIRECTA DEUDA INDIRECTA TOTAL DEUDA RESERVA

CON GARANTÍAS HIPOTECARIAS SOBRE BIENES INMUEBLES

RANGODE DIAS DE
MORA

Diseño No. 3. 3

CON DEPÓSITOS PIGNORADOS EN LA MISMA INSTITUCIÓN, GARANTÍA RECÍPROCA, O CONTRA GARANTÍAS EMITIDAS POR
INSTITUCIONES DE PRIMER ORDEN

(Cifras en Lempiras)

CATEGORIA
RANGODE DIAS DE

MORA
DEUDA DIRECTA DEUDA INDIRECTA TOTAL DEUDA RESERVA
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Institución:

Información Correspondiente al:

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I - A De 0 a 15 días -

I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 90 días -

III De 91 a 180 días -

IV De 181 a 360 días -
V Mas de 360 -

TOTAL - -

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I - A De 0 a 15 días -

I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 60 días -

III De 61 a 90 días -

IV De 91 a 180 días -
V Mas de 180 -

TOTAL - -

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I - A De 0 a 15 días -
I - B De 16 a 30 días

II De 31 a 60 días -
III De 61 a 90 días -
IV De 91 a 180 días -
V Mas de 180 -

TOTAL - -

Elaborado por: ____________________________________ Firma Autorizada: _______________________________

CREDITOS CON GARANTÍAS DEPÓSITOS PIGNORADOS EN LA MISMA INSTITUCIÓN,
GARANTÍAS RECÍPROCAS O CONTRA GARANTÍAS EMITIDAS POR INSTITUCIONES

DE PRIMER ORDEN

Diseño No. 4
CLASIFICACIÓN DE CARTERA PARA PEQUEÑOS DEUDORES COMERCIALES

CREDITOS CON OTRAS GARANTIAS

CREDITOS CON GARANTIA HIPOTECARIA, GARANTÍA RECÍPROCA Y/O CON
GARANTIA SOBRE DEPOSITOS PIGNORADOS EN LA MISMA INSTITUCION

(Cifras en Lempiras)
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Institución:

Información Correspondiente al:

I Hasta 15 días
II De 16 a 30 días
III De 31 a 60 días
IV De 61 a 120 días
V Más de 120 días

I Hasta 15 días
II De 16 a 30 días
III De 31 a 60 días
IV De 61 a 120 días
V Más de 120 días

Elaborado por: __________________________________ Firma Autorizada: ____________________

RESERVAS

TOTAL

Diseño No. 5
CLASIFICACION CARTERA DE MICROCREDITO

(Cifras en Lempiras)

SALDOCATEGORÍA DIAS DE MORA No. DE
OPERACIONES

CREDITOS CON OTRAS GARANTIAS

TOTAL

CREDITOS CON GARANTÍAS DEPÓSITOS PIGNORADOS EN LA MISMA INSTITUCIÓN, GARANTÍAS
RECÍPROCAS O CONTRA GARANTÍAS EMITIDAS POR INSTITUCIONES DE PRIMER ORDEN

CATEGORÍA DIAS DE MORA No. DE
OPERACIONES SALDO RESERVAS
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Institución:

Información Correspondiente al:

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I De 0 a 30 días

II De 31 a 90 días -

III De 91 a 180 días -

IV De 181 a 360 días -
V Mas de 360 -

TOTAL - -

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I De 0 a 30 días

II De 31 a 90 días -

III De 91 a 120 días -

IV De 121 a 180 días -
V Mas de 180 -

TOTAL - -

CATEGORÍA DIAS DE MORA
NÚMERO DE

OPERACIONES
SALDOS RESERVAS

I De 0 a 30 días
II De 31 a 90 días -
III De 91 a 180 días -
IV De 181 a 360 días -
V Mas de 360 -

TOTAL - -

Elaborado por: ______________________ _ Firma Autorizada: ___________________ _

Diseño No. 6
CLASIFICACIÓN DE CARTERA PARA CRÉDITOS AGROPECUARIOS

(Cifras en Lempiras)

CREDITOS CON GARANTIA HIPOTECARIA SOBRE BIENES INMUEBLES

CREDITOS CON OTRAS GARANTIAS

CREDITOS CON GARANTÍAS DEPÓSITOS PIGNORADOS EN LA MISMA INSTITUCIÓN,
GARANTÍAS RECÍPROCAS O CONTRA GARANTÍAS EMITIDAS POR INSTITUCIONES

DE PRIMER ORDEN
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Institución:

Información Correspondiente al:

I Hasta 30 días -
II De 31 a 60 días -
III De 61 a 90 días -
IV De 91 a 120 días -
V Más de 120 días -

- -

I Hasta 30 días -
II De 31 a 60 días -
III De 61 a 90 días -
IV De 91 a 120 días -
V Más de 120 días -

- -

I Hasta 30 días -
II De 31 a 60 días -
III De 61 a 90 días -
IV De 91 a 120 días -
V Más de 120 días -

- -

I Hasta 8 días -
II De 9 a 30 días -
III De 31 a 60 días -
IV De 61 a 120 días -
V Más de 120 días -

- -

Elaborado por: __________________Firma Autorizada: _______________________________

Otorgados Mediante Tarjetas de Crédito

Diseño No. 7
CLASIFICACIÓN DE CARTERA DE CRÉDITOS PARA CONSUMO

(Cifras en Lempiras)

CATEGORÍA No. DE
OPERACIONES SALDO RESERVASDIAS DE MORA

CATEGORÍA

TOTAL

TOTAL

DIAS DE MORA

Resto de Creditos de Consumo con periodicidad Menor a Treinta (30) Días

No. DE
OPERACIONES SALDO RESERVAS

Créditos Para Educación Con Garantías Recíprocas

CATEGORÍA

TOTAL

Resto de Creditos de Consumo con periodicidad mayor o igual a treinta (30) Días

DIAS DE MORA No. DE
OPERACIONES SALDO RESERVAS

TOTAL

No. DE
OPERACIONES SALDOCATEGORÍA DIAS DE MORA RESERVAS
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Institución:

Información Correspondiente al:

I-A Hasta 30 días -

I-B De 31 a 60 días -

II De 61 a 120 días -

III De 121 a 210 días -

IV De 221 a 360 días -
V Más de 360 días -

- -

I-A Hasta 30 días -
I-B De 31 a 60 días -
II De 61 a 120 días -
III De 121 a 210 días -
IV De 221 a 360 días -
V Más de 360 días -

- -

Elaborado por: _________________________________Firma Autorizada: _______________________________

Con Garantía Hipotecaria más Garantía Pignorados en la Misma Institución, Garantía
Recíproca y/o Contra Garantías emitidas por Instituciones Financieras de Primer Orden

Con Garantía Hipotecaria Solamente

CATEGORÍA DIAS DE MORA No. DE
OPERACIONES SALDO RESERVAS

TOTAL

TOTAL

(Cifras en Lempiras)

Diseño No. 8
CLASIFICACIÓN DE CARTERA CRÉDITOS PARA VIVIENDA

CATEGORÍA DIAS DE MORA RESERVASNo. DE
OPERACIONES SALDO
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CARTERA DIRECTA

103 PRESTAMOS, DESCUENTOS Y NEGOCIACIONES

104 DEUDORES VARIOS
104101.01 Sobregiros

104103 COMISIONES POR COBRAR
104103.01 Sobre Préstamos del Proyecto Agropecuario
104103.02 Sobre Préstamos Fondo de Desarrollo Industrial
104103.03 Otros Prestamos

104104 INTERESES Y DIVIDENDOS POR COBRAR
104104.01 Sobre Préstamos, Descuentos y Negociaciones
104204.01 Sobre Préstamos, Descuentos y Negociaciones

104203 COMISIONES POR COBRAR *

104,203.03 Otros Prestamos

401104 PRESTAMOS Y DESCUENTOS NEGOCIADOS

401204 PRESTAMOS Y DESCUENTOS NEGOCIADOS

SUB-TOTAL

CARTERA INDIRECTA
401101 GARANTIAS Y AVALES OTORGADOS

401201 GARANTIAS Y AVALES OTORGADOS

SUB-TOTAL

CUENTAS OTRAS OBLIGACIONES **

SUB-TOTAL

0.00

TOTAL SALDO SEGUN BALANCE ANALITICO

SALDO SEGUN CLASIFICACION DE CARTERA

DIFERENCIA

CREDITOS DE DUDOSA RECUPERACION

207101 Reserva Para Créditos Dudosos

207102 Reserva Para Intereses de Dudoso Recaudo

Créditos Adquiridos por Liq. Forzosa
708104.07 Créditos Adquiridos por Liquidación Forzosa
708204.07 Créditos Adquiridos por Liquidación Forzosa

* Enesta cuenta se incluirá las comisiones por cobrar relacionadas con la cartera de créditos.

CÓDIGO NOMBRE DE LA CUENTA DETALLE TOTAL

CUENTAS DEL BALANCE ANALÍTICO
Institución: __________________

MANUAL CONTABLE INSTITUCIONES FINANCIERAS

** Se incluirá otras obligaciones de conformidadal numeral 6. literal L) de las presentes Normas.

Al ____de___________de________
(Valores en Lempiras)

DISEÑO 9‐A
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DISEÑO 9‐B

CARTERA DIRECTA
103 PRESTAMOS

INTERESES Y DIVIDENDOS POR COBRAR

SUB-TOTAL
SUB-TOTAL

CUENTAS OTRAS OBLIGACIONES **

SUB-TOTAL
0.00

TOTAL SALDO SEGUN BALANCE ANALITICO
SALDO SEGUN CLASIFICACION DE CARTERA

DIFERENCIA

Reserva para Préstamos

103909 Reserva Para Préstamos
106909 Reserva Para Intereses por Cobrar

* En esta cuenta se incluirá las comisiones por cobrar relacionadas con la cartera de créditos.

CUENTAS DEL BALANCE ANALÍTICO
MANUAL CONTABLE INSTITUCIONES DE SEGUROS

Institución: __________________
Al ____de___________de________

(Valores en Lempiras)

CÓDIGO NOMBRE DE LA CUENTA DETALLE TOTAL

** Se incluirá otras obligaciones de conformidad al numeral 6. literal L) de las presentes Normas.
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DISEÑO 9‐ C

CARTERA DIRECTA
103 PRESTAMOS, DESCUENTOS Y NEGOCIACIONES
104103 COMISIONES POR COBRAR
104104 INTERESES POR COBRAR
104203 COMISIONES POR COBRAR
104204 INTERESES POR COBRAR
401104 PRESTAMOS Y DESCUENTOS NEGOCIADOS
401204 PRESTAMOS Y DESCUENTOS NEGOCIADOS

SUB-TOTAL
SUB-TOTAL

CUENTAS OTRAS OBLIGACIONES **

SUB-TOTAL
0.00

TOTAL SALDO SEGUN BALANCE ANALITICO
SALDO SEGUN CLASIFICACION DE CARTERA

DIFERENCIA

CREDITOS DE DUDOSA RECUPERACION

207101 Reserva Para Créditos Dudosos
207102 Reserva Para Intereses Dudosos

* En esta cuenta se incluirá las comisiones por cobrar relacionadas con la cartera de créditos.

(Valores en Lempiras)

MANUAL CONTABLE OPDF´S
CUENTAS DEL BALANCE ANALÍTICO

Institución: __________________
Al ____de___________de________

** Se incluirá otras obligaciones de conformidad al numeral 6. literal L) de las presentes Normas.

CÓDIGO NOMBRE DE LA CUENTA DETALLE TOTAL
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Comisión Nacional de Bancos y Seguros 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras

CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Comisión Nacional de

Bancos y Seguros. CERTIFICA. La parte conducente del Acta de

la Sesión No.986 celebrada en Tegucigalpa, Municipio del Distrito

Central, a los veintiún días del mes de enero de dos mil quince, con

la asistencia de los Comisionados ETHEL DERAS ENAMORADO,

Presidenta; JOSÉ ADONIS LAVAIRE FUENTES, Comisionado

Propietario; JORGE A. FLORES, Superintendente de Bancos,

Financieras y Asociaciones de Ahorro y Préstamo, designado por

la Presidenta para integrar la Comisión en calidad de Comisionado

Suplente por disposición del Artículo 2 de la Ley de la Comisión

Nacional de Bancos y Seguros; MAURA JAQUELINE

PORTILLO G., Secretaria General; que dice:

“… 5. Asuntos de la Gerencia de Estudios: … literal f) …

RESOLUCIÓN GE No.074/21-01-2015.- La Comisión Nacional

de Bancos y Seguros,

CONSIDERANDO (1): Que de conformidad con lo dispuesto

en el Artículo 13 numeral 2) de la Ley de la Comisión Nacional de

Bancos y Seguros, corresponde a este Ente Supervisor dictar las

normas prudenciales que se requieran para la revisión, verificación,

control, vigilancia y fiscalización de las Instituciones Supervisadas,

para lo cual se basará en la legislación vigente y en los Acuerdos

Internacionales suscritos por Honduras.

CONSIDERANDO (2): Que mediante Acuerdo Ejecutivo

No. 116-DP-2013 el Presidente de la República de Honduras

acuerda designar a la Comisión Nacional de Bancos y Seguros

(CNBS) la realización de todas las acciones gubernamentales y en

el sistema financiero hondureño para evitar consecuencias adversas

para el desarrollo económico y del comercio internacional de la

República de Honduras por la implementación de la Ley de

Cumplimiento Tributario de Cuentas en el Extranjero (FATCA, por

sus siglas en inglés).

CONSIDERANDO (3): Que el Poder Ejecutivo a través de

la Secretaría de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores y

Cooperación Internacional suscribió el 31 de marzo de 2014, el

“ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE AMÉRICA Y EL GOBIERNO DE LA

REPÚBLICA DE HONDURAS PARA MEJORAR EL

CUMPLIMIENTO TRIBUTARIO INTERNACIONAL E

IMPLEMENTAR FATCA”.

CONSIDERANDO (4): Que el Poder Legislativo aprobó el

12 de noviembre de 2014 mediante Decreto No. 107-2014, el

Acuerdo No. 16-DGTC que contiene el Acuerdo señalado en el

considerando (3), publicado en la Gaceta No. 33629, el 12 de enero

de 2015.

CONSIDERANDO (5): Que mediante Decreto Ejecutivo

PCM-16-2014, el Presidente de la República instruye: (1) a la CNBS

realizar todas las acciones para la correcta administración, desarrollo,

implementación, ejecución y cumplimiento de todas y cada una de

las partes del presente Acuerdo Intergubernamental, (2) a la

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, Dirección

Ejecutiva de Ingresos y Banco Central de Honduras, así como a

otras dependencias del Estado que resulten relacionadas o

involucradas, dar el apoyo requerido por la CNBS.

CONSIDERANDO (6): Que los lineamientos, estructuras y

requerimientos mínimos propuestos en la Normativa constituyen

las pautas y orientación para dar cumplimiento a todas y cada una

de las partes del acuerdo suscrito, y que cada Institución Financiera

Hondureña deberá adaptar los lineamientos aquí señalados en

función de su organización, estructura, recursos y complejidad de

sus operaciones, siempre y cuando estén conformes al Acuerdo.

POR TANTO: Con fundamento en lo establecido en los

artículos 6, 13 numerales 1) y 2) de la Ley de la Comisión Nacional

de Bancos y Seguros, el Acuerdo Ejecutivo No. 116-DP-2013,

Decreto Ejecutivo PCM-16-2014 y el Decreto No. 107-2014,

RESUELVE:

1. Aprobar la:

NORMA PARA LA APLICACIÓN DEL  ACUERDO

ENTRE  EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE AMÉRICA  Y  EL GOBIERNO DE LA

REPÚBLICA DE HONDURAS

PARA LA MEJORA DEL CUMPLIMIENT O

TRIBUT ARIO INTERNACIONAL  E

IMPLEMENT AR FATCA
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CAPITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

ARTICULO 1.- OBJETO

La presente norma tiene por objeto establecer lineamientos

generales para que las Instituciones Financieras Hondureñas

implementen las políticas, procedimientos y controles para

cumplir con las obligaciones derivadas del Acuerdo entre el

Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno

de la República de Honduras para la Mejora del

Cumplimiento Tributario Internacional e Implementar

FATCA.

ARTICULO 2.- ÁMBITO DE APLICACIÓN

Se sujetan a la presente Norma, las Instituciones del Sistema

Financiero, Instituciones Aseguradoras del Primer y Tercer

Grupo, Instituciones de Previsión, Fondos de Pensiones

Públicos y Privados, Administradoras Privadas de Pensiones,

Organizaciones Privadas de Desarrollo Financiero,

Cooperativas de Ahorro y Crédito, Sociedades Emisoras de

Tarjetas de Crédito, Casas de Bolsa y otros que determine la

Comisión.

ARTÍCULO 3.- DEFINICIONES

Para efectos de la presente Norma, se entenderá como:

a)   ACUERDO: Acuerdo entre el Gobierno de los

Estados Unidos de América y el Gobierno de la

República de Honduras para Mejorar el Cumplimiento

Tributario Internacional e implementar FATCA.

b)   ACUERDO INTERGUBERNAMENTAL (IGA

por sus siglas en inglés): Acuerdo o arreglo entre

los EE.UU., o el Departamento del Tesoro y un

Gobierno Extranjero o una o más agencias para

implementar FATCA.

c)    ACCIONISTA MAYORITARIO: Aquellas

personas naturales o jurídicas que ejercen el control

accionario de una Entidad o Institución. El presente

término será interpretado de forma consistente con

las Recomendaciones del Grupo de Acción Financiera

(GAFI).

d)    AUTO-CERTIFICACIÓN: Documento o

mecanismo legal mediante el cual una persona natural,

entidad o institución financiera certifica para propósitos

tributarios, su estatus como residente o ciudadano de

los EE.UU.

e)   BENEFICIARIO EXENTO: Entidades o

Instituciones Financieras que no tienen obligación

alguna de registro en el Portal FATCA del Internal

Revenue Service (IRS, por sus siglas en inglés) y de

comunicación de información en relación a cualquier

cuenta financiera que mantengan. Adicionalmente, las

instituciones financieras hondureñas no estarán

obligadas a revisar o a informar sobre las cuentas

financieras que mantengan de un Beneficiario Exento.

Los requisitos de esta categoría se definen en el Anexo

II del Acuerdo en referencia.

f)     COMISIÓN O CNBS: Comisión Nacional de

Bancos y Seguros.

g)  CUENTA FINANCIERA: Productos y/o

obligaciones que tradicionalmente no se consideran

como una cuenta financiera en el uso comercial

cotidiano, el cual está integrado por cinco (5) categorías

de cuentas financieras: Cuentas de Depósito,

Participaciones en Capital y Deuda, Cuentas de

Custodio, Contratos por Valor en Efectivo de Seguros

y Contratos de Anualidades. Cada categoría de cuenta

financiera está sujeta a las exclusiones y exenciones

del Acuerdo. Una Institución Financiera puede

mantener más de un tipo de cuentas financieras. Por

ejemplo, una institución de depósito puede mantener

cuentas de custodia y de depósito. Esta definición es

equivalente a la de “Cuenta Financiera”, establecida

en el Artículo 1 inciso t) del Acuerdo.

h)   CUENTA NUEVA: Cuenta abierta a partir del 1 de

julio de 2014, para personas naturales. En el caso de

entidades, se considerará una cuenta abierta a partir

del 1 de enero 2015.

i)    CUENTA PREXISTENTE: Cuenta abierta antes del

30 de junio de 2014, para personas naturales. En el

caso de entidades, se considerará una cuenta abierta

antes del 31 de diciembre del 2014.
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j)     CUENTA SUJETA A COMUNICACIÓN: Cuenta

financiera abierta en una Institución Financiera

Hondureña, y cuyo titular sea una o más personas

estadounidenses específicas, o una Entidad (Persona

Jurídica) no estadounidense con una o más personas

estadounidenses específicas que ejerzan el control. El

Anexo I del Acuerdo establece los procedimientos de

debida diligencia que deben aplicar las Instituciones

Financieras, o un tercero en nombre de la institución,

a fin de identificar cuentas sujetas a comunicación.

Esta definición es equivalente a la de “Cuenta

Hondureña Obligada a Comunicar Información”,

establecida en el Artículo 1 inciso cc) del Acuerdo.

k)    DEI: Dirección Ejecutiva de Ingresos

l)    ENTIDAD: Persona jurídica o instrumento jurídico

que no sea una Institución Financiera.

m)  ENTIDAD O INSTITUCIÓN RELACIO-

NADA: Una Entidad o Institución Financiera es

relacionada de otra Entidad o Institución Financiera,

cuando cualquiera de las antes mencionadas ejerce el

control sobre la otra o cuando ambas están sujetas a

control común. Para estos efectos, el control incluye

la propiedad directa o indirecta de más del cincuenta

por ciento (50%) de los votos o del control de una

Entidad o Institución Financiera. Esta definición es

equivalente a la de “Entidad Relacionada”, establecida

en el Artículo 1 inciso kk) del Acuerdo.

n)   EE.UU.: Estados Unidos de América. Esta definición

es equivalente a la de “Estados Unidos”, establecida

en el Artículo 1 incisos a) y b) del Acuerdo.

o)      FATCA: Foreign Account Tax Compliance Act.

p)    GIIN: Número de Identificación de Intermediario

Global. Es el número de identificación asignado por el

IRS a aquellas entidades que se registren en el Portal

FATCA.

q)     INSTITUCIÓN DE CUSTODIA: Institución

Financiera que posee activos financieros por cuentas

de terceros como parte importante de su actividad

económica, y que el veinte por ciento (20%) de los

ingresos brutos de la institución es atribuible a la

tenencia de activos financieros y a la realización de

otros servicios financieros a cuenta de terceros.

r)     INSTITUCIÓN DE DEPÓSITO: Institución

Financiera que acepte depósitos en el curso ordinario

de su actividad bancaria o similar. Esta definición es

equivalente a la de “Institución Depositaria”,

establecida en el Artículo 1 inciso j) del Acuerdo.

s)   INSTITUCIÓN DE INVERSIÓN: Institución

Financiera cuya actividad económica consiste en una

o más de las siguientes actividades u operaciones en

nombre o en favor de un cliente: (i) Operaciones con

instrumentos del Mercado Monetario (Ej. cheques,

letras, bonos, certificados de depósito, derivados, etc.);

(ii) Gestión de inversiones colectivas e individuales;

(iii) Otras formas de inversión, administración o gestión

de fondos en nombre de terceros.

t)     INSTITUCIÓN DE SEGUROS: Institución

Financiera que sea una compañía de seguros que

ofrece un contrato de seguros con valor en efectivo o

un contrato de anualidades, o que está obligado a

efectuar pagos con relación a los mismos. Esta

definición es equivalente a la de “Compañía de Seguros

Específica”, establecida en el Artículo 1 inciso l) del

Acuerdo.

u)  INSTITUCIÓN FINANCIERA DE UNA

JURISDICCIÓN CON UN ACUERDO

INTERGUBERNAMENTAL (IGA) SUS-

CRITO: Institución Financiera residente en una

jurisdicción (país) que ha suscrito uno de los dos (2)

modelos de acuerdo intergubernamental (IGA por sus

siglas en inglés) con el Departamento del Tesoro de

EE.UU.

v)   INSTITUCIÓN FINANCIERA HONDUREÑA:

Son: (i) toda Institución Financiera residente en

Honduras, con exclusión de las sucursales de dicha

Institución ubicadas fuera del país, y, (ii) toda sucursal

de una Institución Financiera no residente en

Honduras, cuando dicha sucursal esté ubicada en

Honduras. Para efectos de la presente Norma son las

establecidas en el Artículo 2 anterior.

w)  INSTITUCIÓN FINANCIERA NO OBLI-

GADA A COMUNICAR INFORMACIÓN:

Instituciones Financieras Hondureñas u otras entidades

residentes en Honduras, identificadas en el Anexo II

del Acuerdo como Institución Financiera Hondureña
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no obligada a comunicar información o que reúna los

requisitos de la normativa aplicable dictada por el

Tesoro de los Estados Unidos para su consideración

como Institución Financiera extranjera considerada

cumplidora certificada, como Beneficiario Exento o

como Institución Financiera extranjera exceptuada.

Esta definición es equivalente a la de “Institución

Financiera Hondureña No Obligada a Comunicar

Información”, establecida en el Artículo 1 inciso r) del

Acuerdo.

x)   INSTITUCIÓN FINANCIERA NO PARTICI-

PANTE: Institución Financiera extranjera que: (i) no

esté domiciliada en una jurisdicción con un Acuerdo

Intergubernamental FATCA suscrito con EE.UU., o

no haya suscrito un acuerdo individual con el IRS, o

(ii) que incumpla significativamente con lo dispuesto

en la legislación FATCA. Una Institución Financiera

Hondureña será clasificada como no participante

cuando se produzca un incumplimiento significativo a

lo requerido en el Acuerdo, y después del debido

proceso se compruebe la no resolución del

incumplimiento. Si una Institución Financiera se

clasifica como no participante esta será publicada por

el IRS y la Comisión.

y)    INSTITUCIÓN FINANCIERA OBLIGADA A

COMUNICAR INFORMACIÓN: Institución

Financiera Hondureña, que no sea una Institución no

obligada a comunicar información, según lo establecido

en el Anexo II del Acuerdo.

z)   IRS: Organismo de Administración Tributaria de los

Estados Unidos de América. (Internal Revenue

Service, según sus siglas en inglés).

aa)  NORMA: Norma para la Aplicación del Acuerdo

entre el Gobierno de los Estados Unidos de América y

el Gobierno de la República de Honduras para mejorar

el cumplimiento Tributario Internacional e implementar

FATCA.

bb) NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN FISCAL:

Número de Registro Tributario Nacional (RTN) en el

caso de Honduras y el Tax Identification Number

(TIN) en el caso de Estados Unidos, el cual podrá

ser, el número de seguro social para personas naturales

o el número de identificación de empleador (EIN) para

personas jurídicas. Esta definición es equivalente a la

de “TIN” y “NIF Hondureño”, establecidas en el

Artículo 1 incisos ll) y mm) del Acuerdo.

cc)  PERSONA ESTADOUNIDENSE: Cualquiera de

las siguientes: a) Personas naturales con estatus de

ciudadano o residente en los EE.UU.; b) Una Entidad

organizada en los EE.UU., o bajo las leyes de los

EE.UU., o en cualquier otro Estado del mismo; c) Un

Fideicomiso si: (i) Un Tribunal Competente de los

EE.UU., es capaz de ejercer la supervisión y

administración del mismo; y, (ii) Si una o más personas

estadounidenses están facultadas para ejercer el

control de todas las decisiones importantes del mismo.

Esta definición es equivalente a la de “Persona de los

EE.UU.”, establecida en el Artículo 1 inciso ff) del

Acuerdo.

dd) PERSONA ESTADOUNIDENSE ESPE-

CÍFICA: Personas estadounidenses a excepción de:

(i) una Entidad cuyo capital social se negocie

regularmente en uno o más mercados de valores

reconocidos (y cualquier otra entidad que sea miembro

del mismo grupo afiliado); (ii) Los EE.UU., cualquier

estado o territorio  de los EE.UU., subdivisiones

políticas, sus organismos o agencias de plena titularidad

pública; (iii) Cualquier Entidad que esté exenta de

tributación federal de los EE.UU.; (iv) Los planes de

jubilación individuales, los Bancos, Entidades de

inversión inmobiliaria y las Entidades con régimen de

inversión regulado; (v) Todo fondo fiduciario común,

todo fideicomiso exento de tributación federal; (vi) Los

operadores bursátiles u operadores con bienes o

instrumentos financieros derivados, los contratos de

futuros no normalizados; y, (vii) Los corredores de

bolsa. Esta definición es equivalente a la de “Persona

Específica de los EE.UU.”, establecida en el Artículo

1 inciso gg) del Acuerdo.

ee)  PERSONAS QUE EJERCEN EL CONTROL:

Personas naturales que controlan una entidad o

Institución Financiera. En el caso de un fideicomiso

este término designa al fideicomitente, fiduciarios,

fideicomisario o a una categoría de beneficiarios, y

cualquier otra persona física que en última instancia

tenga el control efectivo sobre el fideicomiso; y en el

caso de cualquier otra estructura jurídica distinta a las
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anteriores, son las personas que despeñan una función

similar o equivalente. Para efectos de identificar a las

personas que ejercen el control de una cuenta, la

Institución Financiera puede basarse en información

recopilada de conformidad con los procedimientos de

Prevención de Lavado de Activos y Financiación del

Terrorismo (LAFT) y debe interpretarse de acuerdo

a las Recomendaciones del Grupo de Acción

Financiera Internacional (GAFI). Esta definición es

equivalente a la de “Personas Mayoritarias”,

establecida en el Artículo 1 inciso nn) del Acuerdo.

ff)    TITULAR DE CUENTA: Persona natural o jurídica

que posee la titularidad y ejerce el control de la cuenta

financiera. En el caso de un contrato de seguro con

valor en efectivo o un contrato de anualidades, es la

persona con derecho a disponer del valor en efectivo

o a modificar el beneficiario del contrato. En el caso

de que no se pueda disponer del valor en efectivo y/o

modificar el beneficiario del contrato, el titular de la

cuenta será aquella persona designada como

propietario y que adquiera el derecho a la percepción

del pago en virtud de los términos del contrato. Con el

fin de identificar plenamente el titular de la cuenta,

sea este persona natural o entidad, la Institución

Financiera deberá considerar el tipo y naturaleza de la

misma. Una persona que no sea una Institución

Financiera, que tenga una cuenta financiera en

beneficio de otra persona (Ej. Agente, Custodio,

Signatario, Asesor de Inversiones o Intermediario) no

será considerado titular de la cuenta a efectos del

Acuerdo, sino la persona a quien esté representando.

Esta definición es equivalente a la de “Cuentahabiente”,

establecida en el Artículo 1 inciso ee) del Acuerdo.

gg) TIPO DE CAMBIO AL CONTADO: Es el

utilizado por una Institución Financiera Hondureña para

llevar los registros contables de sus operaciones en

moneda extranjera.

hh) VALOR EN EFECTIVO O RESCATE: Operación

característica de algunas modalidades de seguro de

vida, en virtud del cual, por voluntad del asegurado,

éste percibe de su asegurador el importe que le

corresponde (valor de rescate) de la provisión

matemática constituida sobre el riesgo que tenía

garantizado. Efectuado el rescate, la póliza rescatada

queda automáticamente rescindida. Esta definición es

equivalente a la de “Valor en Efectivo”, establecida

en el Artículo 1 inciso aa) del Acuerdo.

Para efectos del cumplimiento de la Norma y el Acuerdo,

cualquier otro término o expresión no definida en este Artículo

tendrá el significado establecido en el Acuerdo.

ARTÍCULO 4.- SUPERVISIÓN

La Comisión dentro de sus actividades de supervisión, incluirá

procedimientos que tiendan a verificar, fiscalizar, vigilar y

controlar el cumplimiento del Acuerdo y la Norma, por parte

de las Instituciones Financieras Hondureñas.

ARTÍCULO 5.- PROGRAMA DE CUMPLIMIENTO

FATCA

Todas las Instituciones Financieras Hondureñas deberán

contar con un programa de cumplimiento FATCA, con un

enfoque basado en riesgos, que incluya las políticas y

procedimientos establecidos para dar cumplimiento a todas

y cada una de las partes del Acuerdo y la Norma, que podrá

formar parte del Programa de Cumplimiento elaborado para

la prevención y detección del lavado de activos y

financiamiento del terrorismo. Sin embargo, ambas políticas

y procedimientos deberán estar debidamente delimitadas.

Dicho programa deberá abarcar las actividades de debida

diligencia establecidas en el Anexo I del Acuerdo para la

identificación de las cuentas estadounidenses sujetas a

comunicación de información y sobre los pagos efectuados

a ciertas Instituciones Financieras No Participantes.

El programa de cumplimiento deberá ser adecuado a la

organización, estructura, recursos y complejidad de las

operaciones de la institución. Asimismo, las Instituciones

Financieras Hondureñas deben revisar al menos una vez al

año la eficiencia y eficacia del programa de cumplimiento

FATCA, a fin de identificar sus deficiencias o necesidades

de modificación derivadas de cambios en el Acuerdo, la

legislación y demás regulaciones aplicables.

No obstante lo anterior, las Instituciones Financieras

Hondureñas que se clasifiquen en el estatus de Instituciones

Consideradas como Cumplidoras Certificadas, descritas en

el Anexo II del Acuerdo y el Artículo 20) de la Norma, deben

contar con un Programa de Cumplimiento mínimo que les

permita mantener su estatus.
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CAPITULO II

DEL OFICIAL RESPONSABLE FATCA

ARTÍCULO 6.- REQUISITOS PARA SER OFICIAL

RESPONSABLE FATCA

Las Instituciones Financieras Hondureñas deberán nombrar

a un Oficial Responsable FATCA, quien deberá cumplir con

los siguientes requisitos:

a)     Experiencia laboral comprobada en áreas relacionadas

al sector bancario o financiero;

b)      Conocimientos en la formulación y ejecución de polí-

ticas y procedimientos para dar cumplimiento a las

disposiciones establecidas en el Acuerdo, la legislación

vigente y regulaciones aplicables;

c)     Poseer facultades gerenciales para la adecuada

administración e implementación del Programa de

Cumplimiento FATCA, que cumpla con los requisitos

del presente Artículo;

d)     Acreditar el conocimiento técnico suficiente para

desarrollar sus funciones como Oficial Responsable

FATCA;

En el caso de Grupos Financieros podrán nombrar a

un solo Oficial Responsable FATCA que represente a

todas las entidades del grupo. Adicionalmente, no se

requiere exclusividad funcional y operativa del Oficial

Responsable FATCA en la Institución Financiera

Hondureña o del grupo.

ARTÍCULO 7.- FUNCIONES DEL RESPONSABLE

FATCA

Las funciones y/o responsabilidades mínimas del Oficial

Responsable FATCA, son las siguientes:

a)   Registrar y acreditar que la Institución Financiera

Hondureña, sus sucursales o entidades dependientes

estén debidamente inscritas en el Portal FATCA del

IRS, según se define en el Acuerdo y en la normativa

establecida por el Departamento del Tesoro de los

EE.UU., para el proceso de Registro;

b)     Administrar, desarrollar, implementar y ejecutar el

Programa de Cumplimiento FATCA;

c)    Participar las veces que se considere necesario en los

Comités de Cumplimiento o el órgano que la Gerencia

haya designado, para  que permita ofrecer

retroalimentación a dicho órgano sobre el desarrollo,

implementación y seguimiento del Programa de

Cumplimiento FATCA; y,

d)    El Oficial Responsable FATCA, deberá tener acceso

a toda la documentación necesaria para el ejercicio

de sus funciones y responsabilidades; y para atender

oportunamente las solicitudes de información que la

Comisión requiera en el marco del cumplimiento a la

Norma y el Acuerdo.

La responsabilidad de cumplir con el Acuerdo, la

legislación vigente y las regulaciones aplicables recaerá

siempre sobre la Institución Financiera Hondureña, en

especial sobre la Junta Directiva u órgano equivalente

de cada institución.

ARTÍCULO 8.- COMUNICACIÓN A LA COMI-

SIÓN

Las Instituciones Financieras Hondureñas informarán por

escrito a la Comisión sobre el nombramiento del Oficial

Responsable FATCA, durante los 5 días hábiles siguientes a

su nombramiento, el cual debe estar radicado en el país,

adjuntando su respectiva hoja de vida, debiendo remitir la

certificación de la sesión y el punto de acta de la Junta

Directiva o Consejo de Administración.

Esta disposición también es aplicable cuando sea reemplazado

el Oficial Responsable FATCA, informando los motivos que

dieron lugar a su separación o sustitución, y la documentación

soporte del nuevo nombramiento. Esta comunicación deberá

realizarse durante los 5 días hábiles siguientes al reemplazo.

La Comisión podrá formular observaciones cuando estime

que el cargo, conocimiento comprobado y nivel de

responsabilidad que ocupa el funcionario nombrado, no le

permite cumplir de manera idónea con sus funciones y

responsabilidades.

ARTÍCULO 9.- CAPACITACIÓN DEL PERSONAL

Las Instituciones Financieras Hondureñas deberán planificar

y ejecutar programas de capacitación de su personal, que

garanticen que los empleados encargados de cumplir con las

actividades requeridas por el Acuerdo conozcan las políticas

y procedimientos que se deben llevar a cabo. El plan de

capacitación anual deberá formar parte del Programa de
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Cumplimiento FATCA. Como mínimo, las capacitaciones se

realizarán al personal con la siguiente periodicidad:

a)      Una vez al año, para el personal existente.

b)      Inmediata, para el personal de nuevo ingreso o por

cambio de puestos.

El programa de capacitación FATCA podrá integrarse al

programa de capacitación que se realice en materia de

prevención y detección del lavado de activos y financiamiento

del terrorismo.

ARTÍCULO 10.- SISTEMA DE AUDITORÍA

La Unidad de Auditoría Interna de las Instituciones

Financieras Hondureñas, deberán incluir en su Plan Anual

de Trabajo programas permanentes de revisión que permitan

verificar el logro de los objetivos establecidos en el Programa

de Cumplimiento FATCA, la efectividad de la gestión de

riesgos y de los controles internos y el cumplimiento de las

políticas y procedimientos de la institución, a efecto de

asegurar el cumplimiento del Acuerdo y la Norma.

Las Instituciones Financieras Hondureñas deben adicionar

una cláusula en el contrato con los auditores externos,

requiriendo opinión sobre la efectividad de las políticas y

procesos desarrollados; y, el cumplimiento de la institución

con lo dispuesto en el Acuerdo y la Norma.

CAPITULO III

RESPONSABILIDADES DE LAS INSTITUCIONES

HONDUREÑAS

ARTÍCULO 11.- CLASIFICACIÓN DE LAS

INSTITUCIONES FINANCIERAS HONDUREÑAS

PARA EFECTOS FATCA

Para determinar la aplicabilidad de esta Norma y el Acuerdo

en una Institución Financiera, cada institución deberá

identificar los siguientes aspectos:

(i)    Clasificar si es una Institución Financiera o una Entidad;

(ii)    Determinar si es una Institución Financiera Hondureña;

(iii)   Determinar si se mantienen cuentas financieras, según

la definición de la presente Norma y Acuerdo;

(iv)  Determinar si existen indicadores de que alguno de

los titulares de las cuentas financieras puedan ser

Personas Estadounidenses Específicas; y,

(v)   Después de aplicar los procesos de debida diligencia

para efectos del Acuerdo, determinar si hay cuentas

estadounidenses sujetas a comunicación.

Las Instituciones Financieras Hondureñas deben determinar

el alcance de sus obligaciones según lo establecido en el

Acuerdo. La clasificación de Instituciones Financieras

Hondureñas para efectos del Acuerdo y la Norma es:

(i)     Institución de Depósito;

(ii)    Institución de Custodia;

(iii)   Institución de Seguros; y,

(iv)   Institución de Inversión

Las categorías anteriores están determinadas por criterios

fijos que deben cumplirse en función de las definiciones del

Acuerdo y la Norma. El Acuerdo tiene aplicabilidad y

obligatoriedad de cumplimiento en todas las Instituciones

Financieras y estas se clasifican en una de las siguientes

categorías:

(i)    Institución Financiera Obligada a Comunicar

Información;

(ii)    Institución Financiera No Obligada a Comunicar

Información; y,

(iii)    Institución Financiera No Participante.

ARTÍCULO 12.- DEBIDA DILIGENCIA RESPECTO

A LOS CLIENTES

Al momento de establecer una relación de negocios

contractual y/o prestación de servicios con un cliente, sea

este una persona natural o Entidad, las Instituciones

Financieras Obligadas a Comunicar Información deben

establecer procedimientos de identificación, debida diligencia

y seguimiento para identificar las cuentas estadounidenses

sujetas a comunicación de información. También se debe

obtener la información de las Instituciones Financieras que

actúen como clientes de conformidad al Anexo I del Acuerdo.

Las políticas y procedimientos que implementen las

Instituciones Financieras Hondureñas, deberán permitir la

recopilación y custodia de la información necesaria para

cumplir adecuadamente las obligaciones de identificación de

cuentas y comunicación de información descritas en el

Acuerdo.

ARTÍCULO 13.- IDENTIFICACIÓN DE CUENTAS

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deberán identificar y remitir anualmente a la

Comisión la información indicada en el Artículo 24) de la

Norma o en el Artículo 2) inciso (2) del Acuerdo, en las

fechas y plazos establecidos en el Apéndice (1). La

identificación de cuentas estadounidenses se realizará
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aplicando los procedimientos establecidos en el Anexo I del

Acuerdo, diferenciando:

a)      Cuentas prexistentes de personas naturales;

b)      Cuentas nuevas de personas naturales;

c)      Cuentas preexistentes de entidades; y,

d)      Cuentas nuevas de entidades.

ARTÍCULO 14.- DE LA CLASIFICACIÓN Y

OBLIGACIONES DE LAS ENTIDADES ACTIVAS Y

PASIVAS

Para efectos del Acuerdo y la Norma, las Entidades cuya

participación accionaria mayoritaria le pertenezca a una

persona específica de los EE.UU., se clasificarán en dos

categorías: (i) Entidades Activas; y, (ii) Entidades Pasivas.

(i) Entidades Activas

Las Entidades Activas no estarán sujetas a las obligaciones

de comunicación de información siempre que reúnan al menos

uno de los siguientes requisitos:

1.     Entidades que menos del cincuenta (50%) por ciento

de la renta bruta es renta pasiva y menos del cincuenta

(50%) por ciento de los activos poseídos por la entidad

son activos que producen o se mantienen para generar

renta pasiva, correspondiente al año calendario

precedente u otro periodo pertinente de referencia para

la comunicación de información.

2.    Entidades cuyo capital social se negocia regularmente

en un mercado de valores reconocido o que sea una

entidad relacionada de una entidad cuyo capital se

negocie en un mercado de valores reconocido.

3.     Entidad constituida en un territorio de los EE.UU., y

todos los propietarios del beneficiario son residentes

de buena fe en EE.UU.

4.     La Entidad que es un Gobierno (distinto al Gobierno

de los EE.UU.), una subdivisión política de dicho

Gobierno (el cual incluye un estado o municipalidad),

una agencia pública o subdivisión política

desempeñando una función de dicho Gobierno, un

Gobierno de un territorio de los EE.UU., un Organismo

Internacional, un Banco Central Gubernamental no

estadounidense o una entidad que es totalmente

propiedad de una o más de las anteriores.

5.     Entidades cuyas actividades consisten en la tenencia

(total o parcial) de las acciones en circulación de una

o más filiales, que desarrollan una actividad económica

distinta de la realizada por una Institución Financiera.

Una entidad no se considerará como activa cuando

opere como un fondo de inversión (Ej. Fondo de

inversión privado, fondo de capital de riesgo o todo

instrumento de inversión cuyo propósito sea el adquirir

o invertir en entidades y luego retener los intereses en

dichas entidades como activos de capital con fines de

inversión).

6.    La entidad no ha desarrollado aún una actividad

económica ni la ha tenido anteriormente, pero invierte

capital en activos con la intención de llevar a cabo una

actividad distinta a la de una Institución Financiera; no

obstante esta entidad no tendrá derecho a calificar a

dicha excepción una vez transcurrido el plazo de

veinticuatro (24) meses a partir de su constitución

inicial.

7.    La entidad no ha sido una Institución Financiera en los

últimos cinco (5) años y se encuentra en proceso de

liquidación de sus activos o de reorganización con vistas

a continuar o reiniciar una actividad distinta de la una

Institución Financiera.

8.    La entidad cuya actividad principal consiste en

operaciones de financiamiento y cobertura con, o para

entidades relacionadas que no sean Instituciones

Financieras, y que no presten servicios de

financiamiento o cobertura a una entidad que no sea

relacionada, siempre que el Grupo de cualquier entidad

relacionada referida se dedique a una actividad

económica distinta de la una Institución Financiera. 

9.    La entidad distinta de una Institución Financiera y que

cumple todos los requisitos siguientes:

(a)  Establecida y opera desde su país de residencia

exclusivamente con fines religiosos, benéficos,

científicos, artísticos, culturales o educativos,

organización profesional, asociación

empresarial, cámara de comercio, sindicatos,

organización agrícola o de horticultura o una

organización dedicada exclusivamente a la

promoción del bienestar social.

(b)    Está exenta del Impuesto Sobre la Renta en su

país de residencia;

(c)    No tiene accionistas o socios que sean

propietarios o beneficiarios efectivos de sus

ingresos o de sus activos;

(d)   Cuando la legislación aplicable del país de

residencia de la entidad o la documentación de

constitución de la entidad, no permiten que
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ningún ingreso o activo de la misma sea

distribuido o utilizado en beneficio de una

persona privada o una entidad que no sea de

beneficencia, salvo que se utilice para la

conducción de las actividades de beneficencia

de la entidad, o en calidad pagos por una

compensación razonable por servicios

prestados o en calidad de pago que representa

el valor justo de mercado de una propiedad que

la entidad ha comprado, y,

(e)   La legislación aplicable del país de residencia

de la entidad, o sus documentos de constitución,

exigen que, tras la liquidación o disolución de la

entidad, todos sus activos se distribuyan a una

entidad estatal u otra organización sin fines de

lucro, o se reviertan a la administración del país

de residencia de la entidad o de una subdivisión

política del mismo.

(ii) Entidades Pasivas

Las Entidades Pasivas estarán sujetas a las obligaciones de

comunicación de información y son todas aquellas que no

son una entidad activa o una sociedad extranjera de retención

o un fideicomiso extranjero de retención.

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deben identificar y clasificar las cuentas de

entidades sujetas a comunicación como activas o pasivas.

ARTÍCULO 15.- DE LAS AUTO CERTIFI-

CACIONES O DECLARACIONES DEL TITULAR

Las auto-certificaciones o declaraciones deben formar parte

integral de las políticas y procedimientos de debida diligencia

y podrán diseñarse en el formato que las Instituciones

Financieras Hondureñas consideren convenientes y

adecuados. Una auto-certificación proporcionada por el titular

de una cuenta no podrá considerarse como válida si la

Institución Financiera Hondureña tiene razones para dudar

de la información proporcionada, o cuando se produzca un

cambio en el estatus del cuentahabiente.

La auto-certificación podrá ser utilizada por una Institución

Financiera Hondureña en relación con personas naturales

siempre que validen como mínimo lo siguiente:

(i)     Nombre Completo;

(ii)    Lugar de Nacimiento;

(iii)   Dirección del domicilio (No se podrá utilizar dirección

de apartado postal);

(iv)   Nacionalidad (Debe especificar si posee más de una

nacionalidad);

(v)    País de residencia a efectos fiscales;

(vi)   Número de Identificación Fiscal (TIN) de EE.UU. o

su equivalente; y,

(vii)  Número de Identificación Fiscal de otro país de

residencia (Si aplica).

La auto-certificación podrá ser utilizada por una Institución

Financiera Hondureña en relación con Entidades e

Instituciones Financieras siempre y cuando validen como

mínimo los siguiente:

(i)     Razón o Denominación Social;

(ii)    Domicilio de la Entidad;

(iii)   Dirección para recibir correspondencia (Si aplica);

(iv)   Número de Identificación Fiscal de Honduras (RTN);

(v)    Número de Identificación Fiscal (TIN) de EE.UU.,

(Si aplica);

(vi)   Residencia fiscal de la Entidad;

(vii)  Estatus FATCA en caso tratarse de una Institución

Financiera;

(viii) Número de Identificación de Intermediario Global

(GIIN) (Si aplica);

(ix)   Si una Entidad es Pasiva; y,

(x)    El Nombre, Domicilio y Número de Identificación

Fiscal (TIN) de una o más personas que ejercen el

control de una Entidad Pasiva.

Las auto-certificaciones o declaraciones del titular deberán

contener obligatoriamente la firma del Titular o Representante

Autorizado y una cláusula que declare que la información

proporcionada es correcta, completa y fehaciente.

Para efectos de lo anterior, será válida la utilización de los

modelos de auto-certificaciones serie-W publicados y

aprobados por el IRS, siempre que estos estén disponibles a

los usuarios financieros en el idioma español.

En el caso que la auto-certificación o declaración del titular

sea incorrecta o poco fiable, la Institución Financiera

Hondureña deberá considerar información propia o de otras

fuentes externas que haya obtenido con respecto a la persona

natural o la Entidad titular de una cuenta y la Institución

Financiera con la que mantenga alguna relación, para

comprobar si la auto-certificación es razonable.

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información serán responsables de informar toda aquella

cuenta financiera que tenga indicios suficientes para ser

comunicada, según el Anexo 1 del Acuerdo, aún en el caso

de no contar con la auto certificación o declaración del titular.
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ARTÍCULO 16.- VALIDEZ Y MANTENIMIENTO DE

REGISTROS

Una auto-certificación o cualquier otra prueba documental

que se utilice para establecer y determinar el estatus del

titular de una cuenta en una Institución Financiera Hondureña,

será válido, mientras no se produzcan cambios en sus

circunstancias o estatus FATCA. La Institución Financiera

Hondureña debe incorporar políticas y procedimientos para

determinar cambios en las circunstancias o el estatus FATCA,

del titular de una cuenta.

Una Institución Financiera Hondureña deberá conservar los

registros de las pruebas documentales o de los documentos

revisados y utilizados para identificar y definir el estatus del

titular de una cuenta durante un periodo no menor a cinco

(5) años después de terminada la relación o lo establecido en

la Ley Especial para el Lavado de Activos. Esta

documentación podrá ser almacenada en formato original,

copia o en formato electrónico.

ARTÍCULO 17.- DE LAS INSTITUCIONES

FINANCIERAS NO PARTICIPANTES

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deberán remitir anualmente, a más tardar el 31

de marzo, a la Comisión el nombre de toda Institución

Financiera No Participante a la que hayan efectuado pagos

durante los ejercicios del año calendario y el importe total de

los mismos de acuerdo a las disposiciones establecidas en el

Acuerdo.

Las Instituciones Financieras Hondureñas, cuando abran,

mantengan cuentas o sean intermediarios en operaciones

financieras de otras Instituciones Financieras, deben: (1)

requerir a éstas últimas una auto-certificación para comprobar

el estatus FATCA, esta auto-certificación debe mantenerse

en el expediente de dicha institución; y, (2) informar a la

Institución Financiera receptora, que los fondos provienen

de una Institución Financiera No Participante.

La auto-certificación debe constatar uno de los siguientes

estatus:

(i)     Institución Financiera Hondureña;

(ii)    Institución Financiera de una jurisdicción con un

Acuerdo Intergubernamental (IGA) suscrito (modelo

I ó II);

(iii)   Institución Financiera participante mediante acuerdo

individual con el IRS;

(iv)   Institución Financiera Considerada Cumplidora

Certificada;

(v)    Beneficiario Exento; o,

(vi)   Institución Financiera No Participante.

Para que una Institución Financiera se clasifique en las

categorías de los incisos (i), (ii) y (iii) deberá contar con un

Número de GIIN.

Para poder clasificar en las categorías (iv) y (v) deberá

cumplir todo lo requerido en el Anexo II del Acuerdo y los

Artículos 18, 19 y 20 de la Norma. Este estatus podrá ser

verificado por la Comisión en cualquier momento.

ARTÍCULO 18.- ENTIDADES Y PRODUCTOS DEL

ANEXO II DEL  ACUERDO

El Anexo II del Acuerdo considera a ciertas Instituciones

Financieras como no obligadas a comunicar información o

sobre de los que no se requiere comunicar información, por

tratarse de instituciones con baja exposición a evasión fiscal.

El Anexo II divide a estas instituciones en dos grupos:

(i)      Beneficiarios exentos; y,

(ii)     Instituciones Financieras Consideradas Cumplidoras

Certificadas

ARTÍCULO 19.- DE LAS INSTITUCIONES

FINANCIERAS CONSIDERADAS COMO

BENEFICIARIO EXENTO

Estas instituciones no están en la obligación de cumplir con

el registro en el Portal FATCA del IRS y comunicación de

información en relación a las cuentas que mantengan.

Además las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información no deben considerar estas cuentas como

reportables.

Para efectos del Acuerdo y la Norma, los siguientes se

consideran como beneficiarios exentos:

(i)    Entidades Gubernamentales: Se refiere a entidades

del Gobierno de Honduras, así como cualquier

subdivisión política de Honduras (Ej. Departamentos,

municipios) o cualquier agencia o dependencia poseída

en su totalidad por la República de Honduras o por

alguna de sus subdivisiones políticas (Entidades o

programas del gobierno central, entidades

descentralizadas o desconcentradas, entidades

autónomas del gobierno y municipalidades).

(ii)   Organizaciones Internacionales: Es cualquier

organización internacional o agencia de su

dependencia.  Esta categoría incluye a cualquier
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organización inter-gubernamental (incluyendo a una

organización supranacional): 1) que esté integrada

primordialmente por gobiernos no estadounidenses; 2)

que tenga en efecto un convenio de sede con

Honduras; y, 3) que los ingresos provenientes de la

misma no sean para el beneficio de personas

particulares.

(iii)  Banco Central de Honduras: Siempre que por Ley

o resolución gubernamental  constituya la Institución

principal, aparte del propio Gobierno de Honduras, para

emitir instrumentos destinados a circular como

moneda.

(iv) Fondos de Jubilación con Amplia Participación:

Los fondos de jubilación establecidos en Honduras que

cubran beneficios como la jubilación, la incapacidad o

muerte así como cualquier combinación de los

anteriores siempre que los beneficiarios sean o hayan

sido empleados o designados por dichos empleados,

en reconocimiento de los servicios prestados, siempre

que el Fondo cumpla con: (1) esté sujeto a las

regulaciones gubernamentales y provea información

mediante informes anuales a la Comisión o a la DEI

sobre sus beneficiarios, (2) no tenga un único

beneficiario con derecho a más del cinco por ciento

(5%) de los activos del fondo; y, (3) satisfaga al menos

uno de los siguientes requisitos:

a)   El fondo está exento del pago de impuestos en

Honduras por ingresos provenientes de

inversiones.

b)     El fondo recibe por lo menos el cincuenta por

ciento (50%) del total de los aportes

provenientes de los empleadores

patrocinadores.

c)    Las distribuciones o retiros del fondo son

permitidos únicamente si ocurren

acontecimientos específicos en cuanto a retiro, 

incapacidad o muerte o se aplicarán penalidades

en aquellas distribuciones o retiros efectuados

antes de que hubiere ocurrido el  acontecimiento

específico del caso; y,

d)    Los aportes (salvo aquellos permitidos para un

reembolso) que hagan los empleados al fondo

tendrán como límite la referencia al monto que

haya devengado el empleado y no podrán

exceder de cincuenta mil dólares (USD 50 mil),

o el equivalente en moneda local, por año,

aplicando la reglamentación estipulada en el

Anexo I para agregación de cuentas y

conversión de moneda.

(v)  Fondos de Jubilación con Participación Limitada:

Los fondos de jubilación establecidos en Honduras

siempre que (1) no excedan de 50 participantes; (2)

los miembros participantes que no sean residentes de

Honduras no tienen derecho a más del 20% de los

activos del fondo; y, (3) que el fondo está sujeto a las

regulaciones gubernamentales y presenta informes

anuales sobre sus beneficiarios a la Comisión o a la

DEI.

(vi)  Fondos de Pensión de un Beneficiario Exento:

Los fondos de jubilación establecidos en Honduras que

cubran beneficios como la jubilación, la incapacidad o

muerte siempre y cuando los beneficiarios sean o hayan

sido empleados de un dueño beneficiario exento.

(vii)  Instituciones de Inversión que pertenecen

totalmente a Beneficiarios Exentos: Las

instituciones de inversión siempre que cada tenedor

de interés patrimonial en la institución, sea un

beneficiario exento.

Para efectos del Acuerdo y la Norma, las Instituciones

Financieras Hondureñas consideradas beneficiarios

exentos no están obligadas a realizar las siguientes

actividades:

(i)    Comunicar información;

(ii)    Identificación de cuentas; y,

(iii)   Registrarse en el Portal FATCA del IRS.

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deben solicitar la documentación (Ej.

Auto-certificación o pruebas documentales) necesaria

para identificar a las Instituciones Financieras

consideradas como beneficiarios exentos, y éstas a su

vez están en la obligación de remitirla en el tiempo y

forma solicitado.

En el caso de todos los fondos de jubilación

considerados en este Artículo, éstos deben comprobar

anualmente a la Comisión que reúnen todos los

requisitos establecidos en el Anexo II del Acuerdo.

ARTÍCULO 20.- DE LAS INSTITUCIONES

FINANCIERAS CONSIDERADAS COMO

CUMPLIDORAS CERTIFICADAS

Las Instituciones Financieras Consideradas Cumplidoras

Certificadas, según lo establecido en el Anexo II del Acuerdo

se clasifican de la siguiente manera:
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A.  Instituciones Financieras Hondureñas con base

de Clientes Locales: Esta categoría puede resultar

de aplicación a aquellas Instituciones Financieras

Hondureñas (Ej. Cooperativas) que puedan acreditar

que su base de clientes es mayoritariamente local y

reúnen todos los requisitos establecidos en el

Anexo II. Para mantener esta condición deben:

(i)   Tener licencia para operar y estar regulada como

tal por la Comisión u otro órgano competente.

(ii)    Acreditar que no vinculan clientes fuera de

Honduras y que no tienen sucursales o filiales

fuera del territorio hondureño.

(iii)  Establecer procedimientos mínimos de Debida

Diligencia que les permitan identificar a aquellos

clientes residentes y no residentes hondureños

para fines de declaraciones tributarias de la DEI

y para la prevención de LA/FT.

(iv)   Comprobar que como mínimo el 98% de las

cuentas financieras de la Institución Financiera

Hondureña deben pertenecer a residentes

hondureños.

(v)   Deben contar con políticas y procedimientos

consistentes con lo descrito en el Anexo I del

Acuerdo a fin de asegurar que la Institución

Financiera Hondureña no abre o mantiene una

cuenta a alguna persona específica de EE.UU.,

que no sea residente hondureño, a alguna

institución no participante en FATCA o a

cualquier otra entidad no financiera con

accionistas mayoritarios que son ciudadanos

residentes de los EE.UU., y no de Honduras.

(vi)   Las políticas y procedimientos deberán estipular

que si llega a identificar algunas de las cuentas

del inciso anterior quedan en la obligación de

reportar dichas cuentas financieras.

(vii)  La Institución Financiera Hondureña no podrá

contar con políticas o prácticas discriminatorias

en lo referente a la apertura o a mantener

cuentas financieras de individuos que sea

personas específicas de los EE.UU., y

residentes de Honduras.

B.     Banco Local: Esta categoría puede resultar de

aplicación a bancos y cooperativas de ahorro y crédito

que puedan comprobar lo siguiente:

(i)   Posee la correspondiente licencia de operación

como un banco o una cooperativa de ahorro y

crédito u organización similar de crédito

cooperativo que opera sin fines de lucro;

(ii)    Que no vinculan clientes fuera de Honduras y

no tiene sucursales o filiales fuera de Honduras.

(iii)   Que el giro principal de su negocio es captar

depósitos o aportaciones y otorgar préstamos

(i) En el caso de los bancos a clientes

comerciales independientes o (ii) En el caso de

las cooperativas de ahorro y crédito a sus

miembros, siempre y cuando ninguno de ellos

posea más del cinco por ciento (5%) del total

accionario de la cooperativa u organización

crediticia similar.

(iv)   No posee más de ciento setenta y cinco (175)

millones de dólares americanos, o el equivalente

en moneda local, de activos en su balance,

además la institución y cualquier institución

relacionada consideradas en conjunto, no

poseen más de quinientos (500) millones de

dólares americanos, o el equivalente en moneda

local, de activos totales en sus balances

combinados o consolidados.

(v)    Que la Institución financiera cumple con los

requisitos establecidos en el inciso A (v) y A

(vii) del presente Artículo.

C)     Institución Financiera Hondureña que mantiene

exclusivamente cuentas de bajo valor:

(i)     La Institución Financiera Hondureña no es una

institución de inversión.

(ii)    Ninguna cuenta financiera abierta por la

Institución Financiera Hondureña o una

institución relacionada podrá tener un saldo o

valor mayor a cincuenta (50) mil dólares, o el

equivalente en moneda local, aplicando las reglas

establecidas en el Anexo I sobre la agregación

de cuentas y conversión de moneda.

(iii)   No posee por sí sola o en conjunto con otra

Institución Financiera Hondureña relacionada

más de cincuenta (50) millones de dólares

americanos, o el equivalente en moneda local,

de activos en su balance individual y/o

consolidado.

Lo anterior requiere que las Instituciones

Financieras Hondureñas mantengan

procedimientos de revisión periódicos y de

monitoreo que permitan la verificación de lo
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dispuesto en el párrafo anterior y en el Anexo

II del Acuerdo.

D.  Emisor Calificado de Tarjetas de Crédito: Esta

categoría puede resultar de aplicación únicamente a

las que emitan tarjetas de crédito y acepten depósitos

cuando un cliente efectúa un pago en exceso al saldo

adeudado.

(i)   La Institución Financiera Hondureña emisora

de tarjetas de crédito, acepta depósitos

únicamente cuando el cliente efectúa un pago

en exceso de su saldo pendiente adeudado en

la tarjeta y la suma pagada en exceso no se le

devuelve al cliente de inmediato.

(ii)    La Institución Financiera Hondureña pone en

ejecución políticas y procedimientos para

prevenir que un cliente deposite una suma en

exceso de cincuenta (50) mil dólares (o el

equivalente en moneda local) o para asegurarse

que cualquier  depósito efectuado por un cliente

en exceso de cincuenta (50) mil dólares, o el

equivalente en moneda local, le sea reembolsado

a dicho cliente dentro de un plazo de 60 días,

aplicando en  cada caso lo establecido en el

Anexo I para agregación de cuentas y

conversión de monedas. 

ARTÍCULO 21.- ALTERNATIVA A LOS PROCEDI-

MIENTOS DESCRITOS EN EL ANEXO I DEL

ACUERDO.

Como alternativa a los procedimientos descritos en el Anexo

I del Acuerdo, las Instituciones Financieras Obligadas a

Comunicar Información podrán proceder conforme a los

procedimientos descritos en el Anexo I del Acuerdo o en las

normas pertinentes establecidas por el Departamento del

Tesoro de los Estados Unidos, a fin de determinar si una

cuenta es sujeta a comunicación de información o el titular

de la misma es una Institución Financiera No Participante.

ARTÍCULO 22.- INSCRIPCIÓN EN EL SISTEMA DE

REGISTRO DEL IRS

(i)      De las Instituciones Financieras Obligadas a

Comunicar Información

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deberán cumplir con las obligaciones de

inscripción en el sistema de registro del IRS, en la

forma establecida por la Comisión. Estas instituciones

deberán comunicar su número “GIIN” a la Comisión,

en un plazo no mayor a (5) días hábiles posteriores a

su asignación.

(ii)   De las Instituciones Financieras Hondureñas

Consideradas como Cumplidoras Certificadas o

Beneficiarios Efectivos Exentos

Las Instituciones Financieras Hondureñas descritas

en los artículos 18, 19 y 20 de la Norma y el Anexo II

del Acuerdo, deberán remitir a la Comisión el punto

de Acta en el cual la Junta Directiva o Consejo de

Administración certifique la aprobación y

documentación del cumplimiento de los requisitos para

considerarse incluidas en dichas categorías, en un

plazo no mayor a (5) días hábiles posteriores a su

aprobación por la Junta Directiva o Consejo de

Administración y de conformidad a la normativa de la

Comisión.

Estas instituciones cuando abran o mantengan una

relación contractual y/o prestación de servicios con

otras Instituciones Financieras Hondureñas, estarán

obligadas a remitir la documentación necesaria a dichas

contrapartes para comprobar su estatus cuando éstas

así lo requieran o cuando haya cambios en las

circunstancias de la documentación proporcionada.

Asimismo deberán de contar con un procedimiento

que garantice, que en el caso de que se produzca un

cambio de circunstancias que le impidan permanecer

en alguna de las categorías de los Artículos precitados,

se proceda a su inscripción en el sistema de registro

FATCA del IRS.

ARTÍCULO 23.- MONITOREO DE CUENTAS 

Las Instituciones Financieras Hondureñas deberán

contar con políticas y procedimientos para detectar

cambios de circunstancias en las cuentas sujetas a

comunicación de información en función de los

requerimientos de Debida Diligencia del Anexo I del

Acuerdo.

ARTÍCULO 24.- OBLIGACIONES DE

COMUNICACIÓN DE INFORMACIÓN

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deberán obtener la siguiente información

respecto de cada cuenta estadounidense identificada,

según los procedimientos de debida diligencia del
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Anexo I del Acuerdo y remitirla a la Comisión según

lo establecido en el Artículo 29 de la presente Norma:

1.      Nombre, domicilio y número “TIN” de:

a)      Toda Persona estadounidense específica

que sea titular de dicha cuenta.

b)   Las Personas estadounidenses

específicas que ejerzan el control de

entidades no estadounidenses cuando las

normas sobre debida diligencia lo

determinen.

2.   El número de cuenta (o elemento funcional

equivalente en ausencia de un número de

cuenta).

3.    El nombre y Número “GIIN” de la Institución

Financiera Obligada a Comunicar Información.

4.     El saldo promedio mensual, o valor de la cuenta,

al final del año calendario considerado, o de otro

periodo de referencia pertinente cuando así se

requiera. En caso de cancelación de la cuenta

durante el año calendario considerado, se deberá

reportar la información disponible al momento

de su cancelación.

Para un contrato de seguro con valor en efectivo

o un contrato de anualidades, se comunicará el

valor en efectivo o el valor de rescate

acumulado.

5.     Para una cuenta de custodia, también se

comunicará:

a)     El monto bruto total en concepto de

intereses, dividendos y en concepto de

otras rentas, generados en relación con

los activos depositados, pagados o

acreditados en la cuenta durante el año

calendario u otro período de referencia

pertinente cuando así se requiera; y,

b)     El monto bruto derivado de la enajenación

o redención de bienes, pagados o

acreditados en la cuenta durante el año

calendario u otro período de referencia

pertinente en el que la Institución

Financiera Obligada a Comunicar

Información actuó como custodio,

corredor, agente designado o como

representante del titular de la cuenta;

6.     En el caso de una cuenta de depósito, también

se comunicará el monto bruto total de intereses

pagados o acreditados en la cuenta durante el

año calendario u otro periodo de referencia

pertinente cuando así se requiera; y,

7.     En el resto de casos, el monto bruto total pagado

o acreditado al titular de la cuenta en relación

con la misma, en el que la Institución Financiera

Obligada a Comunicar Información es el deudor

y/o obligado, incluyendo el monto total

correspondiente a amortizaciones realizadas al

titular de la cuenta durante el año calendario u

otro período de referencia pertinente cuando

así se requiera.

Adicionalmente las Instituciones Financieras Obligadas

a Comunicar Información deberán comunicar a la

Comisión el nombre de toda Institución Financiera No

Participante a la que haya efectuado pagos y los

montos de los mismos.

CAPITULO IV

DE LA COMUNICACIÓN DE INFORMACIÓN

ARTÍCULO 25.- MONTO Y NATURALEZA DE LOS

PAGOS

A efectos de la obligación de comunicación de información

establecida en el Artículo 24 de la Norma y Artículo 2 del

Acuerdo, los montos y metodologías de cálculo de los pagos

realizados a las cuentas sujetas a comunicación de

información, pueden determinarse en base a la legislación y

normativa vigente en Honduras.

ARTÍCULO 26.- CÁLCULO DEL LÍMITE O

UMBRAL 

Para poder determinar si una o varias cuentas financieras

están sujetas a comunicación de información de acuerdo a

los umbrales del Anexo I del Acuerdo. La Institución

Financiera Obligada a Comunicar Información, deberá aplicar

los siguientes procedimientos:

a)     Para las cuentas financieras que estén denominadas

en moneda que no sean dólares de Estados Unidos, la

Institución Financiera Obligada a Comunicar

Información convertirá el saldo o valor de cada una

de las cuentas a dólares de EE.UU., utilizando el tipo
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de cambio al contado al 31 de diciembre del año en

revisión.

b)     Con la sumatoria de los saldos o valor de las cuentas

financieras determinados según el literal anterior, se

aplicarán los límites de los umbrales del Anexo I del

Acuerdo, para que se establezca si la(s) cuenta(s)

financieras están sujetas a comunicación.

En caso de cancelación de la cuenta financiera durante

el año calendario, se considerará el tipo de cambio al

contado en la fecha en que la cuenta fue cancelada.

ARTÍCULO 27.- AGREGACIÓN DE SALDOS O

VALORES EN CUENTA 

Según lo establecido en al apartado c) de la sección VI del

Acuerdo, las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información deben agregar los saldos o valores de todas las

cuentas financieras que una persona estadounidense

específica mantiene abiertas en la misma institución o en la

instituciones relacionadas.

Para efectos de la agregación de saldos o valores de cuentas

financieras entre instituciones relacionadas, las Instituciones

Financieras Obligadas a Comunicar Información deberán

llevar a cabo dicha agregación únicamente cuando los

sistemas de búsqueda electrónica de dichas instituciones,

vinculen o enlacen las cuentas por referencia a un

componente de datos (Ej. Número de Cliente, Número de

Identificación Fiscal) y por lo tanto permiten la agregación

de saldos o valores en cuentas.

ARTÍCULO 28.- COMUNICACIÓN DE SALDOS O

VALORES

A efectos de la obligación de comunicación de información

establecida en el Artículo 24 de la Norma, se deberá expresar

la moneda nominal de los saldos o valores de la cuenta

financiera sujeta a comunicación.

Para efectos de comunicación de información, las cuentas

financieras deberán comunicarse de forma individual y no

de manera consolidada.

ARTÍCULO 29.- COMUNICACIÓN DE INFOR-

MACIÓN

A efectos de las obligaciones de comunicación de información

establecidas en el Artículo 2 y 3 del Acuerdo, y el Artículo 24

de la Norma, se debe comunicar lo siguiente:

I.      A más tardar el 31 de marzo de 2015, la información

correspondiente al año 2014 (período del 01 de julio al

31 de diciembre de 2014), se limita a la descrita en los

numerales del 1 al 4 del Artículo 24 de la Norma.

II.      A más tardar el 31 de marzo de 2016, la información

correspondiente al año 2015 es la información descrita

en los incisos del 1) al 7) del Artículo 24, con la

excepción de los ingresos totales brutos descritos en

el numeral 5-b).

III.     A más tardar el 31 de marzo de 2017, la información

correspondiente al año 2016 es toda la información

descrita en el Artículo 24 de la Norma, y así

sucesivamente para los años posteriores.

No obstante lo anterior, en relación con toda cuenta sujeta a

comunicación de información que sea preexistente, no será

necesario obtener, ni incluir en la información a comunicar el

Número TIN si el mismo no está registrado en los archivos

de la Institución Financiera Hondureña. En su defecto, deberá

comunicarse la fecha de nacimiento de la persona.

CAPITULO V

DISPOSICIONES FINALES

ARTÍCULO 30.- REMISIÓN DE INFORMACIÓN

Las Instituciones Financieras Obligadas a Comunicar

Información a la Comisión deberán enviar la información

solicitada a través del medio que la Comisión determine para

tal efecto.

ARTÍCULO 31.- SANCIONES

Los incumplimientos a las disposiciones contenidas en la

presente Norma y el Acuerdo serán sancionados por la

Comisión, de conformidad con el Reglamento de Sanciones

vigente y el marco legal aplicable.

ARTÍCULO 32.- PERÍODO DE ADECUACIÓN

Con la finalidad de adecuar las políticas y procedimientos de

la Institución a lo descrito en el Acuerdo y la Norma, las

Instituciones Financieras Hondureñas deberán cumplir con

los plazos establecidos en el Apéndice 1 de la Norma.
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APÉNDICE I

Principales fechas a considerar en el cumplimiento de FATCA

2.      Comunicar la presente Resolución a las instituciones del

sistema financiero, instituciones de seguros del primer y tercer

grupo, administradoras privadas de pensiones, organizaciones

privadas de desarrollo financiero, cooperativas de ahorro y

crédito, Banco Hondureño para la Producción y la Vivienda,

sociedades emisoras de tarjetas de crédito y casas de bolsa.

3.      La presente Resolución es de ejecución inmediata y deberá

ser publicada en el Diario Oficial La Gaceta., ... Queda aprobada

por unanimidad. … F) ETHEL DERAS ENAMORADO,

Presidenta; JOSÉ ADONIS LAVAIRE FUENTES, Comisionado

Propietario; JORGE A. FLORES, Comisionado Suplente;

MAURA JAQUELINE PORTILLO G., Secretaria General”.

Y para los fines correspondientes se extiende la presente en la

ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los veintiún

días del mes de enero dos mil quince.

MAURA JAQUELINE PORTILLO G.

Secretaria General

6 F. 2015.

ARTÍCULO 33.- CASOS NO PREVISTOS

Los casos no previstos en la Norma serán resueltos por la

Comisión mediante Resolución, de conformidad al marco legal

y normativo vigente.

ARTÍCULO 34.- VIGENCIA

La Norma entrará en vigencia a partir de su publicación en

el Diario Oficial La Gaceta.
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  C E R T I F I C A C I Ó N

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría
de Estado en los Despachos de Derechos Humanos,
Justicia, Gobernación y Descentralización. CERTIFICA.
La Resolución que literalmente dice: “RESOLUCIÓN
No. 601-2014. SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DE DERECHOS HUMANOS,
JUSTICIA, GOBERNACIÓN Y DESCENTRALIZACIÓN.
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central,
veinticuatro de junio de dos mil catorce.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder
Ejecutivo, por medio de esta Secretaría de Estado, con
fecha dieciocho de junio de dos mil trece, misma que
corre al expediente. P.J. No. 18062013-1026, por el
Abogado HUGO RENIERY BORJAS TORRES, quien
actúa como Apoderado Legal de la JUNTA
ADMINISTRADORA DE AGUA Y SANEAMIENTO DE LA
COMUNIDAD DE SULA, con domicilio en la Comunidad
de Sula, municipio de Macuelizo, departamento de Santa
Bárbara, contraída a pedir el otorgamiento de la
Personalidad Jurídica y aprobación de sus Estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su
solicitud los documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de
ley habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios
Legales de esta Secretaría de Estado, quienes emitieron
dictamen correspondiente No. U.S.L. 1742-2013 de
fecha 09 de agosto de dos mil trece.

CONSIDERANDO: Que la JUNTA  ADMINISTRADORA DE
AGUA Y SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE SULA, se crea
como Asociación Civil de beneficio mutuo, cuyas
disposiciones estatutarias no contrarían las leyes del
país, el orden público, la moral y las buenas costumbres
por lo que es procedente acceder a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la
República emitió el Decreto Ejecutivo No. 002-2002
de fecha veintiocho de enero del año dos mil dos, por el que
delega al Secretario de Estado en los Despachos de
Gobernación y Justicia, competencia específica para la
emisión de este acto administrativo de conformidad con
los Artículos 11, 16, 116, 117  y 119 de la Ley General

de la Administración Pública 4 y 5 de la Ley de
Procedimiento Administrativo.

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo
Ejecutivo No. 03-2014 de fecha 24 de enero de 2014,
se nombró al ciudadano RIGOBERTO CHANG
CASTILLO , como Secretario de Estado en los
Despachos de Derechos Humanos, Justicia,
Gobernación y Descentralización, modificado mediante
Acuerdo Ejecutivo No. 03-A-2014 de fecha 24 de
enero de 2014.

POR TANTO: El Secretario de Estado en los
Despachos de Derechos Humanos, Justicia,
Gobernación y Descentralización, en uso de sus
facultades y en aplicación a lo establecido en el Artículo
18 de la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento, 34, 35, 36, 37, 38 y 39 del Reglamento
General de la Ley Marco del Sector de Agua Potable y
Saneamiento, 245 numeral 40 de la Constitución de la
República, 29 reformado mediante Decreto 266-2013,
de fecha 23 de enero de 2014, 116 y 120 de la Ley
General de la Administración Pública, 56 y 58 del
Código Civil; 24, 25 y 83 de la Ley de Procedimiento
Administrativo.

 R E S U E L V E:

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la
JUNTA ADMINISTRADORA DE AGUA Y SANEAMIENTO
DE LA  COMUNIDAD DE SULA, con domicilio en la
Comunidad de Sula, municipio de Macuelizo,
departamento de Santa Bárbara,  se aprueban sus
Estatutos en la forma siguiente:

ESTATUTOS DE LA JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA Y SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE

SULA, MUNICIPIO DE MACUELIZO,
DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN,   DENOMINACIÓN,  DURACIÓN

Y DOMICILIO

ARTÍCULO 1.- Se constituye la organización cuya
denominación será: JUNTA ADMINISTRADORA DE
AGUA Y SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE
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SULA,  con domicilio en la Comunidad de Sula, municipio
de Macuelizo, departamento de Santa Bárbara, como una
asociación de servicio comunal, de duración indefinida,
sin fines de lucro y que tendrá como finalidad obtener
la participación efectiva de la comunidad para la
construcción, operación y mantenimiento del sistema
de agua potable de acuerdo con las normas,
procedimientos y reglamentaciones vigentes,
establecidos en la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento y su Reglamento, efectuando trabajos de
promoción y educación sanitaria ambiental, entre los
habitantes de la  Comunidad de Sula.

ARTÍCULO 2.- El domicilio de la Junta Adminis-
tradora de Agua y Saneamiento de la Comunidad de Sula,
municipio de Macuelizo, departamento de Santa Bárbara
y tendrá operación en dicha comunidad proporcionando
el servicio de agua potable.

ARTÍCULO  3.- Se considera como sistema de agua
el área delimitada y protegida de la microcuenca, las
obras físicas de captación, las comunidades con fines
de salud y las construcciones físicas para obra y
saneamiento comunal en cada uno de los hogares.

CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 4.- El fin primordial de los presentes
Estatutos, es regular el normal funcionamiento de la
Junta de Agua y Saneamiento y los diferentes comités
para la administración, operación y mantenimiento del
sistema.

ARTÍCULO 5.- La organización tendrá los siguientes
objetivos: a.- Mejorar la condición de salud de los
abonados y de las comunidades en general. b.- Asegurar
una correcta administración del sistema. c.-Lograr un
adecuado mantenimiento y operación del sistema. d.-
Obtener asistencia en capacitación para mejorar el
servicio de agua potable. e.- Obtener financiamiento
para mejorar el servicio de abastecimiento de agua
potable. f.- Velar porque la población use y maneje el agua
en condiciones higiénicas y sanitarias en los hogares de
una manera racional evitando el desperdicio del recurso.
g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para
mantener adecuadamente el sistema. h.- Realizar labores

de vigilancia en todos los componentes del sistema (de
microcuencas, el acueducto y saneamiento básico). i.-
Asegurar la sostenibilidad de los servicios de agua
potable y saneamiento.

ARTÍCULO 6.- Para el logro de los objetivos
indicados, la organización podrá realizar las siguientes
actividades: a.- Recibir las aportaciones ordinarias en
concepto de tarifa mensual por el servicio de agua y
extraordinaria en concepto de cuotas extraordinarias.
b.- Establecer programas de capacitación permanentes
a fin de mejorar y mantener la salud de los abonados.
c.- Aumentar el patrimonio económico a fin de asegurar
una buena operación y mantenimiento del sistema. d.-
Gestionar y canalizar recursos financieros de entes
nacionales e internacionales. e.- Coordinar y asociarse
con otras instituciones públicas y privadas para mantener
el sistema. f.- Promover la integración de la comunidad
involucrada en el sistema. g.- Conservar, mantener y
aumentar el área de la microcuenca. h.- Realizar cualquier
actividad que tienda mejorar la salud y/o a conservar el
sistema.

CAPÍTULO III
DE  LOS  MIEMBROS  Y  CLASES  DE  MIEMBROS

ARTÍCULO 7.- La Junta Administradora de Agua y
Saneamiento, tendrá las siguientes categorías de
miembros: a.- Fundadores; y, b.- Activos. Miembros
Fundadores: Son los que suscribieron el Acta de
Constitución de la Junta de Agua. Miembros Activos:
Son los que participan en las Asambleas de Usuarios.

ARTÍCULO 8.- Son derechos de los miembros: a.-
Ambas clases de miembros tienen derecho a voz y a voto.
b.- Elegir y ser electos. c.- Presentar iniciativas o
proyectos a la Junta Directiva. d.- Elevar peticiones o
iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los
servicios. e.- Presentar reclamos ante el prestador por
deficiencias en la calidad del servicio. f.- Recibir avisos
oportunamente de las interrupciones programadas del
servicio, de las modificaciones en la tarifa y de cualquier
evento que afecte sus derechos o modifique la calidad
del servicio que recibe.

ARTÍCULO 9.- Son obligaciones de los miembros:
a.- Conectarse al sistema de saneamiento. b.- Hacer uso

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI-D
EGT-U

NAH

64

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

     REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C., 6 DE FEBRERO DEL 2015       No. 33,651

60

Sección B            Avisos Legales

B.

adecuado de los servicios, sin dañar ni poner en riesgo
la infraestructura.

CAPÍTULO IV
DE LOS  ÓRGANOS  Y  ATRIBUCIONES DE  CADA

ÓRGANO

ARTÍCULO 10.- La dirección, administración,
operación y mantenimiento en el ámbito de todo el
sistema estará a cargo de: a.- Asamblea de Usuarios. b.-
Junta Directiva. c.- Comités de Apoyo.

DE   LA    ASAMBLEA   DE  USUARIOS

ARTÍCULO 11.- La Asamblea de Usuarios, es la
máxima autoridad de la comunidad a nivel local, expresa
la voluntad colectiva de los abonados debidamente
convocados.

ARTÍCULO 12.- Son funciones de la Asamblea de
Usuarios: a.- Elegir o destituir los miembros directivos
de la Junta. b.- Tratar los asuntos relacionados con los
intereses de la Junta. c.- Nombrar las comisiones o
Comités de Apoyo.

DE   LA   JUNTA   DIRECTIVA

ARTÍCULO 13.- Después de la Asamblea de Usuarios
la Junta Directiva, es el órgano de gobierno más
importante de la Junta de Agua y Saneamiento; y estará
en funciones por un período de dos años pudiendo ser
reelectos por un período más, ejerciendo dichos cargos
Ad honorem, para ser miembro de la Junta Directiva
deberá cumplir con los requisitos establecidos en los
Artículos 36, 37 del Reglamento General de la Ley
Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento, estará
conformado por siete (7) miembros: a.- Un Presidente(a).
b.-  Un Vicepresidente. c.-Un Secretario(a). d.- Un
Tesorero(a). e.- Un Fiscal. f.- Un Vocal primero. g.- Un
Vocal segundo.

ARTÍCULO 14.- La Junta Directiva tendrá las
siguientes atribuciones: a.- Mantener un presupuesto de
ingresos y egresos. b.- Elaborar y ejecutar el plan anual
de trabajo. c.- Coordinar y ejecutar las actividades de
saneamiento básico, operación y mantenimiento del
sistema de agua. d.- Realizar los cobros de tarifas
mensuales y demás ingresos en efectivo proveniente del

servicio de agua en la comunidad. e.- Depositar los
fondos provenientes de las recaudaciones de cobros de
tarifa y demás ingresos en efectivo proveniente del
servicio de agua en la comunidad. f.- Presentar informes
en Asamblea General de abonados cada tres meses. g.-
Cancelar o suspender el servicio de agua. h.- Vigilar y
proteger las fuentes de abastecimientos de agua.
Evitando su contaminación y realizando acciones de
protección y reforestación de la microcuenca. i.- Vigilar
el mantenimiento de las obras sanitarias en los hogares
de los abonados.

ARTÍCULO 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE:
a.- Convocar a sesiones. b.- Abrir, presidir y cerrar
las sesiones. c.- Elaborar la agenda con el Secretario.
d.- Autorizar y aprobar con el Secretario las actas de
las sesiones. e.- Autorizar y aprobar con el Tesorero
todo documento que implique erogación de fondos. f.-
Representar judicial y extrajudicialmente a la Junta
Administradora.

ARTÍCULO 16.- Son atribuciones del VICEPRE-
SIDENTE: a.- Sustituir al Presidente en caso de ausencia
temporal o definitiva, en este último caso se requerirá
la mayoría simple de la Junta Directiva. b.- Supervisará
las comisiones que se asignen. c.- Las demás
atribuciones que le asigne la Junta Directiva o la
Asamblea.

ARTÍCULO 17.- Son atribuciones del SECRETARIO:
a.- Llevar el libro de actas. b.- Autorizar con su firma
las actuaciones del Presidente de la Junta, excepto lo
relacionado con el dinero. c.- Encargarse de la
correspondencia. d.- Convocar junto con el Presidente.
e.- Llevar el registro de abonados. f.- Organizar el
archivo de la Junta de Agua y Saneamiento. g.- Manejo
de planillas de mano de obras.

ARTÍCULO 18.- Son atribuciones del TESORERO:
Es el encargado de manejar  fondos,  archivar
documentos que indiquen ingresos y egresos: a.-
Recaudar y administrar los fondos provenientes del
servicio de contribuciones y otros ingresos destinados
al sistema. b.- Responder solidariamente con el
Presidente, del manejo y custodia de los fondos que
serán destinados a una cuenta bancaria o del sistema
cooperativista. c.- Llevar al día y con claridad el registro
y control de las operaciones que se refieran a entradas
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y salidas de dinero de la Tesorería de la Junta (libro de
entradas y salidas, talonario de recibos ingresos y
egresos, pagos mensuales de agua). d.- Informar
mensualmente a la Junta sobre el mantenimiento
económico y financiero (cuenta bancaria), con copia a
la municipalidad. e.- Dar a los abonados las
explicaciones que soliciten sobre sus cuentas. f.- Llevar
el inventario de los bienes de la Junta. g.- Autorizar
conjuntamente con el Presidente toda erogación de
fondos. h.- Presentar ante la Asamblea un informe de
ingresos y egresos en forma trimestral y anual con copia
a la municipalidad.

ARTÍCULO 19.- Son atribuciones  del FISCAL: a.-
Es el encargado de  fiscalizar los fondos  de la
Organización. b.- Supervisar  y coordinar la
administración de los fondos provenientes del servicio
de contribuciones y otros ingresos destinados al
sistema. c.- Comunicar a los miembros de la Junta
Directiva de cualquier anomalía que se encuentre en la
administración de los fondos o bienes de la Junta. d.-
Llevar el control y practicar las auditorías que sean
necesarios para obtener una administración transparente
de los bienes de la organización.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de LOS
VOCALES: a.- Desempeñar algún cargo en forma
transitoria o permanente que le asigne la Asamblea o la
Junta Directiva y apoyar en convocar a la Asamblea. b.-
El Vocal, coordinará el Comité de Saneamiento Básico.
c.- El Vocal II, coordinará el Comité de Microcuenca y sus
funciones se especificarán en el Reglamento respectivo.

ARTÍCULO 21.- Para tratar los asuntos relacionados
con el sistema y crear una comunicación y coordinación
en su comunidad, se harán reuniones así: a.-
Trimestralmente en forma Ordinaria y cuando fuese de
urgencia en forma Extraordinaria. b.- La Junta Directiva
se reunirá una vez por mes.

DE  LOS  COMITÉS  DE  APOYO

ARTÍCULO 22.- La Junta Directiva tendrá los
siguientes Comités de Apoyo: a.- Comité de Operación
y Mantenimiento. b.- Comité de Microcuenca. c.- Comité
de Saneamiento. d.- Comité de Vigilancia.

ARTÍCULO 23.- Estos Comités estarán integrados a
la estructura de la Junta Directiva, su función específica
es la de coordinar todas las labores de operación,
mantenimiento y conservación de la microcuenca y salud
de los abonados en el tiempo y forma que determine la
Asamblea de Usuarios y los reglamentos que para
designar sus funciones específicas y estructura interna,
oportunamente se emitan, debiendo siempre incorporar
como miembro de los Comités de Operación y
Mantenimiento y de Microcuenca al Alcalde Auxiliar y
al Promotor de Salud asignado a la zona como miembro
de Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V
DEL  PATRIMONIO

ARTÍCULO 24.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa
mensual de agua, venta de derecho a pegue, multas; así
como los intereses capitalizados. b.- Con bienes muebles
o inmuebles y trabajos que aportan los abonados. c.- Con
las instalaciones y obras físicas del sistema. d.- Con
donaciones, herencias, legados, préstamos, derechos y
privilegios que reciban de personas naturales o jurídicas.

ARTÍCULO 25.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora se emplearán exclusivamente para el
uso, operación, mantenimiento, mejoramiento y
ampliación del sistema.

CAPÍTULO VI
DE  LA  DISOLUCIÓN  Y  LIQUIDACIÓN

ARTÍCULO 26.- Causas de disolución: a.- Por
Sentencia Judicial. b.- Por resolución del Poder
Ejecutivo. c.- Por cambiar de objetivos para los cuales
se constituyó. d.-  Por acuerdo de los 2/3 partes de sus
miembros. e.- Por cualquier causa que haga  imposible la
continuidad de la Junta  Administradora de Agua. La
decisión de disolver la Junta Administradora de Agua
se resolverá en Asamblea Extraordinaria convocada para
este efecto y será aprobada por la mayoría absoluta de
sus miembros debidamente inscritos. Una vez disuelta
la Asociación se procederá a la liquidación, debiendo
cumplir con todas las obligaciones que se hayan
contraído con terceras personas y el remanente, en caso
de que quedare serán donados exclusivamente a
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organizaciones filantrópicas, siempre y cuando éstas no
sean de carácter lucrativo, que señale la Asamblea de
Usuarios, cumpliendo asimismo con lo estipulado en
el Código Civil para su disolución y liquidación.

CAPÍTULO VII
DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 27.- El ejercicio financiero de la Junta
de Agua y Saneamiento coincidirá con el año fiscal del
Gobierno de la República.

ARTÍCULO 28.- Los programas, proyectos o
actividades que la Junta ejecute no irán en detrimento
ni entorpecerán las que el Estado realice, por el
contrario llevarán el propósito de complementarlos de
común acuerdo por disposición de este último.

SEGUNDO: La JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  Y  SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE
SULA, se inscribirá en la Secretaría de Estado en
los Despachos de Derechos Humanos, Justicia,
Gobernación y Descentralización, indicando nombre
completo, dirección exacta, así como los  nombres de
sus representantes y demás integrantes de la Junta
Directiva; asimismo, se sujetará a las disposiciones que
dentro su marco jurídico le corresponden a esta
Secretaría de Estado, a través del respectivo órgano
interno verificando el cumplimiento de los objetivos
para los cuales fue constituida.

TERCERO: La JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  Y  SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE
SULA, de la Unidad de Registro y Seguimiento de
Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), los estados
financieros auditados que reflejen los ingresos, egresos
y todo movimiento económico y contable, indicando
su patrimonio actual, así como las modificaciones y
variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados
y donaciones a través de un sistema contable legalizado.
Las herencias, legados y donaciones provenientes del
extranjero, se sujetarán a la normativa jurídica imperante
en el país, aplicable según sea el caso, a través de los
Órganos Estatales constituidos para verificar la
transparencia de los mismos.

CUARTO: La JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  Y  SANEAMIENTO DE LA COMUNIDAD DE

SULA, se somete a las disposiciones legales y políticas
establecidas por la Secretaría de Estado en los Despachos
del Interior y Población y demás entes contralores del
Estado, facilitando cuanto documento sea requerido
para garantizar la transparencia de la administración,
quedando obligada, además, a presentar informes
periódicos anuales de las actividades que realicen con
instituciones u organismos con los que se relacionen
en el ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue
autorizada.

QUINTO: La disolución y liquidación de la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y  SANEAMIENTO DE
LA  COMUNIDAD DE SULA, se hará de conformidad a
sus estatutos y las leyes vigentes en el país, de la que
una vez canceladas las obligaciones contraídas, el
excedente pasará a formar parte de una organización
legalmente constituida en Honduras, que reúna objetivos
similares o una de beneficencia. Dicho trámite se hará
bajo la supervisión de esta Secretaría de Estado, a efecto
de garantizar el cumplimiento de las obligaciones y
transparencia del remanente de los bienes a que hace
referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEXTO: Que la legalidad y veracidad de los
documentos no es responsabilidad de esta Secretaría
de Estado sino del peticionario.

SÉPTIMO: Los  presentes  Estatutos entrarán en
vigencia  luego de ser aprobados por el  Poder Ejecutivo,
publicados  en el Diario Oficial LA GACETA, con las
limitaciones establecidas en la Constitución de la
República y las Leyes; sus reformas o modificaciones
se someterán al mismo procedimiento de su aprobación.

OCTAVO: La presente resolución deberá  inscribirse
en el Registro Especial del Instituto de la Propiedad de
conformidad con el  Artículo 28 de la Ley de Propiedad.

NOVENO: Instruir a la Secretaría  General  para que
de oficio proceda a  remitir  el expediente a la Unidad
de Registro  y Seguimiento de  Asociaciones Civiles
(U.R.S.A.C.), para  que emita  la  correspondiente
inscripción.

DÉCIMO: De oficio procédase a emitir la
Certificación de la presente Resolución, a razón de ser
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entregada a la JUNTA  ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO DE LA  COMUNIDAD DE SULA, la cual
será publicada en el Diario Oficial “La Gaceta”, cuya petición
se hará a través de la Junta Directiva para ser proporcionado
en forma gratuita, dando cumplimiento con el Artículo 18,
párrafo segundo de la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento.- Papel habilitado mediante Acuerdo Ministerial No.
421-2014 de fecha 4 de febrero de 2014.  NOTIFÍQUESE. (F)
RIGOBERTO CHANG CASTILLO, SECRETARIO  DE
ESTADO EN LOS DESPACHOS DE DERECHOS HUMANOS,
JUSTICIA, GOBERNACIÓN Y DESCENTRALIZACIÓN. (F)
RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA, SECRETARIO
GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del
Distrito Central, a los diecinueve días del mes de diciembre
de dos mil catorce.

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA
SECRETARIO GENERAL

6 F. 2015.
________

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE PLAGUICIDAS Y SUSTANCIAS AFINES

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de plaguicidas o sustancia afín.

El Abog. FREDY AMILCAR CASTILLO PORTILLO, actuando en
representación de la empresa DUWEST HONDURAS, S. A., tendiente a que
autorice el Registro del producto de nombre comercial: BRIGAND BLOCKS
0.005 RB, compuesto por los elementos: BRODIFACOUM.
En forma de: CEBO.
Formulador y país de origen: PelGar INTERNATIONAL LIMITED /
INGLATERRA.
Tipo de uso: INSECTICIDA AGRÍCOLA.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
Sobre el Registro, Uso y Control de Plaguicidas y Sustancias Afines, Acuerdo
No.642-98 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., dieciocho (18) de diciembre del 2014.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA FECHA”

DR.  JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

6 F. 2015

6.2| Reivindicaciones:

7| Clase Internacional: 40

8| Protege y distingue:

Tratamiento de materiales. Producción de energía eléctrica.

8.1| Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9| Nombre: ELDA GUISELA MOLINA VILLANUEVA

E.- SUSTITUYE PODER

10| Nombre: ILEANA GABRIELA CHÁVEZ MEJÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 07/10/14

12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015
_______

1| Solicitud: 34236-14
2| Fecha de presentación: 23-09-14
3| Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: ECONOVA, SOCIEDAD ANÓNIMA.
4.1| Domicilio: Diagonal 6, 10-01 zona 10, Centro Gerencial Las Margaritas, Torre I, Nivel 12, Oficina

1201, Guatemala.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Guatemala.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Econova competitividad energética y Diseño.

[1] Solicitud: 2014-043143

[2] Fecha de presentación: 03/12/2014

[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

[4] Solicitante: COMERCIALIZADORA EKT, S.A. DE C.V.

[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C., Honduras

[4.2] Organizada bajo las leyes de: Honduras

B.- REGISTRO EXTRANJERO

[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MAGIC REST Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 20

[8] Protege y distingue:

Camas.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: MELBA SAGRARIO MORENO ZAVALA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley

de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 12 de enero del año 2015.

[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22, E., 6 y 23 F. 2015
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1/ Solicitud: 29514-14
2/ Fecha de presentación: 20-08-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MARCO VINICIO CALIX ORDOÑEZ
4.1/ Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C., HONDURAS
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: big jugos

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 28/08/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

7, 21 E. y 6 F. 2015.
_______

big jugos

1/ Solicitud: 29516-14
2/ Fecha de presentación: 20-08-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MARCO VINICIO CALIX ORDOÑEZ
4.1/ Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C., HONDURAS
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: mister pollo

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 25/08/14
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

7, 21 E. y 6 F. 2015.
_______

mister pollo

1/ Solicitud: 2014-26823
2/ Fecha de presentación: 30-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MARCO VINICIO CALIX ORDOÑEZ
4.1/ Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C., HONDURAS
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BigPollo

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 43

BigPollo

8/ Protege y distingue:
Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02/09/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

7, 21 E. y 6 F. 2015.
_______

1/ Solicitud: 40771-2014
2/ Fecha de presentación: 14-NOV.-2014
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL

A.- TITULAR
4/ Solicitante: Carlos Hawit Asfura
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:

5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MARKET LA LOMA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 00
8/ Protege y distingue:
Finalidad: La compra y venta de accesorios, productos alimenticios, productos de aseo, productos para el hogar y
todo tipo de abarrotería.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gerardo José Guillén Domínguez.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión:
12/ Reservas:

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PEREZ
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

7, 21 E. y 6 F. 2015.
_______

MARKET LA LOMA

1/ Solicitud: 2014-026824

2/ Fecha de presentación: 30/07/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO

A.- TITULAR

4/ Solicitante: MARCO VINICIO CALIX ORDOÑEZ

4.1/ Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C., HONDURAS

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5/ Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: POLLO GRANJERO

7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Servicios de restauración (alimentación), hospedaje temporal.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17 de octubre del año 2014.
12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

7, 21 E. y 6 F. 2015.

Pollo Granjero

Marcas de Fábrica
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1/ Solicitud: 2014-038684

2/ Fecha de presentación: 28/10/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: COMPAÑÍA HONDUREÑA DEL CAFÉ, S.A. DE C.V. (COHONDUCAFE, S.A. DE C.V.)

4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HONEY BEAN

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18 de noviembre del año 2014.
12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.
_______

HONEY BEAN

1/ Solicitud: 2014-038685

2/ Fecha de presentación: 28/10/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: COMPAÑÍA HONDUREÑA DEL CAFÉ, S.A. DE C.V. (COHONDUCAFE, S.A. DE C.V.)

4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: COHONDUCAFE PREMIER

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18 de noviembre del año 2014.
12/ Reservas: Se protege en su conjunto sin dar exclusividad por sí sola sobre la denominación “PREMIER” y en
virtud que es específico en el producto que solicita.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.
_______

COHONDUCAFE PREMIER

1/ Solicitud: 2014-038687

2/ Fecha de presentación: 28/10/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: COMPAÑÍA HONDUREÑA DEL CAFÉ, S.A. DE C.V. (COHONDUCAFE, S.A. DE C.V.)

4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CHERRY BEAN

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18 de noviembre del año 2014.
12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.

CHERRY BEAN

1/ Solicitud: 2012-028878

2/ Fecha de presentación: 17/08/2012

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: COMPAÑÍA HONDUREÑA DEL CAFÉ, S.A. DE C.V. (COHONDUCAFE, S.A. DE C.V.)

4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SENSENTI

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27 de noviembre del año 2012.
12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.
_______

SENSENTI

1/ Solicitud: 2014-038686

2/ Fecha de presentación: 28/10/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: COMPAÑÍA HONDUREÑA DEL CAFÉ, S.A. DE C.V. (COHONDUCAFE, S.A. DE C.V.)

4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PERLA

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12 de diciembre del año 2014.
12/ Reservas: Unicamente CAFÉ.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.
_______

PERLA

1/ Solicitud: 2014-033302

2/ Fecha de presentación: 16/09/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: JOSÉ ALEJANDRO RAMÍREZ ROMERO

4.1/ Domicilio: ROATÁN, ISLAS DE LA BAHÍA.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros.

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RAMIREZ ISLAND

7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Hielo
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JUAN MANUEL ALEMAN MEDINA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 8 de octubre del año 2014.
12/ Reservas: La denominación debe verse en su conjunto y no separarse términos en forma individual.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

22 E., 6 y 23 F. 2015.

RAMIREZ ISLAND
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1/ Solicitud: 14-42914
2/ Fecha de presentación: 01-12-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 64835
5.1/ Fecha: 30 may. 2014
5.2/ País de origen: Jamaica
5.3/ Código país: JM
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL DE LA LETRA M

6.2/ Reivindicaciones:
Con reivindicación de los colores rojo, morado y plateado, tal como se muestra
en los ejemplares que se acompaña.
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Computadoras; dispositivos periféricos de cómputo; hardware de cómputo;
máquinas de cómputo para juegos; computadoras portátiles; computadoras
tipo tableta; asistentes digitales personales; organizadores electrónicos; libretas
electrónicas; lectores de libros electrónicos; dispositivos electrónicos portátiles
digitales y software para los mismos; dispositivos electrónicos móviles
digitales capaces de proveer acceso a la internet y para enviar, recibir, y
almacenar llamadas telefónicas, faxes, correo electrónico y otros datos digitales;
unidades portátiles electrónicas para la recepción inalámbrica, almacenamiento
y/o transmisión de datos y mensajes, y dispositivos electrónicos que permiten
al usuario mantener o administrar información personal; aparatos para la
grabación y reproducción de sonido; dispositivos MP3 y otros dispositivos
de reproducción de audio; grabadoras digitales de audio; grabadoras y
reproductoras digitales de vídeo; grabadoras y reproductoras de audiocassettes;
grabadoras y reproductoras de video- cassettes; grabadoras y reproductoras
de discos compactos; grabadoras y reproductoras de discos versátiles digitales;
grabadoras y reproductoras de cintas digitales de audio; radios,
radiotransmisores y receptores; aparatos mezcladores digitales de audio y
vídeo; amplificadores de audio; receptores de audio; decodificadores de audio;
aparatos de audio para automóviles; audífonos, auriculares; bocinas de audio;
micrófonos; componentes de audio y sus accesorios; módems; aparatos de
comunicación para redes de cómputo; aparatos e instrumentos electrónicos
para comunicaciones; aparatos audiovisuales para la enseñanza; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de telecomunicación;
dispositivos de sistemas de posicionamiento global (GPS); teléfonos;
dispositivos inalámbricos de comunicación para la transmisión de voz, datos
o imágenes; cables eléctricos; aparatos para el almacenamiento de datos; medios
magnéticos para el almacenamiento de datos; chips; discos y cintas con
contenidos pregrabados o para grabar programas de cómputo y software;
aparatos de fax; cámaras; baterías; televisores; receptores de televisión;
monitores de televisión; decodificadores; software de cómputo; programas
para juegos de computadora y programas para juegos electrónicos; software
para sistemas de posicionamiento global (GPS); software de cómputo para
viajes, turismo y planificación de viajes, navegación, planeación de rutas de
viaje, geografía, destinos, transportación e información de tráfico, direcciones
para manejar o transportación a pie, localización de mapas personalizado,
atlas (guías) de calles, despliegue de mapas electrónicos, e información sobre
destinos; software de cómputo para crear, distribuir, descargar, transmitir,
recibir, reproducir, editar, extraer, codificar, decodificar, desplegar, almacenar
y organizar textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos
multimedia, publicaciones electrónicas descargables, y juegos electrónicos
descargables; software de cómputo para grabar, organizar, transmitir, manipular

y revisar textos, datos, archivos de audio, archivos de vídeo y juegos de
cómputo conectados a computadoras, televisores, decodificadores para
televisores, reproductores de audio, reproductores de vídeo, reproductores de
medios electrónicos, teléfonos, y dispositivos electrónicos portátiles; software
de cómputo que permite a los usuarios la programación y distribución de
textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia
vía una red global de comunicaciones y otros medios tales como computadoras
y redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo para identificar,
localizar, agrupar, distribuir, y administrar datos, enlaces entre servidores de
cómputo y usuarios conectados a una red global de comunicaciones y otras
computadoras, redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo
para ser usado con dispositivos digitales móviles y otros electrónicos de
consumo; software para la edición electrónica; software para lectores de
publicaciones electrónicas; software de cómputo para la administración de
información personal; contenidos de audio y audiovisuales, información y
comentarios descargables; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
libros electrónicos descargables, revistas, publicaciones periódicas, boletines,
periódicos, semanarios y otras publicaciones similares; software para la
administración de bases de datos; software para el reconocimiento de caracteres;
software para el reconocimiento de voz; software para correo y mensajes
electrónicos; software de cómputo para acceder, navegar y hacer búsquedas
en bases de datos en línea; tableros de anuncios electrónicos; software para
sincronización de datos; software para el desarrollo de aplicaciones; manuales
electrónicos para ser leídos electrónicamente a través de una máquina de lectura
o una computadora para ser vendidos con los productos antes mencionados
como una unidad; conectores eléctricos y electrónicos, acopladores, alambres
eléctricos, cables eléctricos, cargadores, almacenadores electrónicos, bases,
interfaces, y adaptadores para ser usados con los productos antes mencionados;
equipo de cómputo para ser usado con todos los productos antes mencionados;
aparatos electrónicos con funciones multimedia para ser usados con los
productos antes mencionados; aparatos electrónicos con funciones interactivas
para ser usados con todos los productos antes mencionados; accesorios, partes,
dispositivos adaptados y aparatos de prueba para todos los productos antes
mencionados; cubiertas, bolsas y estuches especialmente adaptados para todos
los productos antes mencionados; instrumentos de navegación; aparatos para
revisión de correo; cajas registradoras; aparatos para mecanismos de previo
pago; aparatos electrónicos para dictado; aparatos electrónicos para doblar;
aparatos electrónicos para ser usados en votaciones (para contar votos);
aparatos para etiquetar electrónicamente productos; aparatos electrónicos
para revisar precios de los productos; aparatos e instrumentos de medición;
medidores; tableros de anuncios electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos;
placas de silicón; circuitos integrados; pantallas fluorescentes; aparatos de
control remoto; filamentos para la conducción de la luz (fibras ópticas);
instalaciones electrónicas para controlar de forma remota operaciones
industriales; aparatos electrónicos para controlar la i luminación;
electrolizadores; extintores; aparatos radiológicos para uso industrial; aparatos
y dispositivos de salvamento; silbatos de alarma; gafas de sol; caricaturas;
ovoscopios; silbatos para perros; imanes decorativos; rejas electrificadas;
calcetines para ser calentados eléctricamente, alarmas, sensores de alarma y
sistemas de monitoreo de alarmas; sistemas de seguridad y vigilancia
residenciales; detectores de humo y de monóxido de carbono; termostatos,
monitores, sensores y controles para el aire acondicionado.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Daniel Casco López

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.

Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08/12/14

12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ Solicitud: 14-42921
2/ Fecha de presentación: 02-12-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 48328
5.1/ Fecha: 02 jun. 2014
5.2/ País de origen: Trinidad y Tobago
5.3/ Código país: TT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
Con reivindicación de los colores naranja y blanco, tal como se muestra en los
ejemplares que se acompaña.
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Computadoras; dispositivos periféricos de cómputo; hardware de cómputo;
máquinas de cómputo para juegos; computadoras portátiles; computadoras
tipo tableta; asistentes digitales personales; organizadores electrónicos; libretas
electrónicas, lectores de libros electrónicos; dispositivos electrónicos portátiles
digitales y software para los mismos; dispositivos electrónicos móviles
digitales capaces de proveer acceso a la internet y para enviar, recibir, y
almacenar llamadas telefónicas, faxes, correo electrónico y otros datos digitales;
unidades portátiles electrónicas para la recepción inalámbrica, almacenamiento
y/o transmisión de datos y mensajes, y dispositivos electrónicos que permiten
al usuario mantener o administrar información personal; aparatos para la
grabación y reproducción de sonido; dispositivos MP3 y otros dispositivos
de reproducción de audio; grabadoras digitales de audio; grabadoras y
reproductoras digitales de vídeo; grabadoras y reproductoras de audiocassettes;
grabadoras y reproductoras de videocassettes; grabadoras y reproductoras de
discos compactos; grabadoras y reproductoras de discos versátiles digitales;
grabadoras y reproductoras de cintas digitales de audio; radios,
radiotransmisores y receptores; aparatos mezcladores digitales de audio y
vídeo; amplificadores de audio; receptores de audio; decodificadores de audio;
aparatos de audio para automóviles; audífonos, auriculares; bocinas de audio;
micrófonos; componentes de audio y sus accesorios; módems; aparatos de
comunicación para redes de cómputo; aparatos e instrumentos electrónicos
para comunicaciones; aparatos audiovisuales para la enseñanza; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de telecomunicación; dispositivos
de sistemas de posicionamiento global (GPS); teléfonos; dispositivos inalámbricos
de comunicación para la transmisión de voz, datos o imágenes-, cables eléctricos;
aparatos para el almacenamiento de datos; medios magnéticos para el
almacenamiento de datos; chips; discos y cintas con contenidos pregrabados
o para grabar programas de cómputo y software; aparatos de fax; cámaras;
baterías; televisores; receptores de televisión; monitores de televisión;
decodificadores; software de cómputo; programas para juegos de computadora
y programas para juegos electrónicos; software para sistemas de
posicionamiento global (GPS); software de cómputo para viajes, turismo y
planificación de viajes, navegación, planeación de rutas de viaje, geografía,
destinos, transportación e información de tráfico, direcciones para manejar o
transportación a pie, localización de mapas personalizado, atlas (guías) de
calles, despliegue de mapas electrónicos, e información sobre destinos; software
de cómputo para crear, distribuir, descargar, transmitir, recibir, reproducir,
editar, extraer, codificar, decodificar, desplegar, almacenar y organizar textos,

datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia,
publicaciones electrónicas descargables, y juegos electrónicos descargables;
software de cómputo para grabar, organizar, transmitir, manipular y revisar
textos, datos, archivos de audio, archivos de vídeo y juegos de cómputo
conectados a computadoras, televisores, decodificadores para televisores,
reproductores de audio, reproductores de vídeo, reproductores de medios
electrónicos, teléfonos, y dispositivos electrónicos portátiles; software de
cómputo que permite a los usuarios la programación y distribución de textos,
datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia vía una
red global de comunicaciones y otros medios tales como computadoras y
redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo para identificar,
localizar, agrupar, distribuir, y administrar datos, enlaces entre servidores de
cómputo y usuarios conectados a una red global de comunicaciones y otras
computadoras, redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo
para ser usado con dispositivos digitales móviles y otros electrónicos de
consumo; software para la edición electrónica; software para lectores de
publicaciones electrónicas; software de cómputo para la administración de
información personal; contenidos de audio y audiovisuales, información y
comentarios descargables; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
libros electrónicos descargables, revistas, publicaciones periódicas, boletines,
periódicos, semanarios y otras publicaciones similares; software para la
administración de bases de datos; software para el reconocimiento de caracteres;
software para el reconocimiento de voz; software para correo y mensajes
electrónicos; software de cómputo para acceder, navegar y hacer búsquedas
en bases de datos en línea; tableros de anuncios electrónicos; software para
sincronización de datos; software para el desarrollo de aplicaciones; manuales
electrónicos para ser leídos electrónicamente a través de una máquina de lectura
o una computadora para ser vendidos con los productos antes mencionados
como una unidad; conectores eléctricos y electrónicos, acopladores, alambres
eléctricos, cables eléctricos, cargadores, almacenadores electrónicos, bases,
interfaces, y adaptadores para ser usados con los productos antes mencionados;
equipo de cómputo para ser usado con todos los productos antes mencionados;
aparatos electrónicos con funciones multimedia para ser usados con los
productos antes mencionados; aparatos electrónicos con funciones interactivas
para ser usados con todos los productos antes mencionados; accesorios, partes,
dispositivos adaptados y aparatos de prueba para todos los productos antes
mencionados; cubiertas, bolsas y estuches especialmente adaptados para todos
los productos antes mencionados; instrumentos de navegación; aparatos para
revisión de correo; cajas registradoras; aparatos para mecanismos de previo
pago; aparatos electrónicos para dictado; aparatos electrónicos para doblar;
aparatos electrónicos para ser usados en votaciones (para contar votos);
aparatos para etiquetar electrónicamente productos; aparatos electrónicos
para revisar precios de los productos; aparatos e instrumentos de medición;
medidores; tableros de anuncios electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos;
placas de silicón; circuitos integrados; pantallas fluorescentes; aparatos de
control remoto, filamentos para la conducción de la luz (fibras ópticas);
instalaciones electrónicas para controlar de forma remota operaciones
industriales; aparatos electrónicos para controlar la i luminación,
electrolizadores; extintores; aparatos radiológicos para uso industrial; aparatos
y dispositivos de salvamento; silbatos de alarma; gafas de sol; caricaturas;
ovoscopios; silbatos para perros; imanes decorativos; rejas electrificadas;
calcetines para ser calentados eléctricamente.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-12-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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B.

1/ Solicitud: 40124-14
2/ Fecha de presentación: 10-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 65308
5.1/ Fecha: 26 Ago. 2014
5.2/ País de origen: Jamaica
5.3/ Código país: JM
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
Con reivindicación de los colores rojo, azul, verde, amarillo y blanco, tal como se
muestra en los ejemplares que se acompaña.
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Computadoras; dispositivos periféricos de cómputo; hardware de cómputo;
máquinas de cómputo para juegos; computadoras portátiles; computadoras
tipo tableta; asistentes digitales personales; organizadores electrónicos; libretas
electrónicas; lectores de libros electrónicos; dispositivos electrónicos portátiles
digitales y software para los mismos; dispositivos electrónicos móviles
digitales capaces de proveer acceso a la internet y para enviar, recibir, y
almacenar llamadas telefónicas, faxes, correo electrónico y otros datos digitales;
unidades portátiles electrónicas para la recepción inalámbrica, almacenamiento
y/o transmisión de datos y mensajes, y dispositivos electrónicos que permiten
al usuario mantener o administrar información personal; aparatos para la
grabación y reproducción de sonido; dispositivos MP3 y otros dispositivos
de reproducción de audio; grabadoras digitales de audio; grabadoras y
reproductoras digitales de vídeo; grabadoras y reproductoras de audiocassettes;
grabadoras y reproductoras de video- cassettes; grabadoras y reproductoras
de discos compactos; grabadoras y reproductoras de discos versátiles digitales;
grabadoras y reproductoras de cintas digitales de audio; radios,
radiotransmisores y receptores; aparatos mezcladores digitales de audio y
vídeo; amplificadores de audio; receptores de audio; decodificadores de audio;
aparatos de audio para automóviles; audífonos, auriculares; bocinas de audio;
micrófonos; componentes de audio y sus accesorios; módems, aparatos de
comunicación para redes de cómputo; aparatos e instrumentos electrónicos
para comunicaciones; aparatos audiovisuales para la enseñanza; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de telecomunicación;
dispositivos de sistemas de posicionamiento global (GPS); teléfonos;
dispositivos inalámbricos de comunicación para la transmisión de voz, datos
o imágenes; cables eléctricos; aparatos para el almacenamiento de datos; medios
magnéticos para el almacenamiento de datos; chips; discos y cintas con
contenidos pregrabados o para grabar programas de cómputo y software;
aparatos de fax; cámaras; baterías; televisores; receptores de televisión;
monitores de televisión; decodificadores; software de cómputo; programas
para juegos de computadora y programas para juegos electrónicos; software
para sistemas de posicionamiento global (GPS); software de cómputo para
viajes, turismo y planificación de viajes, navegación, planeación de rutas de
viaje, geografía, destinos, transportación e información de tráfico, direcciones
para manejar o transportación a pie, localización de mapas personalizado,
atlas (guías) de calles, despliegue de mapas electrónicos, e información sobre
destinos; software de cómputo para crear, distribuir, descargar, transmitir,
recibir, reproducir, editar, extraer, codificar, decodificar, desplegar, almacenar
y organizar textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos
multimedia, publicaciones electrónicas descargables, y juegos electrónicos

descargables; software de cómputo para grabar, organizar, transmitir, manipular
y revisar textos, datos, archivos de audio, archivos de vídeo y juegos de
cómputo conectados a computadoras, televisores, decodificadores para
televisores, reproductores de audio, reproductores de vídeo, reproductores de
medios electrónicos, teléfonos, y dispositivos electrónicos portátiles; software
de cómputo que permite a los usuarios la programación y distribución de
textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia
vía una red global de comunicaciones y otros medios tales como computadoras
y redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo para identificar,
localizar, agrupar, distribuir, y administrar datos, enlaces entre servidores de
cómputo y usuarios conectados a una red global de comunicaciones y otras
computadoras, redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo
para ser usado con dispositivos digitales móviles y otros electrónicos de
consumo; software para la edición electrónica; software para lectores de
publicaciones electrónicas; software de cómputo para la administración de
información personal; contenidos de audio y audiovisuales, información y
comentarios descargables; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
libros electrónicos descargables, revistas, publicaciones periódicas, boletines,
periódicos, semanarios y otras publicaciones similares; software para la
administración de bases de datos; software para el reconocimiento de caracteres;
software para el reconocimiento de voz; software para correo y mensajes
electrónicos; software de cómputo para acceder, navegar y hacer búsquedas
en bases de datos en línea; tableros de anuncios electrónicos; software para
sincronización de datos; software para el desarrollo de aplicaciones; manuales
electrónicos para ser leídos electrónicamente a través de una máquina de lectura
o una computadora para ser vendidos con los productos antes mencionados
como una unidad; conectores eléctricos y electrónicos, acopiadores, alambres
eléctricos, cables eléctricos, cargadores, almacenadores electrónicos, bases,
interfaces, y adaptadores para ser usados con los productos antes mencionados;
equipo de cómputo para ser usado con todos los productos antes mencionados;
aparatos electrónicos con funciones multimedia para ser usados con los
productos antes mencionados; aparatos electrónicos con funciones interactivas
para ser usados con todos los productos antes mencionados; accesorios, partes,
dispositivos adaptados y aparatos de prueba para todos los productos antes
mencionados; cubiertas, bolsas y estuches especialmente adaptados para todos
los productos antes mencionados; instrumentos de navegación; aparatos para
revisión de correo; cajas registradoras; aparatos para mecanismos de previo
pago; aparatos electrónicos para dictado; aparatos electrónicos para doblar;
aparatos electrónicos para ser usados en votaciones (para contar votos);
aparatos para etiquetar electrónicamente productos (escaneadoras); aparatos
electrónicos para revisar precios de los productos (escaneadoras); aparatos e
instrumentos de medición; medidores; tableros de anuncios electrónicos;
aparatos e instrumentos ópticos; placas de silicón; circuitos integrados;
pantallas fluorescentes; aparatos de control remoto; filamentos para la
conducción de la luz (fibras ópticas); instalaciones electrónicas para controlar
de forma remota operaciones industriales; aparatos electrónicos para controlar
la iluminación; electrolizadores; extintores; aparatos radiológicos para uso
industrial; aparatos y dispositivos de salvamento; silbatos de alarma; gafas de
sol; caricaturas; ovoscopios; silbatos para perros; imanes decorativos; rejas
electrificadas; calcetines para ser calentados eléctricamente; alarmas, sensores
de alarma y sistemas de monitoreo de alarmas; sistemas de seguridad y
vigilancia residenciales; detectores de humo y monóxido de carbono; termostatos,
monitores, sensores y controles para el aire acondicionado, calefacción, y los
dispositivos y los sistemas de ventilación; puertas y ventanas cerraduras y
pestillos eléctricos y electrónicos, puertas de garaje; cortina, cortina de ventana;
y abridores de persianas; controles de iluminación.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/11/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ Solicitud: 37221-14
2/ Fecha de presentación: 16-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 64556
5.1/ Fecha: 17 Abril 2014
5.2/ País de origen: Jamaica
5.3/ Código país: JM
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HOMEKIT

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Computadoras, dispositivos periféricos de cómputo, hardware de cómputo,
computadoras portátiles, computadoras tipo tableta; asistentes digitales
personales; organizadores electrónicos; libretas electrónicas; lectores de libros
electrónicos; dispositivos electrónicos portátiles digitales y software para los
mismos; dispositivos electrónicos móviles digitales capaces de proveer acceso
a la internet y para enviar, recibir, y almacenar llamadas telefónicas, faxes,
correo electrónico y otros datos digitales; unidades portátiles electrónicas
para la recepción inalámbrica, almacenamiento y/o transmisión de datos y
mensajes, y dispositivos electrónicos que permiten al usuario mantener o
administrar información personal; aparatos para la grabación y reproducción
de sonido; dispositivos MP3 y otros dispositivos de reproducción de audio;
grabadoras digitales de audio; grabadoras y reproductoras digitales de vídeo;
grabadoras y reproductoras de audio- cassettes; grabadoras y reproductoras
de videocassettes; grabadoras y reproductoras de discos compactos; grabadoras
y reproductoras de discos versátiles digitales; grabadoras y reproductoras de
cintas digitales de audio; radios, radiotransmisores y receptores; aparatos
mezcladores digitales de audio y vídeo; amplificadores de audio; receptores de
audio; decodificadores de audio; aparatos de audio para automóviles; audífonos,
auriculares; bocinas de audio; micrófonos; componentes de audio y sus
accesorios; módems; aparatos de comunicación para redes de cómputo;
aparatos e instrumentos electrónicos para comunicaciones; aparatos
audiovisuales para la enseñanza; aparatos e instrumentos de telecomunicación;
dispositivos de sistemas de posicionamiento global (GPS); teléfonos;
dispositivos inalámbricos de comunicación para la transmisión de voz, datos
o imágenes; cables eléctricos; aparatos para el almacenamiento de datos; medios
magnéticos para el almacenamiento de datos; chips; discos y cintas con
contenidos pregrabados o para grabar programas de cómputo y software;
aparatos de fax; cámaras; baterías; televisores; receptores de televisión;
monitores de televisión; decodificadores; software de cómputo; programas
para juegos de computadora y programas para juegos electrónicos; software
para sistemas de posicionamiento global (GPS); software de cómputo para
viajes, turismo y planificación de viajes, navegación, planeación de rutas de
viaje, geografía, destinos, transportación e información de tráfico, direcciones
para manejar o transportación a pie, localización de mapas personalizado,
atlas (guías) de calles, despliegue de mapas electrónicos, e información sobre
destinos; software de cómputo para crear, distribuir, descargar, transmitir,
recibir, reproducir, editar, extraer, codificar, decodificar, desplegar, almacenar
y organizar textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos
multimedia, publicaciones electrónicas descargables, y juegos electrónicos
descargables; software de cómputo para grabar, organizar, transmitir, manipular
y revisar textos, datos, archivos de audio, archivos de vídeo y juegos de
cómputo conectados a computadoras, televisores, decodificadores para
televisores, reproductores de audio, reproductores de vídeo, reproductores de
medios electrónicos, teléfonos, y dispositivos electrónicos portátiles; software
de cómputo que permite a los usuarios la programación y distribución de
textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia

HOMEKIT

vía una red global de comunicaciones y otros medios tales como computadoras
y redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo para identificar,
localizar, agrupar, distribuir, y administrar datos, enlaces entre servidores de
cómputo y usuarios conectados a una red global de comunicaciones y otras
computadoras, redes electrónicas y de comunicación; software de cómputo
para ser usado con dispositivos digitales móviles y otros electrónicos de
consumo; software para la edición electrónica; software para lectores de
publicaciones electrónicas; software, de cómputo para la administración de
información personal; contenidos de audio y audiovisuales, información y
comentarios descargables; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
libros electrónicos descargables, revistas, publicaciones periódicas, boletines,
periódicos, semanarios y otras publicaciones similares; software para la
administración de bases de datos; software para el reconocimiento de caracteres;
software para el reconocimiento de voz; software para correo y mensajes
electrónicos; software de cómputo para acceder, navegar y hacer búsquedas
en bases de datos en línea; tableros de anuncios electrónicos; software para
sincronización de datos; software para el desarrollo de aplicaciones; manuales
electrónicos para ser leídos electrónicamente a través de una máquina de lectura
o una computadora para ser vendidos con los productos antes mencionados
como una unidad; conectores eléctricos y electrónicos, acopladores, alambres
eléctricos, cables eléctricos, cargadores, almacenadores electrónicos, bases,
interfaces y adaptadores para ser usados con los productos antes mencionados;
equipo de cómputo para ser usado con todos los productos antes mencionados;
aparatos electrónicos con funciones multimedia para ser usados con los
productos antes mencionados; aparatos electrónicos con funciones interactivas
para ser usados con todos los productos antes mencionados; accesorios, partes,
dispositivos adaptados y aparatos de prueba para todos los productos antes
mencionados; cubiertas, bolsas y estuches especialmente adaptados para todos
los productos antes mencionados; instrumentos de navegación; aparatos para
revisión de correo; cajas registradoras; aparatos para mecanismos de previo
pago; aparatos electrónicos para dictado; aparatos electrónicos para doblar;
aparatos electrónicos para ser usados en votaciones (para contar votos);
aparatos para etiquetar electrónicamente productos (scaners); aparatos
electrónicos para revisar precios de los productos (scaners); aparatos e
instrumentos de medición; medidores; tableros de anuncios electrónicos;
aparatos e instrumentos de medición y ópticos; placas de silicón; circuitos
integrados; pantallas fluorescentes; aparatos de control remoto; filamentos
para la conducción de la luz (fibras ópticas); instalaciones electrónicas para
controlar de forma remota operaciones industriales; aparatos electrónicos
para controlar la iluminación; electrolizadores; extintores; aparatos radiológicos
para uso industrial; aparatos y dispositivos de salvamento; silbatos de alarma;
gafas de sol; caricaturas; ovoscopios; silbatos para perros; imanes decorativos;
rejas electrificadas; calcetines para ser calentados eléctricamente; alarmas
contenidas en esta clase, alarmas con sensores y alarmas para sistemas de
monitoreo; sistemas residenciales de seguridad y vigilancia [aparatos
eléctricos]; detectores; detectores de humo y de monóxido de carbón; termostatos,
monitores, sensores [aparatos electrónicos] y controles dispositivos y sistemas
para controlar el aire acondicionado, calefacción y ventilación; cerraduras y
seguros eléctricos y electrónicos para puertas y ventanas; controles remotos
para abrir puertas para garaje; cerraduras eléctricas y controles remotos para
cortinas y persianas; controladores de luz.
8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Daniel Casco López

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.

Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/11/14

12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.1
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B.

1/ Solicitud: 36543-14
2/ Fecha de presentación: 13-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PIGEON CORPORATION
4.1/ Domicilio: 4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho, Chuo-ku, Tokyo, Japón.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Japón
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PIGEON Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 10
8/ Protege y distingue:
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura,
especialmente, entretenedores; chupetes; aros para dentición; biberones
(biberones de bebés); biberones desechables; válvulas de biberones; tetinas;
perforadores para tetinas; sacaleches; tirapezones; protectores de pezón; tazas
en forma de almohadilla para leche materna; calentador-enfriador para los
senos; asistentes de caminata para minusválidos; contenedores para
esterilización; tenacillas para esterilización; termómetros clínicos; termómetros
clínicos electrónicos; termómetros clínicos infrarrojos; cinturones de
maternidad; cinturones para multíparas; urinales portátiles; sillas de inodoro
para entrenamiento; jeringas nasales; tazas alimentadoras para medicina líquida;
biberones para medicina líquida; sábanas para incontinencia; bolsas de hielo
para propósitos médicos; cucharas para administrar medicina; espejos para
dentistas; aparatos de fumigación para propósitos médicos; limpiadores para
los oídos; biberones con cucharas integradas; biberones con boquillas integradas;
compresas para propósitos de enfriado; esfigmomanómetros; aparatos para
diagnóstico de embarazo; almohadillas para prevenir dolores por la presión en
el cuerpo de los pacientes; bacinillas; calentadores de bolsillo; miembros, ojos
y dientes artificiales; cinturones abdominales; cojines de aire para propósitos
médicos; tapones para los oídos; vendas elásticas; vasijas para propósitos
médicos; estuches adaptados para instrumentos médicos; anticonceptivos,
no-químicos; muletas; aparatos para masajes estéticos; dispositivos de
enfermería; sabanas absorbentes para camas de enfermos; almohadas
(soporíficas) para insomnes; plantillas ortopédicas; aparatos auditivos para
sordos; aparatos de masaje eléctricos para uso doméstico; guantes para
propósitos médicos; máscaras para ser usadas por personal médico; boquillas
plásticas; soportes para entretenedores; protectores de goma de cunas para
bebés; higrómetros; sillas de ruedas; soportes para biberones; almohadillas
para los senos; contenedores plásticos para leche en polvo; contenedores para
biberones y tetinas; bolsas para preservar la leche materna; esterilizadores
para biberones de bebés; aparatos de rehabilitación para uso médico; ropa
interior de maternidad; fajas postparto para la cintura; ropa interior postparto;
descongelados para leche materna; espejos para revisión dental para propósitos
médicos; silla de retrete (silla de inodoro); ropa interior de papel para
incontinencia para pacientes y adultos mayores: ropa interior para pacientes,
incapacitados y adultos mayores; baberos para incapacitados y adultos
mayores; instrumentos de soporte de movimiento para pacientes y
embarazadas; instrumentos de soporte de baño para discapacitados y adultos
mayores; ropa impermeable para usuarios de sillas de ruedas; estuches para
dentaduras; soportes de rodillas para propósitos médicos; medias elásticas
para propósitos médicos; prótesis de cabello; vestuario especialmente para
salas de operaciones.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11/11/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 38700-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Quevedos; gafas de sol; gafas de natación y de submarinismo; estuches, cordeles y cadenas
para gafas de sol y quevedos; gemelos [óptica]; imanes e imanes decorativos; brújulas;
baterías eléctricas automotrices; conjuntos de instrumentos electrónicos; tapas para termostatos
y para radiadores; aparatos remotos para cerrar puertas; sistemas de audio de alta fidelidad y
componentes; aparatos para grabar, transmitir, editar, mezclar y reproducir sonido y/o
imágenes; aparatos de radio; televisores; televisores de pantallas planas; pantallas LCD;
pantallas de alta definición y de plasma; sistemas de home cinema; grabadoras de vídeo;
lectores de discos compactos; reproductores portátiles de CD; lectores de DVD; reproductores
de MP3; aparatos para leer música digital; lectores de casetes; reproductores portátiles de
casetes; reproductores de mini-disc; radios móviles; altavoces; auriculares; micrófonos;
controles remotos; control remoto activado por voz; aparatos de navegación; asistentes
personales digitales (PDA); ordenadores; tabletas electrónicas; procesadores de datos; teclados
de ordenador; monitores de ordenador; módems; maletines especiales para ordenadores;
ratones de ordenador; alfombrillas de ratón; traductores electrónicos de bolsillo; máquinas de
dictar; agendas y cuadernos electrónicos [notebooks]; escáneres; impresoras; fotocopiadoras;
aparatos de fax; teléfonos; contestadores telefónicos; teléfonos móviles; teléfonos inteligentes
[smartphones]; videoteléfonos; fundas para teléfonos móviles; dispositivos para el uso manos-
libres de teléfonos móviles; cascos y auriculares para teléfonos móviles; teclados para
teléfonos móviles; cordones para teléfonos celulares; bolsas especiales para transportar teléfonos
móviles; teléfonos móviles con cámaras y cámaras de vídeo integradas; máquinas de calcular;
máquinas lectoras de tarjetas de crédito; máquinas para cambio de dinero; cajeros automáticos;
cámaras de vídeo; equipos fotográficos; cámaras fotográficas; proyectores; películas expuestas;
diapositivas; flashes [fotografía]; cámaras y correas y estuches accesorios [especialmente
adaptados] para cámaras; baterías; máquinas de karaoke y programas para karaoke; discos de
videojuegos; software de juegos pregrabado o descargables programas informáticos y bases
de datos; soportes magnéticos, numéricos o analógicos para registrar sonido o imágenes;
vídeo-discos, cintas de vídeo, cintas magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes,
discos ópticos, discos compactos, mini-discs, CD ROMs, todos los antes mencionados en
estado virgen o pregrabados con música, sonidos o imágenes (que pueden ser animadas);
hologramas; tarjetas magnéticas o con microchips (codificadas) que incluyen certificados de
regalo; adaptadores de memoria (equipo informático); tarjetas de memoria; tarjetas de memo-
ria (vírgenes o pregrabadas); tarjetas con microchip; tarjetas de crédito magnéticas o con
microchip; tarjetas telefónicas magnéticas o con microchip; tarjetas magnéticas o con micro-
chip para cajeros automáticos o para máquinas de cambio de dinero; tarjetas magnéticas o
con microchip de prepago para teléfonos móviles; tarjetas magnéticas o con microchip para
viajes y entretención; tarjetas magnéticas o con microchip de débito o de garantía de cheques;
tarjetas de crédito de plástico; alarmas de seguridad; manga de viento para indicar la
dirección el viento; paneles y células solares para la producción de electricidad; calibradores;
aparatos medidores de distancias; equipo para indicar y medir la velocidad; sensores de la
presión de los neumáticos; medidores de la presión de los neumáticos; publicaciones
electrónicas descargables; mapas electrónicos descargables; receptores de audio; amplificadores
de audio; tubos para televisores, tubos catódicos; hardware y software, incluyendo receptores
de televisión (set-top box) que pueden convertir, suministrar, recibir y transmitir datos de
audio y vídeo; unidades de disco; semiconductores; semiconductores empacados; circuitos
integrados que contienen programas utilizados para el procesamiento de datos de audio, de
vídeo o de computadores; pilas o baterías recargables; conversores y procesadores de datos de
vídeo y audio; cables para la transmisión de datos; cascos de protección; pulseras de
identificación codificadas magnéticas; boletos (tickets) electrónicos, codificados; boletos
(tickets) en forma de tarjetas magnéticas; lentes de contacto; receptáculos para la limpieza y
almacenamiento de lentes de contacto; videojuegos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la
Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ Solicitud: 38713-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 41
8/ Protege y distingue:
Educación; capacitación; suministro de cursos de formación; servicios de
entretenimiento; servicios de entretenimiento suministrados en o en relación
con eventos deportivos; servicios de entretenimiento en la forma de la exposición
pública de eventos deportivos; suministro de actividades deportivas y culturales;
organización de eventos y de actividades deportivas y culturales; organización de
loterías y competencias; organización de eventos y de competencias deportivas
relacionados con el fútbol; explotación de instalaciones deportivas; parque de
diversiones; clubes deportivos [entrenamiento y mantenimiento físico]; alquiler
de equipos de audio y vídeo; producción, presentación, publicación y/o alquiler de
películas, grabaciones de sonido y vídeo; publicación y/o alquiler de productos
interactivos educacionales y de entretenimiento, a saber, películas, libros, discos
compactos, DVDs, mini-discs, CD-ROMs; publicación de estadísticas y otra
información relacionada con el desempeño deportivo; servicios de reporteros en
eventos deportivos por radio y televisión; servicios de producción y edición para
programas de radio y de televisión; fotografía servicios de producción de vídeo,
de fotografía y de audio; producción de películas animadas; producción de
programas de televisión animados; servicios de reserva de asientos para eventos
deportivos y de entretenimiento; servicios de reserva de boletos (tickets) para
eventos deportivos y de entretenimiento; servicios de agencia de boletos (tickets)
deportivos; cronometraje de eventos deportivos; grabación de eventos deportivos;
organización de concursos de belleza; entretenimiento interactivo; juegos de
azar o apuestas; suministro de servicios de rifas; servicios de juegos en línea;
servicios recreativos en línea, a saber, torneos de juegos; organización de
competencias de juegos informáticos incluyendo competencias de juegos en línea;
información relacionada con entretenimiento o con educación, suministrada en
línea desde una base de datos informática o desde la internet o en dispositivos
electrónicos de comunicación inalámbrica; servicios de juegos electrónicos
suministrados por medio de la internet o en dispositivos electrónicos de:

comunicación inalámbrica (entretenimiento); publicación de libros; publicación
electrónica de libros y de periódicos en línea; servicios de entretenimiento en la
forma de salas de chat en la internet o en dispositivos electrónicos de comunicación
inalámbrica;  servicios de entretenimiento en la forma de presentaciones
cinematográficas; servicios de traducción; servicios de interpretación; suministro
de infraestructuras para el entretenimiento, a saber, salones VIP y palcos
preferenciales,  ambos dentro y fuera de instalaciones deportivas para
entretenimiento; servicios de recepción, a saber, servicios de recepción de clientes,
incluyendo el suministro de boletos (tickets) para eventos deportivos o de
entretenimiento.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 38703-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Sujetabilletes para notas bancarias; manteles de papel; servilletas de papel; bolsas
de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación; papel de envoltorio;
posabotellas y posavasos de papel; individuales y salvamanteles; bolsas de basura
de papel o de plástico; papel para envolver alimentos; filtros de café; etiquetas
(no de materias textiles); toallas de papel; toallas de papel húmedas; papel
higiénico; toallas para remover el maquillaje hechas de papel; toallitas en cajas;
pañuelos de bolsillo de papel; artículos de papelería y útiles escolares (excepto
equipos); máquinas de escribir; papel para mecanografía, copiado y escritura
(artículos de papelería); sobres; Blocs temáticos [artículos de papelería]; blocks
de papel; libretas; blocs de papel para apuntes; encuadernadores; cajas para
archivar; fundas para documentos; cubiertas de libros; marcapáginas; litografías;
pinturas [cuadros] enmarcadas o no; blocks para pintar; libros para colorear;
libros para dibujar y con actividades; papel luminoso; papel adhesivo para notas;
papel crepé; papel de seda; papel para termotransferencia; papel termosensible;
grapas de oficina; grapadoras; banderas de papel; gallardetes de papel; instrumentos
de escritura; plumas para escribir; lápices; bolígrafos; juegos de lápices; juegos de
bolígrafos; lápices de unta porosa; lápices para colorear; rotuladores de punta
amplia; tintas; tampones [almohadillas] de tinta; sellos de goma; cajas de pintura;
lápices para pintar y colorear; tiza para escribir; decoraciones para lápices
(artículos de papelería); clichés de imprenta; revistas; diarios; libros y revistas,
particularmente sobre atletas o eventos deportivos; material pedagógico impreso;
cuadros para registrar resultados; programas de acontecimientos especiales;
álbumes de acontecimientos especiales; álbumes de fotografías; libretas de
autógrafos; libretas de direcciones; agendas; agendas personales; mapas carreteros;
billetes de entrada; boletos (tickets) y tarjetas de embarque de aerolíneas; cheques;
horarios impresos; panfletos y folletos; historietas [productos de imprenta];
tarjetas intercambiables coleccionables; cromos de deportes; pegatinas para
parachoques; adhesivos [artículos de papelería];  álbumes para pegatinas;
calendarios; carteles; fotografías [impresas]; tarjetas postales; sellos postales;
planchas de sellos conmemorativos; letreros y señales de publicidad hechas de
papel o cartón; calcomanías; artículos de oficina, excepto muebles; líquidos
correctores [artículos de oficina]; gomas de borrar; sacapuntas; soportes para
instrumentos de escritura; pinzas para sujetar papeles; chinchetas; reglas; cintas
autoadhesivas para la papelería; dispensadores de cinta adhesiva; clichés de
multicopista; portapapeles de clip [artículos de oficina]; soportes para blocs de
notas; sujetalibros; tarjetas hechas de papel o cartón para teléfonos, para cajeros
automáticos, para viaje y entretención, para garantía de cheques y de débito;
tarjetas de crédito (sin codificar) de papel o cartón; etiquetas para equipaje; fundas
para pasaportes; fundas portatalonarios.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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B.

1/ Solicitud: 33223-14
2/ Fecha de presentación: 12-09-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Lidl Stiftung & Co. KG.
4.1/ Domicilio: StiftsbergstraBe 1, 74172 Neckarsulm, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 302014027081.1/35
5.1/ Fecha: 07 Mar. 2014
5.2/ País de origen: Alemania
5.3/ Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LIDL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de venta minorista relacionados con alimentos, bebidas alcohólicas y no bebidas
alcohólicas, artículos sanitarios, detergentes y productos de limpieza, cosméticos, medicamentos
sin receta, productos para el cuidado de la salud, artículos pequeños de ferretería, maquinaria y
aparatos para la elaboración de metal, madera, tratamiento de plásticos, piedra y trabajo de concreto,
construcción, jardinería y suministros para manualidades, máquinas y aparatos para el hogar,
equipo de cocina eléctrica para la preparación de alimentos y bebidas, electrónica de consumo,
equipos de grabación, transmisión o reproducción de sonido, imágenes y/o demás datos,
ordenadores, equipo de telecomunicaciones, artículos ortopédicos, aparatos para el alumbrado,
calefacción, producción de vapor, cocción, secado, ventilación, distribución de agua y propósitos
sanitarios, accesorios para vehículos, bicicletas, barcos, accesorios, accesorios de automóvil,
accesorios de barco, fuegos artificiales, joyería, relojería e instrumentos cronométricos, instrumentos
musicales, productos de papel, artículos de papelería, artículos de decoración, requisitos de oficina,
materiales de artesanía, productos de embalaje, sellado, material de embalaje y aislante, artículos
de cuero, artículos de viaje, paraguas, materiales de construcción, muebles, productos para animales,
utensilios del hogar y la cocina, utensilios y recipientes para el hogar y la cocina, vajilla y cubertería,
cristalería, loza y porcelana, productos textiles, artículos textiles para el hogar, prendas de vestir,
calzado, sombrerería, artículos de mercería, alfombras, revestimientos de piso, equipos deportivos
y juguetes, adornos navideños, alimentos para animales, plantas y flores, tabaco, productos del
tabaco, artículos para fumadores, encendedores; mediación de contratos para otros; mediación de
contratos para terceros para la prestación de servicios, en particular contratos de organización
para la prestación de telecomunicaciones, contratos de telefonía móvil, contratos para el suministro
de tonos de llamada para teléfonos móviles y teléfonos inteligentes (Smart), contratos de prestación
de reparaciones y contratos de mantenimiento para el suministro de alimentos, bebidas, flores y
plantas, contratos para el suministro de energía eléctrica, electricidad o gas; de suscripción a
periódicos, consultoría a consumidores; suministro de información sobre el Internet en los
productos de consumo, cuestiones de protección al consumidor, atención al cliente; todos los
servicios antes mencionados también por medio del comercio electrónico.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06/11/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_________

LIDL

[1] Solicitud: 2014-036162
[2] Fecha de presentación: 09/10/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INTEL CORPORATION
[4.1] Domicilio: 2200 MISSION COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA,

CALIFORNIA, 95052-8119.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 48180
[5.1] Fecha: 22 abril 2014
[5.2] País Origen: Trinidad y Tobago
[5.3] Código País: TT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: TRUE KEY

[7] Clase Internacional: 42
[8] Protege y distingue:

TRUE KEY

Proporcionar software basado no descargable y nube para mejorar la seguridad de los
datos e información sobre las redes, computadoras, dispositivos de computación
personal y dispositivos móviles; suministro de software basado no descargable y
nube para incrementar la protección de la identidad y datos personales en las redes,
computadoras, dispositivos de computación personal y dispositivos móviles;
proporcionar autenticado y contenido seguro a los demás en una red; proporcionando
no descargable y nube de identificación biométrica y software de autenticación basada;
proporcionando no descargable y software de reconocimiento de voz basado
en la nube; proporcionando no descargable y basado en software de reconocimiento
facial nube; proporcionando no descargable y software de reconocimiento de
gestos basado en la nube; proporcionando no descargable y software de reconocimiento
de huellas dactilares basado en la nube; proporcionando no descargable y basado en
software de reconocimiento de retina nube; proporcionando no descargable y
software de reconocimiento de dispositivo basado en la nube; servicios de cifrado
y proxy de datos de ordenador para su uso en la obtención, seguimiento, autenticación
e identificación de los individuos; servicios de encriptación de datos y decodificación.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Daniel Casco López

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 28 de octubre del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

[1] Solicitud: 2014-036161
[2] Fecha de presentación: 09/10/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INTEL CORPORATION
[4.1] Domicilio: 2200 MISSION COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA,

CALIFORNIA, 95052-8119.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 48180
[5.1] Fecha: 22 abril 2014
[5.2] País Origen: Trinidad y Tobago
[5.3] Código País: TT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: TRUE KEY

TRUE KEY
[7] Clase Internacional: 9
[8] Protege y distingue:
Aplicaciones informáticas; software informático para su uso en la obtención de
datos, redes, ordenadores, dispositivos de computación personal y dispositivos
móviles; software de ordenador para permitir el acceso seguro, control, visualización
y utilización de los datos a través de dispositivos de computación personal y redes;
identificación biométrica y software de autenticación; software informático para la
gestión de nombres de usuario y contraseñas; software de identificación y
autenticación de seguridad para dispositivos de computación personal, ordenadores,
dispositivos móviles y redes de comunicación; software de localización geográfica;
software de posicionamiento global; software de reconocimiento de voz; software
de reconocimiento facial; software de reconocimiento de gestos; software de
reconocimiento de huellas digitales; software de reconocimiento de la retina; software
de reconocimiento de dispositivos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Daniel Casco López

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 28 de octubre del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ Solicitud: 38702-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 14
8/ Protege y distingue:
Artículos de joyería; collares [artículos de joyería]; piedras preciosas; cristales y gemas preciosas; relojes;
relojes de pulsera; pulseras de reloj; relojes de péndulo; relojes de muro; cronógrafos; cronómetros manuales;
estuches para relojes; péndulos; medallones; colgantes [artículos de joyería]; broches; brazaletes; alfileres
[artículos de joyería]; alfileres de adorno de equipos y jugadores intercambiables; pasadores de corbata;
gemelos; medallas; medallas conmemorativas de metales preciosos; medallones, placas conmemorativas,
trofeos, estatuas y esculturas, alfileres decorativos para sobreros, todos de metales preciosos; llaveros decorativos;
monedas; medallas e insignias de metales preciosos para la ropa; leontinas para llaves decorativas; medallones
hechos de metales no preciosos; tapas metálicas impresas para coleccionistas (pogs), todas hechas de metales
preciosos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

1/ Solicitud: 38701-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Bicicletas; motocicletas; escúteres; coches; camiones; furgones [vehículos]; caravanas; autobuses; vehículos
frigoríficos; aviones; barcos; globos aerostáticos; globos dirigibles; neumáticos; cámaras de aire para neumáticos;
patrones de cubiertas de caucho para el recauchutado de neumáticos; materiales y herramientas para la reparación
de neumáticos y cámaras aire para neumáticos; parches de caucho adhesivos para reparar neumáticos y
cámaras de aire; válvulas para neumáticos; aparatos para inflar neumáticos; dispositivos antiderrapantes para
cubiertas de neumáticos de vehículos, a saber, clacos y cadenas para la nieve; ruedas; llantas para ruedas;
bandas para llantas de ruedas; tapacubos de ruedas; fundas para neumáticos; aleaciones para ruedas; accesorios
para automóviles, a saber, protectores solares, bacas, portaesquís, portabicicletas, cojines y fundas para asientos
de vehículos; fundas para autos (accesorios para vehículos); protectores de faros; protectores de faros traseros;
techos convertibles; alerones; techos solares (sun roofs); protectores de rejillas; airbags; faros neblineros;
manubrios; marcos para patentes; patentes; dispositivos de seguridad para autos; cojines para cinturones de
seguridad; cubiertas para espejos laterales; alfombras, alfombrillas (también para automóviles); paños para
autos; cajas de herramientas; coches de niño; asientos de auto para bebés o niños; motores para vehículos
terrestres.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 14-38756
2/ Fecha de presentación: 31-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de América
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 64691
5.1/ Fecha: 02 may. 2014
5.2/ País de origen: Jamaica
5.3/ Código país: JM
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HANDOFF

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Computadoras; dispositivos periféricos de cómputo; hardware de cómputo; computadoras portátiles; computadoras
tipo tableta; dispositivos electrónicos portátiles digitales y software para los mismos; dispositivos electrónicos
móviles digitales capaces de proveer acceso a la Internet y para enviar, recibir, y almacenar llamadas telefónicas,
faxes, correo electrónico y otros datos digitales; software de cómputo; software de cómputo para crear, distribuir,
descargar, transmitir, recibir, reproducir, editar, extraer, codificar, decodificar, desplegar, almacenar y organizar
textos, datos, gráficos, imágenes, audio, vídeo y otros contenidos multimedia, publicaciones electrónicas
descargables, y juegos electrónicos descargables; software de cómputo para grabar, organizar, transmitir,
manipular y revisar textos, datos, archivos de audio, archivos de vídeo y juegos de cómputo conectados a
computadoras, televisores, decodificadores para televisores, reproductores de audio, reproductores de vídeo,
reproductores de medios electrónicos, teléfonos, y dispositivos electrónicos portátiles; software de cómputo
para ser usado con dispositivos digitales móviles y otros electrónicos de consumo; software para correo y
mensajes electrónicos; software para sincronización de datos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/11/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

HANDOFF

1/ Solicitud: 14-36844
2/ Fecha de presentación: 15-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: California Closet Company, Inc.
4.1/ Domicilio: 1716 Fourth Street, Berkeley, California 94710, Estados Unidos de América
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CALIFORNIA CLOSETS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 20
8/ Protege y distingue:
Armario y muebles de almacenamiento y combinaciones y unidades de organización de los mismos,
principalmente, gabinetes de comunicación, canastas, estantes, armarios, cajones, separadores de cajones,
ganchos de pared no metálicos, colgaderos, estantes para pantalón, bastidores, bastidores para bufanda, bastidores
para cinturones, varillas para colgar ropa, organizadores de la joyería no metálicos, cubículos para zapatos y
cubículo de accesorios; sistemas y combinaciones de almacenamiento y organización de los mismos,
comprendiendo estantes, cajones, armarios, cestas y/o varillas, que se vende como una unidad; muebles de
oficina en casa y unidades organizativas y combinaciones de los mismos, principalmente, estantes, armarios,
mesas, escritorios, cajones; muebles para ordenador, principalmente, cajones de apoyo para teclado y ratón,
armarios para CPU, luces del gabinete, insertos de cajones de archivos laterales, organizadores de correspondencia,
archivadores portátiles, organizador de cable y bandejas de la impresora, que se vende como una unidad; y
garaje, centro de pasatiempo, lavadero y unidades organizativas de despensa y combinaciones de los mismos,
principalmente, armarios, estantes, cajones, cestos extraíbles de lavandería, portátiles y/o bastidores y corredero
de recipientes de almacenamiento, tablero de corcho para colgar y organizar las herramientas, cinta para
paquete de regalo y varillas de envoltura y mostradores, vendidos como una unidad.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 01/12/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

CALIFORNIA CLOSETS
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B.

1/ Solicitud: 38698-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño; polvos de baño, de cuerpo, de rostro, cosméticos;
perfumes; lociones para antes y después del afeitado; cremas de afeitar; champús; acondicionadores; pastas
dentífricas; elixires bucales; enjuagues  dentales; productos para refrescar el aliento; cremas blanqueadoras
para uso dental; blanqueadores dentales (tiras y pastas); tabletas para la limpieza dental, no medicinales;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; cremas para las manos [de uso cosmético]; cremas para los
pies; cremas revitalizantes; cremas para la piel [de uso cosmético]; mascarillas cosméticas para el cutis; fórmulas
antiarrugas; humectantes y lociones antienvejecimiento; aceites para el cuidado de la piel; geles para el cuidado
de la piel; preparaciones limpiadoras cutáneas para el rostro y el cuerpo; lociones y cremas de protección solar;
pulverizadores de uso corporal para uso cosmético; champús para bebés; aceites para bebés [productos de
tocador]; lociones para bebés [productos de tocador]; champús corporales para bebés; polvos para bebés
[productos de tocador]; toallitas impregnadas para bebés; paños húmedos para bebés [de uso cosmético];
bastoncillos de algodón para uso cosmético; bolas de algodón para uso cosmético; pintura facial; lociones
capilares; lacas para el cabello; productos de maquillaje; desmaquilladoras; sombras de ojos; máscara de
pestañas; delineadores para los ojos; colorete; correctores de imperfecciones [para uso cosmético]; polvos
faciales [para uso cosmético]; lápices para uso cosmético; motivos decorativos para uso cosmético; preparaciones
para el cuidado de los labios, brillos de labios; pomadas labiales; lápices de labios [pintalabios]; perfiladores de
labios; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar para uso en el hogar; detergentes para la colada;
detergentes domésticos sintéticos; betún y cremas para calzado; preparaciones pulidoras para conservar el
cuero; ceras para el cuero; cremas para el cuero; pastas para pulir cuero.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

1/ Solicitud: 38712-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 40
8/ Protege y distingue:
Procesamiento de películas cinematográficas; ampliación de fotografías, impresión de fotografías, alquiler de
máquinas e instrumentos para el revelado, la impresión, la ampliación o el acabado de fotografías; servicios de
imprenta; servicios de eliminación de residuos [tratamiento de residuos]; servicios de gestión de residuos
[reciclaje]; servicios de sastre (vestimenta); refinado de petróleo; refinado; servicios para el tratamiento de
petróleo y de lubricantes usados; generación de gas y electricidad; procesamiento de petróleo y de gas; procesamiento
de gas natural; procesamiento de combustibles; procesamiento y refinado de sustancias orgánicas; producción de
energía; producción según especificaciones de terceros de distintos tipos de líquidos de freno, de líquidos
anticongelantes, de aceites para motores, de grasas, de parafina y de subproductos de éstos y de distintos derivados
del petróleo para terceros; servicios de consultoría profesional relacionada con la generación de electricidad.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 38711-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 39
8/ Protege y distingue:
Servicios de agencia de viaje, a saber, reserva y organización de viajes; servicios de reserva de boletos (tickets)
de viaje e información sobre viajes y venta de (tickets) de viaje; servicios de transporte por aire, por ferrocarril,
por bote, por bus y por furgón; servicios de transporte aéreo que ofrecen programas de gratificación para
viajeros frecuentes; servicios de viaje en bote; servicio de organización de tours; alquiler de vehículos; alquiler
de plazas de aparcamiento; servicios de taxi; transporte de mercancías; transporte de mercancías en vehículos
de motor, camión, tren, barco y avión; embalaje de productos; transporte y entrega de productos, en particular,
documentos, paquetes, encomiendas y cartas; servicios de entrega postal, de couriers y de mensajería, en
particular, distribución de periódicos, de revistas y de libros; almacenamiento; distribución de agua, de calefacción,
de gas, de petróleo o de electricidad; distribución (transporte) de películas y de grabaciones de sonidos e
imágenes; distribución (transporte) de boletos (tickets); servicios de navegación GPS; distribución (transporte),
suministro y almacenamiento de combustible, de petróleo, de gas, de lubricantes, de solventes, de parafina, de
cera y de betún; transmisión, distribución de electricidad; transporte de petróleo o gas a través de oleoductos;
transporte y almacenamiento de residuos y desechos; servicios de consultoría profesional relacionada con la
distribución electricidad.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

1/ Solicitud: 38709-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Servicios de seguros; servicios financieros; servicios monetarios; servicios inmobiliarios; emisión y gestión de
tarjetas de crédito y de cheques de viajeros; servicios bancarios; servicios de crédito y de inversiones; servicios
de seguros, ayuda financiera para eventos deportivos; investigación de patrocinio financiera en relación con
competencias de fútbol; consultoría inmobiliaria; administración de bienes inmuebles; suministro de información
en línea en materia de servicios financieros, bancarios, de seguros e inversiones; banca por internet; servicios de
pago prestados mediante aparatos y dispositivos inalámbricos de telecomunicaciones; servicios de procesamiento
de transacciones efectuadas con tarjetas de crédito, tarjetas de débito y cheques electrónicos; servicio de banca
minorista, a saber, servicios relacionados con el préstamo y leasing, hipotecarios, equidad de vivienda, préstamos
y líneas de crédito personales y educacionales, servicios de descuento de facturas [factoraje] y de préstamos
comerciales y corporativos, de préstamos inmobiliarios, leasing y financiamiento de equipos, mantención y
sindicación de hipotecas y de préstamos, préstamos y financiamiento automotriz, productos derivados de tasas
de interés, servicios de cambio de divisas, negocio de depósitos, negocio de custodia segura, letras de crédito y
de crédito documentario, servicios de comercio y comisión, gestión de activos, dinero en efectivo,  facturas, e
instrumentos de valor.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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B.

1/ Solicitud: 38707-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Juegos y juguetes; pelotas y balones para deportes; juegos de mesa; mesas de futbolín; muñecas y animales
rellenos; vehículos de juguete; rompecabezas; globos; juguetes hinchables; naipes; confetis; artículos para
gimnasia y deportes; aparatos de gimnasia; equipo para el fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes, protectores
para las rodillas, codos y hombros, protectores para las canillas y porterías de fútbol; muros de porterías de
fútbol; contenedores y bolsos deportivos adaptados para transportar artículos deportivos; bolsos deportivos con
ruedas; sacos marineros; gorros de fiesta (juguetes); juegos electrónicos portátiles para utilizar exclusivamente
con receptores de televisión; aparatos de videojuegos; consolas para juegos; máquinas de juegos portátiles con
pantallas de cristal líquido; juegos electrónicos portátiles excepto aquellos adaptados sólo para su uso con
receptores de televisión; mandos para juegos; manubrios para videojuegos y alfombras de baile para videojuegos;
manos de espuma (juguetes); robots de juguete para entretención; videojuegos de tipo arcade; modelos a escala
de aeronaves; juguetes para animales de compañía; tarjetas para raspar; cometas; patines de ruedas, patinetes
[juguetes]; monopatines; mandos para consolas de juego activados por voz o manualmente.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

1/ Solicitud: 14-38706
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Prendas de vestir; calzado; artículos de sombrerería; camisas; prendas de punto; jerseys [prendas de vestir];
camisetas de tirantes; camisetas [de manga corta]; chalecos; camisetas de deporte; vestidos; faldas; ropa interior;
trajes de baño [bañadores]; biquinis; tankinis; albornoces; shorts; pantalones; suéteres; gorros [cofias]; gorras;
sombreros; fulares; pañuelos para la cabeza [prendas de vestir]; fajas [bandas]; chales; viseras; gorras con
visera; sudaderas; chaquetas; chaquetas deportivas; chaquetas para ir al estadio; blazers; ropa de lluvia; abrigos;
uniformes; corbatas; puños [prendas de vestir]; cintas para la cabeza; guantes; delantales; baberos (no de papel);
pijamas; ropa de juego para bebés y niños pequeños; sacos de dormir para bebés (ropa); calcetines y prendas
de mediería; tirantes; cinturones; tirantes; sandalias; sandalias con tiras; calzado para actividades deportivas, a
saber zapatos para el exterior, zapatos para escalar, zapatillas de baloncesto; zapatillas para entrenamiento en
múltiples áreas (cross-training); calzado de ciclista; zapatillas para deportes bajo techo; zapatos clásicos; zapatillas
de atletismo y para correr; chancletas; zapatos de fútbol (bajo techo y en al aire libre); botas de fútbol; calzado
de lona; zapatillas de tenis; zapatos para deportes urbanos; zapatos para navegar; zapatos para aeróbicos; ropa
deportiva, a saber, polerones de polar, pantalones sport-casual, camisetas polo, pantalones de jogging, camisetas
tipo fútbol, camisetas tipo rugby, calcetines, toallas de calidad premium, pantis y calentadores de piernas,
chándales; ropa interior funcional; top sujetador; leotardos; monos para la nieve; chaquetas para la nieve;
pantalones para la nieve.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05-12-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 38705-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Contenedores y utensilios no eléctricos para la cocina o el hogar; kits de utensilios de cocina portátiles para usar
al aire libre; frascos de vidrio [recipientes]; cucharas para mezclar [utensilios de cocina]; exprimidores de fruta
no eléctricos para uso doméstico; tablas de cortar para la cocina; bandejas para uso doméstico; cubiteras;
mezcladoras; cocteleras; azucareros; picheles, jarras para beber, tazas y cristalería para bebidas, decantadores;
platos, posavasos, platillos, vasos; teteras; guantes para el horno aislados; guantes para uso doméstico; sacacorchos;
abrebotellas; botellas para bebidas; botellas aislantes; neveras no eléctricas para alimentos y bebidas; dispensadores
de toallas de papel (no metálicos); peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental; dispositivos
para usar con hilo dental, estimuladores interdentales; estatuas, esculturas, estatuillas, ornamentos y trofeos de
terracota o vidrio; botellas decorativas para uso cosmético; tendederos de ropa; papeleras; alcancías no metálicas,
platos de recuerdo; contenedores de alimentos para animales de compañía; jaulas para mascotas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

1/ Solicitud: 38704-14
2/ Fecha de presentación: 28-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fédération Internationale de Football Association (FIFA).
4.1/ Domicilio: FIFA-Strasse 20, 8044 Zürich, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RUSSIA 2018 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 18
8/ Protege y distingue:
Cuero e imitación de cuero; tiras de cuero; paraguas; sombrillas; bolsos de gimnasia (excepto aquellos adaptados
a productos para los que están diseñados a contener); bolsos informales; bolsas de viaje; mochilas; bolsones;
mochilas escolares; riñoneras; bolsos de mano; bolsas de cuero; bolsos de cuero con forma de pelota; bolsas de
playa; portatrajes; maletas de mano; correas de equipajes; maletines de cuero; portafolios [artículos de
marroquinería]; estuches para artículos de tocador; bolsas de tocador; fundas de llaves de cuero; estuches para
tarjetas de visita; portatarjetas de identidad; etiquetas de cuero para equipaje; portadocumentos; billeteras,
monederos; ropa para animales; collares para animales de compañía; correas para animales; brazaletes de cuero.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-14.
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
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B.

1/ Solicitud: 14-40480
2/ Fecha de presentación: 12-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MEKTOVI

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-11-14.
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

MEKTOVI

1/ Solicitud: 14-40481
2/ Fecha de presentación: 12-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MEQSEL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-11-14.
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

MEQSEL

1/ Solicitud: 14-40811
2/ Fecha de presentación: 14-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PIQRAY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-11-14.
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

PIQRAY

1/ Solicitud: 37765-14
2/ Fecha de presentación: 21-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PYXTRIO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/12/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

PYXTRIO
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B.

1/ Solicitud: 14-42032
2/ Fecha de presentación: 26-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GOUSSON-CONSULTADORIA E MARKETING S.r.l.
4.1/ Domicilio: Strada Settecamini 116,63811 Sant´Elpidio A Mare, Fermo, Italia.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Italia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ROGER VIVIER

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Abrigos de cuero; chaquetas de cuero; pantalones de cuero; faldas de cuero; ropa superior de cuero; gabardinas
de cuero; abrigos largos de cuero; abrigos de cuero; correas de cuero; tirantes de cuero para; cinturones; trajes;
chaquetas acolchadas; chaquetas; chumpas; jersey; pantalones; pantalones vaqueros; faldas; vestidos; abrigos;
abrigos; mantos; impermeables; parkas; suéteres; camisetas; camisetas; blusas; suéteres; ropa interior; baby-
dolls ropa de dormir; albornoces; trajes de baño; ropa interior con encajes; trajes de baño; batas de casa;
camisones; vestidos de una sola pieza; vestidos de dos piezas; vestidos de noche; chales; bufandas; corbatines;
corbatas; trajes de caballeros; camisas de vestir; camisas de hawaiana; sudaderas; camisetas; camisas de polo;
leotardos; blazers; pantalones cortos; camisas deportivas; zapatos; zapatos deportivos; zapatillas; chanclos; zapatos
bajos del talón; zapatos de cuero; zapatos de goma; chanclos; zapatos de golfi, zueco de madera; zapatos pescador;
zapatos de baloncesto; zapatos de vestir; talones; zapatos para caminar; zapatos de rugby; zapatos de boxeo;
zapatos de bolas comunes; zapatos laqueados; calzado de playa; suelas; suelas para el calzado; calzado superior,
taloneras para zapatos y botas; piezas antideslizantes para zapatos y botas; consejos para calzado; zapatos para
la lluvia; zapatos de la pista de carreras; zapatos de trabajo; zapatos de paja; zapatillas de gimnasia; botas; botas
de esquí; botas de media; botas árticas; botas de fútbol; botas de cordones; zapatos de hockey sobre césped;
zapatos de balónmano; esparto zapatos o sandalias; sandalias; sandalias de baño; guantes; guantes para la protección
contra el frío; guantes de cuero; mitones; sombreros y gorras; viseras (sombrerería); sombreros de cuero y
gorras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03-12-2014.
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

ROGER VIVIER

1/ Solicitud: 36164-14
2/ Fecha de presentación: 09-10-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INTEL CORPORATION
4.1/ Domicilio: 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara, California, 95052-8119, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 48420
5.1/ Fecha: 23 jun. 2014
5.2/ País de origen: Trinidad y Tabago
5.3/ Código país: TT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Aplicaciones informáticas; software informático para su uso en la obtención de datos, redes, ordenadores,
dispositivos de computación personal y dispositivos móviles; software de ordenador para permitir el acceso
seguro, control, visualización y utilización de los datos a través de dispositivos de computación personal y redes;
identificación biométrica y software de autenticación; software informático para la gestión de nombres de
usuario y contraseñas; software de identificación y autenticación de seguridad para dispositivos de computación
personal, ordenadores, dispositivos móviles y redes de comunicación; software de localización geográfica;
software de posicionamiento global; software de reconocimiento de voz; software de reconocimiento facial;
software de reconocimiento de gestos; software de reconocimiento de huellas digitales; software de reconocimiento
de la retina; software de reconocimiento de dispositivos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/10/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

1/ Solicitud: 14-40482
2/ Fecha de presentación: 12-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BALIMEK

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-11-14.
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.
_______

BALIMEK

1/ Solicitud: 14-40479
2/ Fecha de presentación: 12-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: NOVARTIS AG
4.1/ Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MAEKSTRO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular, el sistema metabólico, el sistema endocrino, el
sistema respiratorio, el sistema músculo-esquelético y el sistema genitourinario; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de trastornos inflamatorios; preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, oncología, hematología y en el tejido y el trasplante de órganos, en oftalmología y para los
trastornos gastrointestinales, preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de los trastornos
oculares y enfermedades; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de cáncer y tumores;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de las alergias; preparaciones farmacéuticas
para la prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos causados por bacterias, enfermedades y
trastornos autoinmunes, enfermedades y trastornos renales, la diabetes; preparaciones antifúngicos antiinfecciosos,
antivirales y antibióticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Daniel Casco López
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/11/14.
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015.

MAEKSTRO
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B.

1/ Solicitud: 14-39277
2/ Fecha de presentación: 05-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CELGENE CORPORATION.
4.1/ Domicilio: 86 Morris Avenue, Summit, New Jersey 07901, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LifebankUSA y Diseño

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 44
8/ Protege y distingue:
Extracción, verificación, y preservación de la sangre y sus componentes para el tratamiento médico y el diagnóstico
médico; extracción y verificación de los tejidos y las células madre para el tratamiento médico y el diagnóstico
médico; el aislamiento, colección, y la banca de sangre del Cordón umbilical y las células madre.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-11-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015
________

1/ Solicitud: 32959-14
2/ Fecha de presentación: 11-09-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico: 47999
5.1/ Fecha: 11 Mar. 2014
5.2/ País de origen: Trinidad y Tobago
5.3/ Código país: TT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Watch y Diseño

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 44
8/ Protege y distingue:
Servicios de salud, gimnasio, ejercicio y bienestar físico, a través de monitoreos y valoraciones; provisión de
información en material de salud, gimnasio, ejercicios y bienestar físico; provisión de información en materia de
salud, gimnasio, ejercicios y bienestar físico a través de un sitio web.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

________
1/ Solicitud: 43231-2014
2/ Fecha de presentación: 04-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KENNETH COLE PRODUCTIONS, INC.
4.1/ Domicilio: 603 West 50th Street, New York, New York 10019, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico: 1,680,204
5.1/ Fecha: 06 Jun. 2014
5.2/ País de origen: Canadá
5.3/ Código país: CA
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LOOK GOOD, FOR GOOD.

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35

8/ Protege y distingue:
Servicios de promoción pública, publicidad y caridad, para promover el conocimiento de las libertades civiles,
igualdad de derechos, investigación del VIH / SIDA y prevención y otras iniciativas de salud, activismo artístico,
cambio social, educación voluntariado y distribución de bienes a las comunidades necesitadas; servicios para
ofrecer programas de premios de incentivos a través de productos de regalo, descuentos, experiencias y eventos
en apoyo de la defensa pública antes mencionados y de caridad; servicios en línea de tiendas minoristas en el campo
de calzado, ropa, perfumes, libros, maletas, bolsos, gafas, joyas, relojes, cinturones, bufandas, corbatas y otros
accesorios.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 09-12-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

LOOK GOOD, FOR GOOD.

________
1/ Solicitud: 37768-2014
2/ Fecha de presentación: 21-10-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AVON PRODUCTS, INC.
4.1/ Domicilio: 777 Third Avenue, New York, New York 10017, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AVON ULTRA COLOR REVOLUTION

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Cosméticos, fragancias, artículos de tocador no medicados, aceites esenciales, preparaciones para el cuidado
personal, cuidado de la piel, cuidado de los ojos, cuidado de los labios, cuidado del cabello, cuidado de los pies y
cuidado de las uñas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10-12-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

________

AVON ULTRA COLOR REVOLUTION

[1] Solicitud: 2014-011223
[2] Fecha de presentación: 27/03/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: VIACOM INTERNATIONAL, INC.
[4.1] Domicilio: 1515 BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK, 10036.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MTV THE REAL WORLD Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 25
[8] Protege y distingue:
Trajes de baño, batas de baño, ropa de playa, cinturones de ropa, shorts, chaquetas, abrigos, calcetines, calzado,
bandanas, suéteres, trajes de halloween, trajes de disfraces, trajes de personajes, trajes de la etapa, vestidos,
guantes, shorts deportivos, orejeras, corbatas, pijamas, pantalones, camisas, sudaderas, ropa de esquí, pantalones,
parasoles, tirantes, jerseys de cuello alto, ropa interior, chalecos, trajes de calentamiento, sombreros.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 21 de noviembre del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015
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B.

1/ Solicitud: 14-40485
2/ Fecha de presentación: 12-11-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Mahindra & Mahindra Limited.
4.1/ Domicilio: Mahindra Towers, Dr. G M Bhosle Marg, Worli, Mumbai - 400 018 India.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: India
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CENTURO Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Vehículos terrestres de motor, especialmente, vehículos de dos ruedas, motocicletas, bicicletas de carreras,
ciclomotores, scooters y motos; partes y accesorios de los mismos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/11/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015
________

1/ Solicitud: 43854-2014
2/ Fecha de presentación: 10-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MONEDA, SOCIEDAD ANÓNIMA.
4.1/ Domicilio: Ciudad de Guatemala, Guatemala, C.A.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MONEDA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases), naipes, caracteres de
imprenta, clichés, especialmente papel y artículos de papel, impresos, diarios y periódicos y libros.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014
12/ Reservas:

Abogada FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

________
1/ Solicitud: 43852-2014
2/ Fecha de presentación: 10-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BOEHRINGER INGELHEIM INTERNATIONAL GmbH.
4.1/ Domicilio: Binger Strasse 173,55218 Ingelheim, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OTHANIA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05

8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para el tracto alimenticio y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la
sangre y órganos formadores por sangre, preparaciones farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema muscular y del esqueleto, preparaciones farmacéuticas para el sistema central
nervioso, preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso periférico, preparaciones farmacéuticas para
sistema genitourinario, preparaciones farmacéuticas  para el sistema respiratorio, medicinas epidérmicas, hormonas,
preparaciones antiinfectantes, citostático, medicamentos para las alergias.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

OTHANIA

________
1/ Solicitud: 32361-2014
2/ Fecha de presentación: 09-09-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BAYER INTELLECTUAL PROPERTY GMBH.
4.1/ Domicilio: Alfred-Nobel-Strasse 10,40789 Monheim am Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
Con reivindicación de los colores azul, verde claro, gris y blanco, tal como se muestra en los ejemplares que se
acompaña.
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones y sustancias farmacéuticas, especialmente, antiinfectiva.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-09-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015
________

1/ Solicitud: 32360-2014
2/ Fecha de presentación: 09-09-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BAYER INTELLECTUAL PROPERTY GMBH.
4.1/ Domicilio: Alfred-Nobel-Strasse 10,40789 Monheim am Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones y sustancias farmacéuticas, especialmente, antiinfectiva.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-09-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015
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B.

[1] Solicitud: 2014-019017
[2] Fecha de presentación: 29/05/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD.
[4.1] Domicilio: 2-9 KANDA-TSUKASAMACHI, CHIYODA-KU, TOKYO, Japón
[4.2] Organizada bajo las leyes de: JAPÓN
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 2013-094364
[5.1] Fecha: 02/12/2013
[5.2] País de Origen: JAPÓN
[5.3] Código Civil: JP
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: BALVIEX

[7] Clase Internacional: 5

[8] Protege y distingue:

Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y prevención de trastornos y enfermedades del sistema nervioso central.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 10 de diciembre, del año 2014

[12] Reservas: Se reivindica  la forma especial de la escritura.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

_________
1/  Solicitud: 43853-2014

2/ Fecha de presentación: 10-12-2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: Otis McAllister, Inc.

4.1/ Domicilio: 160 Pine Street, Suite, San Francisco, California 94111, Estados Unidos de América.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico:

5.1/ Fecha:

5.2/ País de origen:

5.3/ Código país:

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LUZ DEL MAR

6.2/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 29

8/ Protege y distingue:

Variedad de mariscos enlatados.

8.1/ Página adicional.

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014

12/ Reservas:

Abogada FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

________

LUZ  DEL  MAR

1/ Solicitud: 43862-2014

2/ Fecha de presentación: 10-12-2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO

A.- TITULAR

4/ Solicitante: GALDERMA, S.A.

4.1/ Domicilio: Zugerstrasse 8,6330 CHAM, Suiza.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico:

5.1/ Fecha:

5.2/ País de origen:

5.3/ Código país:

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NUTRADERM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 44
8/ Protege y distingue:
Cuidados de higiene y de belleza para personas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

NUTRADERM

1/  Solicitud: 43861-2014
2/ Fecha de presentación: 10-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GALDERMA, S.A.
4.1/ Domicilio: Zugerstrasse 8,6330 CHAM, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NUTRADERM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 10
8/ Protege y distingue:
Dispositivos médicos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

NUTRADERM

_________
1/  Solicitud: 43859-2014
2/ Fecha de presentación: 10-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TECHNOCHEM INTERNATIONAL, COSTA RICA, S.A.
4.1/ Domicilio: La Lima Cartago, cien metros Sur de la Estación de Gasolina Shell, Bodega Amsa, Costa Rica.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Costa Rica
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Nutrisol Vitality

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Mezcla para bebidas en polvo.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12-12-2014
12/ Reservas:

Abogada FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

________

Nutrisol Vitality

1/  Solicitud: 43232-2014
2/ Fecha de presentación: 04-12-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KENNETH COLE PRODUCTIONS, INC.
4.1/ Domicilio: 603 West 50th Street, New York, New York 10019, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico: 1,680,204
5.1/ Fecha: 06 Jun. 2014
5.2/ País de origen: Canadá
5.3/ Código país: CA
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LOOK GOOD, FOR GOOD.

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Servicios de recaudación de fondos de caridad.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 09-12-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

6, 23 F. y 10 M. 2015

LOOK GOOD, FOR GOOD.

BALVIEX
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